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NAVODILA ZA UPORABO Sl

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pri uporabi aparata morate vedno upostevati naslednje temeljne nasvete za varnost:
natan¢no preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Preden
zacCnete uporabljati aparat, natan¢no sestavite vse njegove dele. Aparat uporabljajte le
z deli, ki jih priporo¢a proizvajalec. // Med uporabo nikoli ne puséajte aparata brez
nadzora. // Preden aparat prikljucite na elektricno omreZzje, preverite, ali navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZzja. // Ce je prikljucna vrvica
poSkodovana, jo je treba zamenjati z ustrezno prikljuéno vrvico oz. kompletom za
navijanje prikljucne vrvice. Komplet za navijanje prikljucne vrvice smejo zamenjati le
podjetie Gorenje, Gorenjev pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje. //
Uporabljajte in hranite ga le v zaprtih in suhih prostorih, izven dosega otrok. // Ne
uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen na odprtem
ali ki je padel v vodo. // Ne uporabljajte aparata z neustreznim podaljskom. // Da bi
preprecili morebitne poskodbe, pazite, da vasi lasje, vise€i deli oblacil, prsti ali drugi
deli telesa ne pridejo v stik z odprtinami ali premi¢nimi deli aparata. // Otroci, stari 8 let
ali veg, ter osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi in umskimi zmoznostmi ali s
pomanikljivim znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so prejeli ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in Ce
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo aparata. Otroke pri uporabi aparata
nadzoruijte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. / Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
aparata, razen Ce so stari 8 let ali ve¢ in so pri delu nadzorovani. // Aparata ne
zapusCajte, dokler je ta prikloplien v elektricno omrezZje. Po uporabi ali med
vzdrZzevalnimi deli aparat odloZite, izklopite in izvlecite prikljuéno vrvico iz omrezja. //
Nikoli ne izklapljajte aparata tako, da ga vleCete za prikljuéno vrvico. // Aparat je
namenjen samo za domaco uporabo.

NEVARNOST

Aparata ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekoc€ino in ga ne spirajte pod tekoCo
vodo. Prav tako se z mokrimi rokami ne dotikajte prikljucne vrvice oziroma vtikaca.

POSEBNA OPOZORILA

Izklopite aparat, preden prikljuite ali menjate sesalno cev oz. nastavke. // Nikoli ne
uporabljajte sesalnika brez vrecke ali ciklonske posode (odvisno od tipa sesalnika) ali
vhodnih in izhodnih filtrov. // V odprtinah ne sme biti prahu, las ali ¢esar koli drugega,
kar bi lahko zamasilo pretok zraka in zmanjSalo sesalno moc. // Ne premikajte sesalnika
po prostoru tako, da ga vleCete za prikljucno vrvico ali sesalno cev. ZaScitite prikljuéno
vrvico pred vro€imi povrSinami in drugimi poSkodbami ter je ne pregibajte. Pri uporabi
samodejnega navijala spremljajte priklju¢no vrvico z roko. // Pri dalj$i uporabi izvlecite
najmanj 2/3 priklju¢ne vrvice, da preprecite pregrevanje in poSkodbe. Pri ve€urni
uporabi sesalnika izvlecite priklju¢no vrvico kabel do konca. // Sesalne cevi, odprtega
dela sesalnika ali nastavkov nikoli ne priblizujte obrazu in telesu. // Aparata ne smete
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uporabljati za sesanje tekoCin ter gorecih delcev ali opilkov, cigaretnih ogorkov,
vzigalic, tekoCih snovi (npr. pene za preproge) ali ostrih oz. koniastih predmetov
(razbitin stekla ipd.). Prav tako ga ne smete uporabljati za sesanje prahu iz tonerjev.
Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega materiala (npr. finega peska,
apna, cementnega prahu itd.). To lahko poSkoduje aparat. // Pri sesanju stopnic bodite
Se posebej previdni.

Aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

Okolje

Aparata po preteku zivlienjske dobe ne zavrzite skupaj z obiCajnimi
gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.
Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni
in elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Direktiva
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno in elektronsko
opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenje center za pomo¢ uporabnikom
v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v
vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega Gorenje prodajalca ali Gorenje
oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!



Za lazji prevoz so nekateri deli naprave pakirani loeno in varno namesceni v glavni embalazni enoti. / Pred prvo uporabo
preberite in upo$tevajte navodila za montaZo in vamo uporabo. // Naprava je namenjena za suho sesanje v domacem okolju.

DELI
Sesalnik
Sesalna cev
Teleskopska cev

Krtaca za tla

Manjsi dodatki

Opcijski dodatki, odvisno od modela katerega ste izbrali
6  ManjSa turbo krtaca za tekstilne povrSine

7  Krtaca za trde talne povrSine

8  Krtaca za preproge

OB wWwN -

SESTAVLJANJE )
£, Prikljucite sesalno cev: vstavite sesalno cev v odprtino. // Ce zelite odklopiti sesalno cev: pritisnite gumbe na obeh
‘(&’ straneh sesalne cevi in izvlecite cev. // Cev prikljucite na rocaj. // Vstavite krtaco za tla v cev.

UPRAVLJANJE

1 Gumb za vklop/izklop
(l) 2 Gumb za navijalo kabla
3 Zaslon na dotik (digitalni) za uravnavanje hitrosti// Pritisnite plus ali minus na zaslonu, da povecate ali
zmanjSate sesalno mo¢ // Majhne ikone na vrhu zaslona ponujajo najboljo zmogljivost za vsako povrsino.

ali zaprite majhen drsni gumb za uravnavanije sesanja na razli¢nih povrsinah.

2 Univerzalna krtaga za tla, primerna za vse povrsine // Odprite ali zaprite majhen drsni gumb za uravnavanje
sesanja.

3 Manjsi nastavki za dodatno pomoc pri &is€enju.

Dodatni ali neobvezni prikljucki so odvisni od modela vase naprave (preverite priloZzeno stran)

4 KrtaCa za trde talne povrsine

5  Turbo krtaca primema za preproge

6  Majhna turbo krtaca, primerna za sesanje vseh tekstilnih povrsin. Nezno odstranite ostanke z valja, da ne
poSkodujete Scetin.

VRECKE, ZBIRALNIK ZA PRAH IN FILTRI
» 1 Menjava vrecke / vhodnega filtra
U724

UPORABA
E 1 Teleskopska cev // Pritisnite gumb, da povecate ali zmanjSate dolzino cevi. // Regulacija sesanja // Odprite

Ce je vrecka za prah polna, jo je treba zamenjati. // Odprite pokrov (pritisnite gumb). // Odstranite nosilec vrecke za
prah. // Odstranite polno vrecko za prah. // Vstavite novo vrec¢ko za prah v nosilec vrecke za prah. // Vstavite nosilec
vrecke za prah v spodnje ohiSje. // Zaprite pokrov (‘klik’) // Ko vstavite prvo vre¢ko za prah iz novega kompleta,
zamenjajte zaScitni filter motorja. // UpoStevajte, da pokrova ni mogoCe zapreti, e vrecka za prah ni vstavljena

2 Menjava izhodnega filtra

Odstranite nosilec. /Pravilno vstavite spodnji rob novega filtra v grebene nosilca. // Nosilec zaprite tako, da ga
nezno pritisnete na svoje mesto. PrepriCajte se, da se filter popolnoma prilega v nosilec.

SHRANJEVANJE
Izklopite napravo. // Odstranite omrezni vti¢ iz stenske vticnice. // Omrezni kabel s pritiskom na gumb za navijanje kabla navijte
nazaj v napravo. // Pritrdite spodnjo cev na sesalnik.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Nezadostna sesalna mo¢?

Preverite vrecko za prah (zbiralnik za prah) in jo izpraznite. // Preverite, ali je Soba ali katera od cevi blokirana. // Odstranite oviro
in spustite zrak skozi cev v nasprotni smeri.

gorenje



UPUTE ZA UPORABU HR

VAZNE SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Kod koriStenja usisivata uvijek morate uvazavati sliedeCe temeline savjete glede
sigurnosti: Detaljno procitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije
nego Sto poCnete koristiti uredaj, precizno sastavite sve njegove dijelove. Uredaj
koristite samo sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Tijekom uporabe uredaj
nemojte nikad ostavljati bez nadzora. // Prije priklju¢enja uredaja na elektricnu mrezu
provjerite da li navedeni napon odgovara naponu vase lokalne elektricne mreze. // Ako
je prikljucni kabel ostecen, potrebno ga je zamijeniti odgovaraju¢im kabelom, odnosno
kompletom za navijanje kabela. OStecen prikljucni kabel smije zamijeniti iskljucivo
poduzete Gorenje, ovlasteni servis Gorenja, ili odgovarajuce obuceno osoblje. //
Aparat koristite i drzite isklju€ivo u zatvorenim i suhim prostorijama, izvan domasaja
djece. // Nemojte koristiti uredaj koji je pao na tlo, koji je otecen, koji je bio drzan vani
na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Nemojte koristiti usisiva¢ s neodgovarajucim
produznim kabelom. Kako biste izbjegli povrede, pazite da vam kosa, viseci dijelovi
odjece, prsti, ili neki drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomi¢nim
dijelovima uredaja. // Djeca, starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju
koristiti uredaj isklju¢ivo pod odgovarajuc¢im nadzorom, odnosno ako su upoznate sa
sigurnom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s
uporabom uredaja. Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte dozvoliti da
ga koriste kao igracku. // Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati napravu, osim ako su starija
od osam godina i ako su Citavo vrijeme pod vasim nadzorom. // UsisivaC nemojte
ostavljati bez nadzora kada je spojen na elektricnu mrezu. Nakon uporabe ili tijekom
radova na odrzavanju odloZite uredaj, iskljuCite ga, i izvucite prikljucni kabel iz
elektricne mreze. // Nikada nemojte iskljuCivati uredaj vukuci ga za priklju¢ni kabel. //
Aparat je namijenjen samo za kuénu uporabu.

OPASNOST:

Uredaj nemojte uranjati u vodu niti bilo koju drugu tekucinu, i nemojte ga ispirati pod
tekuéom vodom. Takoder nemojte mokrim rukama dodirivati prikljuéni kabel odnosno
utikac.

Posebna upozorenja

Iskljucite aparat prije nego $to montirate ili mijenjate usisnu cijev odnosno nastavke
usisivaca. // Nikad nemojte koristiti usisivaC bez vrecice ili ciklonske posude (ovisno o
tipu usisivaca), ili bez ulaznih odnosno izlaznih filtara. // U otvorima ne smije biti
prasine, kose, niti bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zacepiti protok zraka i smanijiti usisnu
snagu. // UsisivaC nemojte pomicati po prostoriji tako da ga vucete za prikljucni kabel
ili za usisnu cijev. Prikljuni kabel zastitite od vruéih povrSina i drugih moguéih
ostecenja, i nemojte ga presavijati. Kada koristite automatsko namotavanje, kabel
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uvijek pratite rukom. // Kod duZe uporabe izvucite najmanje 2/3 prikljuénog kabela, ¢ime
Cete sprijeciti pregrijavanje i moguca oStecenja. Kada Koristite usisiva¢ viSe sati,
izvucite prikljuéni kabel do kraja. Usisne cijevi ili druge otvore na uredaju, odnosno
njegove nastavke nemojte nikad priblizavati obrazu i tijelu. Usisiva¢ ne smijete nikad
koristiti za usisavanje gorucih Cestica ili pilievine, cigaretnih opusaka, Sibica, tekuc¢ih
tvari (npr. pjene za CiScenje sagova), ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i
slicno...). Takoder ga ne smijete koristiti za usisavanje praha iz tonera. UsisivaC
nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog materijala (kao $to je npr. fini
pijesak, vapno, cementni prah, i sli¢no). Usisani gradevinski materijal moZe prouzroCiti
nepopravljiva oste¢enja na uredaju. // Narocito oprezni morate biti kod usisavanja
stepenica.

Aparat odgovara sljedeéim europskim direktivama: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

Briga za Zivotnu sredinu

Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s

E uobi¢ajenim kucanskim otpacima, nego ga predajte ovlastenim zbirnim
mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja pomazete u
ocuvanju okoline.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju
otpadne elekiricne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment
WEEE). Smijernice iz direktive opredjeljuju zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje
otpadne elektriéne i elektronske opreme, vazece u Citavoj Europskoj Uniji.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi uredaja, ili ako naidete na neki problem, obratite se Centru
za korisnike Gorenje u va$oj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u
globalnom garancijskom listu). Ukoliko u va$oj drzavi nema takvog Centra za korisnike,
obratite se vaSem lokalnom trgovcu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za male
kucanske aparate.

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za osobnu uporabu!



Radi lakSeg transporta, neki dijelovi uredaja pakiraju se odvojeno i sigurno smjestaju u glavnu jedinicu za pakiranje.
Prije prve uporabe pro€itajte upute za sastavljanje i sigurnu uporabu te ih se pridrzavajte. Uredaj je namijenjen uporabi u
ku¢anstvu, posebno za suho usisavanje.

DIJELOVI

1 Usisiva¢

2 Usisna cijev

3 Teleskopska cijev
4 Cetka za pod

5 Mali dodaci

Opcionalni dodaci, ovisno 0 modelu koji ste odabrali pri kupnji
6 Mala turbo Cetka za tekstilne povrSine
7 Cetka za parket
8  Cetka za tvrde podove

SASTAVLJANJE
£, Za spajanje usisnog crijeva: umetnite usisno crijevo u otvor. // Za odspajanje usisnog crijeva: pritisnite gumbe s
‘(&’ obje strane usisnog crijeva i izvucite ga. // Spojite cijev na rucku. // Priévrstite etku za pod na cijev.

RUKOVANJE
1 Gumb za ukljucivanjefiskljuivanje
(') 2 Gumb za namatanje kabela
3 Zaslon osjetljiv na dodir (digitalni) za regulaciju brzine // Pritisnite plus ili minus na zaslonu za povecanje ili
smanjenje snage usisavanja // Male ikone na vrhu zaslona nude najbolje performanse za svaku povrsinu.

Otvorite ili zatvorite mali klizni gumb za regulaciju usisavanja za razli¢ite podove.

2 Univerzalna ¢etka za pod pogodna za sve podne povrsine // Otvorite ili zatvorite mali klizni gumb za regulaciju
usisavanja

3 Mali dodaci za pomo¢ pri ¢i§¢enju

Dodatni ili opcionalni dodaci ovise o vaSem modelu (provjerite stranicu sa sadrzajem)

4 Cetka za parket

5  Turbo Cetka

6  Mala turbo Cetka, pogodna za usisavanje svih tekstilnih povrina. Njezno uklonite ostatke s valjka kako biste
izbjegli oStecenje vlakana.

VRECICE, SPREMNIK ZA PRASINU | FILTRI
» 1 Zamjena vrecica/Zamjena ulaznog filtra
U724

UPORABA
E 1 Teleskopska cijev // Pritisnite gumb za povecanje ili smanjenje duljine cijevi. // Regulacija usisavanja //

Ako se koriste vrecice za praSinu, treba ih zamijeniti kada su pune. // Otvorite poklopac (pritiskom gumba). //
Uklonite drza¢ vrecice za praSinu. // Uklonite napunjenu vrecicu za prasinu. // Umetnite novu vre¢icu za prasinu u
drzag vrecice za praSinu. // Umetnite drzac vreCice za praSinu u donji dio kuéista. // Zatvorite poklopac (Cut Cete
"klik") // Zamijenite filtar za zaStitu motora kada umetnete prvu novu vrecicu za praSinu. // Imajte na umu da poklopac
nije moguce zatvoriti ako nije umetnuta vrecica za prasinu.

2 Zamjena izlaznog filtra

Odstranite drzag. // Pravilno umetnite donji rub novog filtra u utore drzaca. // Zatvorite drza¢ tako da ga lagano
pritisnete na mjesto. Pobrinite se da se filtar u potpunosti uklapa u drzac.

POHRANA
Iskljucite uredaj. // Izvucite utikac iz zidne utiénice. // Namotajte mreZni kabel pritiskom gumba za namatanje kabela. // Pricvrstite
donju cijev na usisavac.

RJESAVANJE PROBLEMA

Nedovoljna usisna snaga?

Provjerite vrecicu za praSinu (ili spremnik za pra$inu) i ispraznite je. // Provjerite jesu li nastavak, cijev ili crijevo blokirani. // Uklonite
sve prepreke i omogucite da zrak prolazi kroz crijevo ifili cijev u suprotnom smjeru.

gorenje
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Prilikom upotrebe usisivaCa uvek se morate pridrzavati narednih osnovnih saveta za
vasu bezbednost: Detaljno proCitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s
uputstvima. // Pre nego $to zapoCnete koristiti aparat, treba precizno da sastavite sve
njegove delove. Aparat koristite iskljucivo s delovima koje preporuCuje proizvodac. //
Tokom upotrebe nemojte ostavljati usisivac bez nadzora. // Pre prikljuCenja aparata na
elektricnu mrezu proverite da li napon naveden na dnu aparata odgovara naponu vase
lokalne elektricne mreze. /| Ako je prikljucni kabl oSteCen, treba da se zameni
odgovarajucim kablom, odnosno kompletom za navijanje kabla. Ostecen prikljucni kabl
sme zameniti iskljucivo preduzece Gorenje, ovlaséeni servis Gorenja, ili odgovarajuce
osposobljeno lice. // Aparat koristite i drzite iskljuCivo u zatvorenim i suvim prostorijama,
izvan domasaja dece. // Nemojte koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo
oStecen, koji je odredeno vreme bio na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Nemojte
koristiti usisivaC sa neodgovaraju¢im produznim kablom. Pazite da vam kosa, viseci
delovi odece, prsti ili bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir odnosno u blizinu otvora ili
pomicnih delova aparata. / Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fiziCkih,
¢ulnih ili mentalnih sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da
koriste ovaj aparat iskljuivo pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata
sa bezbednom upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa
kori¢enjem aparata. Decu uvek kontroliSite prilikom upotrebe aparata, i nemojte
dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Deca takode ne smeju da Ciste i odrzavaju
napravu, izuzev one koja su starija od osam godina i pod uslovom da su celo vreme
pod vasim nadzorom. // UsisivaC nemojte ostavljati bez nadzora kada je spojen na
elektricnu mrezu. Nakon upotrebe ili tokom radova na odrzavanju odlozite aparat,
iskljucite ga, i izvucite prikljucni kabl iz elektricne mreze. // Nikada nemojte iskljucivati
aparat vukuci ga za prikljucni kabl. // Aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.

OPASNOST:

Kucite s motorom ne smete potapati u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost, i nemojte
da ga perete pod tekucom vodom. Takode, nemojte mokrim rukama dodirivati prikljucni
kabl odnosno utikac.

POSEBNA UPOZORENJA

Iskljucite aparat pre nego Sto montirate ili menjate usisno crevo odnosno nastavke
usisivaca. // Nikad nemojte koristiti usisiva¢ bez kesice za praSinu ili ciklonske posude
(ovisno o tipu usisivaca), ili bez ulaznih odnosno izlaznih filtera. // U otvorima ne sme
da bude prasine, kose, niti bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo da zapusi protok vazduha i
da smanji usisnu snagu. // UsisivaC nemojte pomerati po prostoriji vuku¢i ga za
prikljucni kabl ili za usisno crevo. Prikljucni kabl zastitite od vrucih povrSina i drugih
mogucih oSteCenja, i nemojte ga presavijati. Kada koristite automatsko namotavanje,
kabl uvek pratite rukom. // U sluaju duze upotrebe izvucite najmanje 2/3 prikljucnog
kabla, ¢ime Cete spreciti pregrevanje i moguca ostecenja. Kada koristite usisivac vise
Casova, izvucite prikljucni kabl do kraja. Usisna creva ili druge otvore na aparatu,
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odnosno njegove nastavke, nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. Usisiva¢ ne smete
nikad koristiti za usisavanje gorucih delica ili piljevine, cigaretnih opu$aka, Zigica, te¢nih
tvari (npr. pene za CiScenje Cilima), ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i sli¢no...).
Takode, ne smete da ga koristite za usisavanje praha iz tonera. Usisiva¢ nemojte nikad
koristiti za usisavanije gradevinskog materijala (kao $to je npr. fini pesak, kre¢, cementni
prah, i sliéno). Usisani gradevinski materijal moZe uzrokovati nepopravljiva oste¢enja
na aparatu. // NaroCito oprezni treba da budete kod usisavanja stepenica.

Aparat odgovara narednim evropskim direktivama: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, aparat nemojte baciti zajedno sa
ﬁ obi¢nim kuc¢anskim otpacima, nego ga predajte u ovlasceni sabirni centar za

recikliranje takvih proizvoda. Pravilnim odlaganjem aparata pridonosite
fmm=_ oCuvanju Zivotne sredine.

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi
na otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (Waste Electrical and Electronic Equipment
WEEE). Smernice iz direktive opredeljuju zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne
elektriCne i elektronske opreme koje su vazece u celoj Evropskoj Uniji.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi aparata ili ako u radu naprave naidete na problem, konsultujte
pozivni centar Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski broj naci ¢ete u
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra za pomo¢
korisnicima, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odeljenju malih kuc¢anskih
aparata Gorenja.

Aparat je namenjen iskljuéivo za liénu upotrebu!
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Zbog lakSeg transporta, neki delovi uredaja se pakuju odvojeno i bezbedno smesStaju u glavnu jedinicu za pakovanje.
Pre prve upotrebe procitajte i pridrzavajte se uputstava za montazu i bezbednu upotrebu. Uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu, posebno za suvo usisavanje.

DELOVI
Usisivaé
Usisna cev
Teleskopska cev

Cetka za podove

Mali dodaci

Opcioni dodaci, u zavisnosti od modela koji ste izabrali prilikom kupovine
6 Mala turbo Cetka za tekstilne povrsine

7 Cetka za parket

8  Cetka za tvrde podove

GO wWwN -

SASTAVLJANJE
£, Za stavljanje usisnog creva: umetnite usisno crevo u otvor. // Za skidanje usisnog creva: pritisnite dugmad sa obe
‘(&’ strane usisnog creva i izvucite ga. // Spojite cev na rucku. // Privrstite Cetku za pod na cev.

RUKOVANJE

1 Dugme za uklju¢ivanjefiskljucivanje
(') 2 Dugme za uvlagenije kabla
3 Ekran osetljiv na dodir (digitalni) za regulaciju brzine // Pritisnite plus ili minus na ekranu da biste povecali ili
smanjili usisnu snagu // Male ikone na vrhu ekrana nude najbolje performanse za svaku povrsinu.

Otvorite ili zatvorite malo klizno dugme da biste regulisali usisavanje za razli¢ite podove.

2 Univerzalna ¢etka za pod pogodna za sve podne povrsine // Otvorite ili zatvorite malo klizno dugme da biste
regulisali usisavanje

3 Mali dodaci koji pomazu u ¢iS¢enju

Dodatni ili opcioni dodaci u zavisnosti od vaseg modela (proverite stranicu sa sadrZajem)

4 Cetka za parket

5  Turbo Cetka

6  Mala turbo éetka, pogodna za usisavanje svih tekstilnih povrsina. NeZno uklonite ostatke sa valjka da biste
izbegli oStecenje Cekinja.

KESE, POSUDA ZA PRASINU | FILTERI
» 1 Zamena kesa/Zamena ulaznog filtera
U724

UPOTREBA
E 1 Teleskopska cev // Pritisnite dugme da biste povecali ili smanijili duzinu cevi. // Regulacija usisavanja //

Ako se koriste kese za praSinu, treba ih zameniti kada su pune. // Otvorite poklopac (pritiskom na dugme). // Uklonite
drza¢ kese za praSinu. // Uklonite napunjenu kesu za praSinu. // Umetnite novu kesu za prasinu u drza¢ kese za
prasinu. // Umetnite drzac kese za praSinu u donji deo kucista. // Zatvorite poklopac (Sucete ,klik”) // Zamenite filter
za zaStitu motora kada stavite prvu novu kesu za prasinu. // Imajte na umu da nije moguce zatvoriti poklopac ako
nije umetnuta kesa za praSinu

2 Zamena izlaznog filtera

Odstranite drza€. // Pravilno umetnite donju ivicu novog filtera u utore drzaca. // Zatvorite drza¢ tako $to ¢ete ga
lagano pritisnuti na mesto. Uverite se da se filter potpuno uklapa u drzac.

SKLADISTENJE
Iskljucite uredaj. // Izvucite utika€ iz zidne uti¢nice. // Namotajte mrezni kabl pritiskom na dugme za uvlagenje kabla. // Privrstite
donju cev na usisivac.

RESAVANJE PROBLEMA

Nedovoljna usisna snaga?

Proverite kesu za praSinu (ili posudu za praSinu) i ispraznite je. // Proverite da li su nastavak, cev ili crevo blokirani. // Uklonite sve
prepreke i omogucite da vazduh prolazi kroz crevo ifili cev u suprotnom smeru.

gorenje
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YIMATCTBO 3A YITOTPEBA MK

BAXHW BE3BEAAHOCHW UHCTPYKLIUA

Mpu KopuCTere Ha NpaBOCMyKaskaTa, cekorall criefeTe r1 cnegHuTe OCHOBHU 6e36e4HOCHM
Mepku: BHUMaTeNHo NpouuTajTe ro 0Ba ynaTCcTBO U KOPUCTETE ro anapaToT BO COrMacHOCT CO
Hero. // TMpen ynotpeba Ha anapatoT, BHAMATENHO CKIOMeTe M CUTE HEeroBu AEMnoBMw.
Kopuctete ro amapaTtoT WCKNy4MBO CO AENOBMTE MpenopavaHu of npoussogutenot. //
Hwvikorawu He ocTaBajTe ro anapaToT BknyyeH 6e3 Haasop. // Mpen fa ro noepaete anapatoT
CO enekTpUyHaTa Mpexa, NpoBepeTe Janu HaBEOEHWOT HanoH OAroBapa Ha HamoHOT Ha
eneKkTpuYHaTa Mpexa Bo BaLWMOT 4OM. // Ako kabenoT 3a HanojyBate € OLUTETEH, 3aMeHeTe
ro Co cooaBeTeH kaben wnn ypeq 3a HamoTyBawe Ha kabenot. Kabenot wnm ypegot 3a
HaMOTyBare Ha KabenoT r1 3ameHyBa WUCKIy4MBO [Opetbe, HEroBMOT OBMACTEH CEPBMCEH
LeHTap 3a MomnpaBku WKW cOOABETHO 0by4veHo CTpyyHo nuvue. // Yysajte ro amaparoTr
WMCKNy4nBO BO 3aTBOPEHW CyBW MPOCTOPWM M BOH JodhaT Ha feua. // He ynotpebysajte ro
anapatoT Koj magHan Ha 3eMja, Koj € OLwTeTeH, koj bun YyBaH Ha OTBOPEHO, kOj Bun noToneH
wnn nagHan Bo Boda. // He kopucTeTe ro anapatoT CO HECOOABETHW AodaToun u
npogomketouy. // 3a ga cnpeynTe noBpeda, BHAMABAjTE BalliaTa Koca, BUCEYKM 4ENOBM Of
obnekara, NpcTM Unu pyri 4enoBu of TenoTo ha He AojaaT BO AOMMP CO OTBOPUTE WM
NoABWKHMTE enoBu oa anapatorT. // OBoj anapaT MOXe Aa ro KopucTaT Aela Ha Bo3pacT of
8 roguHM 1 noBeke, Kako 1 NnLa co HamaneHu U3NYKK, CETUHW UM MEHTAHN CNOCOBHOCTM
Unn nuua 6e3 UCKYCTBO UMK 3Haetbe, OKONKY UCTUTE Ce NOA HAaA30p BO TEKOT Ha KOPUCTEHETO
Ha anapaTtoT WKW [OKOMKY WM Ce AafeHW pereBaHTHU ynaTcTBa BO BpCka CO HEroBOTO
kopucTere Ha Be3bedeH HauMH M JOKOMKY v padbupaat onacHocTuTe. [euarta Tpeba ga
Bugat noa Haa3op [ofeka ro KopyUcTaT anapaToT U He 403BOSTYBajTe UM Aa CY UrpaaT Co Hero.
/I Oeua He Tpeba Aa ro yncTaT WM fa ro OApXKyBaaT anapaToT, OCBEH AOKOMKY HemaaTt
Hajmanky 8 roguHn 1 Toa ro npasat noa Haasop. // He octaBajte ro anapatoT 6e3 Haasop
[0feka e BKIyyeH Bo LwTekep. Mo ynoTpeba unu 3a Bpeme Ha Y1CTerbe, 0CTABETE 0 anapaToT
W UCKITy4eTe o CO KOMYETO U M3BagdeTe ro kabenoT og cTpyja. // Hukoraw He ucknyyysajte ro
anapaToT Of CTpyja CO TerHewe Ha CTpyjHWOT kaben. // AnapaToT e HamMeHeT 3a JoMallHa
ynoTpeba.

OMACHOCT

He notonyBajte ro anapatoT BO BOfa WM [pyra TEYHOCT, 1 He MNakHeTe ro nog NpoToyHa
Boga. McTo Taka, He lonupajTe M CTPYjHUOT Kaben unm Npukmy4YoKoT CO BRaxXHM paLe.

NOCEBHU NPEAYNPEAYBAA

WcknyuyBajTe ro anapatoT cekorall npeg Aa rv 4o4ajeTe WM 3aMeHuTe LieBkaTa, LpeBoTo
UnW NpuknydoumTe. // Hukoraw He KopucTeTe ja npaBocMykankata 6e3 Bpekudyka unu cagot
3a npaluuHa (3aBKCK Of TUMOT Ha NpaBoCMyKarika) unu 6es BnesHn 1 u3gyeHn countpu. // Bo
OTBOPUTE HE CMee [a Ma NpaB, KOCa Ui HELLTO APYro LTO MOXe [a ro Crpeyn NpoToKOT Ha
BO34yX MNK Aa ja Hamanmu MOKTa Ha cMykarse. // He mpemecTyBajTe ja npaBoCMyKankaTa Hu3
cobara co BreyerEe 3a CTPYjHNOT kaben unu 3a LpeBoTO 3a YMCTEHE. 3aLLTUTETE [0 CTPYjHMOT
kaben of XeLuku NOBPLUMHW 1 APYTY MOXHM OLUTETYBaka, N30ErHyBajTe Aa ro NpeBuTKyBare.
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Kora ro kopuctute aBTOMAaTCKOTO KOM4Ye 3a HaMOTyBawe Ha kabenoT, payHo HacoyeTe ro
kabenor. // Bo cnyyaj Ha nogonra ynotpeba, 0aMOTajTe Hajmarky ABe TPETUHM 3a fa crpeymnTe
nperpeBate W owTeTyBake. [pn KOpUCTEHE Ha NPaBOCMYKanKaTa HEKONKy NoCneaoBaTeNHu
yaca, ogMOTajTe ro CTPYjHMOT kaben [0 kpaj. // He npnbnwkysajTe ro 0TBOPOT Ha LieBKaTa 3a
CMyKate W Apyrute OTBOPM A0 Nwueto u Tenoto. // Hukoraw He kopucTeTe ja
npaBoCMyKankaTta 3a YiCTeHE Nenen unu 3emja, OTnyLwoLy, KNBpUTUNELA, TEYHOCTM (Mp. NeHa
3a YMCTEHE TEMUCK) UM OCTPU NN LUMIMECTM NPEeaMETM (CKPLUEHO CTaKMo UTH.). UCTo Taka,
He KOpuCTETe ja npaBOCMykankaTa 3a cobupare npalmHa of ToHep. He kopuctete ro
anapatoT 3a YNCTeke rpagexeH matepujan (Kako LTO € CUTEH Necok, Bap, LEMEHTEH Npas,
uTH.). Jokonky ro cobepeTte co npaBoCMyKarka, rpafeXH1oT MaTepujan Moxe Aa ro owTeTy
anapartor. // buaeTe nocebHO BHAMATENHM KOra YNCTUTE CKan.

AnapatoT e BO coobpasHocT co cneaHute eBponcku [upektuBu: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mopen)

XUBOTHA CPEQAMHA

Ha kpajoT Ha BekoT Ha ynoTpeba Ha anapatoT, He dpnajTe ro co 06u4HoTO fyGpe of
AoMakuHcTBOTO. OfHECETE I0 BO OBMACTEH LieHTap 3a peLuknupatse. Taka nomarare
mmm /13 CE 324YBA XMBOTHATA CPEAMHA.

Oaa onpema e Bo coobpasHocT co eBponckata dupektuea 2012/19/EC 3a enekTpuyeH u
enektpoHckn otnag - WEEE. Bo [upektuBata ce HaBefeHu Gaparbata 3a cobupare u
ynpaByBar-€e CO ENEKTPUYEH U ENEKTPOHCKM OTNag, KoM ce Ha cuna Bo Lienata EBponcka yHuja.

FAPAHLIUJA U NOMPABKK

3a noseke MHOpMaLMK UK BO CRy4aj Ha Npobnemu, Be MOMMME KOHTaKTUPajTe o LieHTapoT
3a noeuUM Ha lopere BO Bawata 3emja (Ha MefyHapogHaTta rapaHuuja ce HaBefeHu
TenedoHckute 6poesn). [lokonky BO BallaTa 3eMja HeMa TakoB LEHTap, Be Monuve
KOHTaKTWUpajTe ro NoKanHuoT Aunep Ha lopewe wnn cnyxbata 3a manu anapati 3a
[OOMaKWHCTBO Ha opetse.

Camo 3a nuyHa ynotpebal
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3a NonecHo TpaHCnopTMpatLe, HEKOM AENOBM Of anapaToT ce cnakyBaHu NocebHo u Ge3beaHo CTaBeHW BO [MaBHOTO
nakysatbe. [peq npeata ynotpeba, npounTajTe rv 1 CriefieTe 1 HacoKUTe 3a coctaByBatbe v 6e3beaHa ynotpeba. AnapatoT
€ HameHeT 3a ynotpeGa Bo AOMaKMHCTBOTO, MOTOYHO 3a CMyKat-€e CyBU MOBPLLMHN.

OENOBU

[MpaBocmykanka

Lleska 3a cmykatbe

Teneckoncka LieBka

lMogHa yeTka

Manm npukmyyoum

OnLuoHarNHW NPUKIYYOLW, 3aBUCHO Of MOAENOT Koj CTE ro Kynune
6  Mana Typ6o YeTka 3a TEKCTUMHW NOBPLUMHM

7 YeTka 3a napket

8  Yetka 3a TBpAM NOLOBK

GO wWwN -

COCTABYBAHE

3a fa ro noBp3eTe LPEBOTO 3a BLUMYKyBatbe: BMETHETE O LIPEBOTO 3a BLUMYKyBakbe BO OTBOPOT. // 3a fa ro
OTCTPaHUTE LIPEBOTO 3a BLUMYKyBaHe: MPUTUCHETE MM KONUMHbaTa 0f ABETE CTPaHM Ha LiPEBOTO 3a BLUMYKyBakse U
u3BneyeTe ro. // MoBpaeTe ja LieBKkaTa co paykata. // [puuBpCTeTe JOAATOKOT 3@ NOAOBM Ha LieBKaTa.

PAKYBAHE
1 Konue 3a BknyyyBatbe/MCKIyuyBame
(l) 2 Konue 3a cobupatbe Ha kabenot
3 EkpaH Ha gonvp (gurutaneH) 3a perynupatse Ha 6pavtara // [putcHeTe Ha Niyc Uim MUHYC Ha eKpaHoT 3a
[a ja 3ronemuTe Unu HamanuTe MOKTa Ha BLUMYKyBatbe // ManuTe WKOHW Ha FOPHUOT Aen Of eKpaHoT HyaaT
Hajrobpu nepdopmaHcy 3a cekoja NoBPLUMHA.

YNOTPEBA

1 Teneckoncka Leska // MpuTucHeTe ro KONYeTo 3a Aa ja 3ronemuTe UM HamanuTe JoMKVHaTa Ha LeBkaTa /
Perynupare Ha cMykareTo // OTBOpeTe unu 3aTBOPETE ro ManoTo NMU3rayko konye 3a Aa ro perynupare
CMyKaHETO 3a Pa3nuyHN NOA0BM

2 YuuBep3arnHa nogHa yeTka COOABETHA 3a cuTe MOHW noBpLunHK // OTBOpETE UnM 3aTBOPETE ro MaroTo
NU3rayko Konye 3a Aa ro perynupare CMykareTo.

3 Manu gogaToLy 3a AOMONHUTENHA NOMOLL MPU YACTEHETO

[LononHumenHu unu onyuoHanHu dodamoyu 3aeucHo 00 Modenom(nposepeme ja cmpaHuyama co co0pxuHama)

4 Yetka 3a napkeT

5  Typbo yetka

6  Mana Typbo 4eTka, cooaBETHA 3a CMyKate Ha CUTE TEKCTUMHM MOBPLUMHW. HeXHO oTCTpaHyBajTe mm
ocTaTouuTe 0 BaMjakoT 3a Aa HE M OLUTeTUTE YETKUYKUTE.

BPEKW, CAZl 3A NPALUMHA U ®UNTPU
» 1 3ameHa Ha 8peKu / 3ameHa Ha enesHuom gunmep

m Bo cnyvaj fa kopucTuTe Bpekv 3a npas, e Tpeba Aa ce 3ameHaT OTKako ke ce HanonHart. // OTBopeTe ro kanakot
(co nputuckarbe Ha konyeTo). // OTcTpaHeTe ro ApxayvoT Ha BpekaTa 3a npas. // OTCTpaHeTe ja LienocHo BpekaTta
3a npas. // BMeTHeTe ja HoBaTa Bpeka 3a nMpaB BO ApXa4yoT Ha BpekaTa 3a npas. // BmeTHeTe ro Apxayot Ha
BpekaTa 3a npas BO JOMHMOT AeN Of KykuwwTeTo . // 3aTBOpeTe ro kanakoT (ke cnywwiHeTe knvk®) // 3ameHeTe ro
3aLUTUTHWOT (hurTep Ha MOTOPOT Kora Ke ja CTaBWUTe NpBaTa Bpeka 3a npas Of HOBMOT KOMMNeET Bpeku 3a npas. //
VImajTe npenBug feka He MoXe Aa Ce 3aTBOPY KanakoT ako He € CTaBeHa Bpeka 3a npas
2 3ameHa Ha usnesHuom gunmep
OtcTpaHeTe ro ApxayoT. // BMeTHeTe ro 4onHWOT pab Ha HOBMOT UNTEp NPaBUIHO BO XneboBUTe Ha ApXKaYoT.
/I 3aTBOpETE rO APXKAYOT CO HEXHO NPUTUCKAH-E HAa3af Ha CBOETO MecTO. [poBepeTe Aanu (unTepoT LenocHo ce
BKITOMyBa BO APXAYOT.

CKNAOWPAHE
WcknyyeTe ro anapator. // M3aBafeTe ro NpukIly4oKoT 3a cTpyja of wrekep. // CobepeTe ro HanoHCKMOT kaben co npuTuCcKake Ha
KonyeTo 3a cobuparse Ha kaberoT. // MpuuBpCTETE ja fonHaTa LieBKka Ha NpaBoCcMyKankata.

PELWIABAHE HA NMPOBNEMU

HegoBonHa MoK Ha BIIMyKyBatbe?
MpoBepeTe ja BpekaTa 3a npas (Mnu cagoT 3a npaB) v ucnpasHeTe ja. // MpoBepeTe Aany JOAATOKOT, LieBKaTa Un LpeBoTo ce

BrokupaHu. // OTCTpaHeTe 1 CUTE NPeYkM U OCTaBETE BO3AYXOT [a TEYE HU3 LIPEBOTO /MK LieBKaTa BO CPOTUBHA HACcOKa.

gorenje
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INSTRUCTION MANUAL EN

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using the vacuum cleaner, always observe the following basic safety
precautions: Carefully read this instruction manual and only use the appliance in
accordance with the instructions herein. // Before using the appliance, carefully
assemble all of its parts. Only use the appliance with the parts recommended by the
manufacturer. // Never leave the appliance unattended during use. // Before connecting
the appliance to the power mains, make sure the specified voltage matches the voltage
of the power mains in your home. // If the power cord is damaged, replace it with a
suitable power cord or a power cord reel assembly. The power cord or the power cord
reel assembly may only be replaced by Gorenje, Gorenje's authorized service and
repair centre, or an adequately trained professional. // Only use and keep the appliance
in dry indoor areas and out of reach of children. // Do not use the appliance if it has
been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been dropped
or immersed in water. // Do not use the appliance with an unsuitable attachment or
extension. // To prevent injury, make sure your hair, loose parts of your garments,
fingers or other parts of the body do not come into contact with the vents or moving
parts of the appliance. // This appliance may be used by children aged 8 years or more,
and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, if they are supervised during the use of the appliance or if
they have been provided relevant instructions regarding the use of the appliance in a
safe way, and they understand the hazards involved. Keep children under supervision
while they are using the appliance and make sure they do not play with it. // Children
should not perform any cleaning or maintenance tasks on the appliance, unless they
are at least 8 years old and they do so under supervision. / Do not leave the appliance
unattended while it is connected to the power mains. After use or during maintenance,
put down the appliance, switch it off, and unplug the power cord from the electrical
outlet. // Never unplug the appliance by pulling on the power cord. / The appliance is
only intended for household use.

DANGER

Do not immerse the appliance in water or any other liquid, and do not rinse it under
running water. Also, do not touch the power cord or the plug with wet hands.

SPECIAL WARNINGS

Always switch off the appliance before attaching or replacing the suction tube, suction
hose or attachments. // Never use the vacuum cleaner without a bag or the cyclone
dust bin (depending on the vacuum cleaner type), or without inlet and exhaust filters. //
Keep the vents free from dust, hair or any other impurities that could clog the vents,
decrease the air flow and reduce suction power. // Do not move the vacuum cleaner
across the room by pulling by the power cord or the suction hose. Protect the power
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cord from hot surfaces and any other damage, and avoid kinking it. When using the
automatic power cord reel, use your hand to guide the power cord. // In case of
extended use, unwind at least 2/3 of the power cord to prevent overheating and
damage. When using the vacuum cleaner for several hours, completely unwind the
power cord. // Keep the suction tube, open part of the appliance and attachments away
from your face and body. // Never use the vacuum cleaner to clean up embers or filings,
cigarette butts, matches, liquids (e.g. carpet cleaning foam), or sharp or pointed objects
(broken glass etc.). Also, do not use the vacuum cleaner to pick up toner dust. Do not
use the vacuum cleaner to pick up construction material (such as fine sand, lime,
cement powder etc.). This can cause damage to the appliance. // Be extra careful when
cleaning stairs.

The appliance complies with the following European directives: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

ENVIRONMENT

After the expiry of its useful life, do not discard the appliance with common
household waste. Rather, take it to an authorized recycling centre. This will
help preserve the environment.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on
waste electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the
requirements for collection and management of waste electric and electronic
equipment effective in the entire European Union.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact the Gorenje Call Centre in
your country (phone number listed in the International Warranty Sheet). If there is no
such centre in your country, please contact the local Gorenje dealer or Gorenje's small
domestic appliance department.

For personal use only!
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For easier transport, some appliance parts have been packed separately and placed safely in the main packaging unit. //
Before first use, read and observe the instructions for assembly and safe use. The appliance is intended for household use,
specifically for dry vacuum cleaning.

STORAGE

PARTS
1 Vacuum cleaner
2 Suction tube
3 Telescopic tube
4 Floor brush
5 Small attachments
Optional attachments, depending on the model you selected at purchase
6  Small turbo brush for textile surfaces
7 Parquet brush
8  Hardfloor brush

ASSEMBLY

To connect the suction hose: insert the suction hose into the opening. // To disconnect the suction hose: press the
buttons on both sides of the suction hose and pull it out. // Connect the tube to the handgrip. // Attach the floor brush
to the tube.

OPERATING

1 On/Off button

2 Cord rewind button

3 Touch display (digital) for speed regulation // Press on the plus or minus on screen to increase or decrease
suction power // Small icons on the top of the screen offer the best performance for each surface.

USE

1 Telescopic tube // Press button to increase or decrease length of the tube. // Suction regulation // Open or
close small sliding button to regulate suction for different floors.

2 Universal floor brush suitable for all floor surfaces // Open or close the small sliding button to regulate suction

3 Small attachments so extra help at cleaning

Additional or optional attachments dependent on your model (check contents page)

4 Parquet brush

5  Turbo brush

6  Small turbo brush, suitable for vacuuming all textile surfaces. Gently remove debris from the roller to avoid
damaging the bristles.

BAGS, DUST BIN AND FILTERS

1 Replacing bags / Replacing the inlet filter

In the case of dust bags, they should be replaced once full. // Open the cover (by pressing the button). // Remove
the dust bag holder. // Remove the full dust bag. // Insert the new dust bag into the dust bag holder. // Insert the
dust bag holder into the lower housing. // Close the lid (you will hear a ‘click’) // Replace the motor protection filter
when inserting the first of a new set of dust bags. // Note that it is not possible to close the cover if no dust bag has
been inserted.

2 Replacing the outlet filter

Remove the holder. // Insert the bottom edge of the new filter properly into the ridges of the holder. // Close the
holder by pressing back into place gently. Make sure that the filter fits completely into the holder.

Switch the appliance off. // Remove the mains plug from the wall socket. / Rewind the mains cord by pressing the cord rewind
button. // Attach the lower tube to the vacuum cleaner.

TROUBLESHOOTING

Insufficient suction power?

Check dust bag (or dust container) and empty it. / Check if the nozzle, tube, or hose is blocked. // Remove any obstructions and
let the air flow through the hose and/or tube in the opposite direction.

gorenje
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GEBRAUCHSANLEITUNG DE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch des Gerats sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten: Bitte
lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das
Gerat im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung. // Vor der
Inbetriebnahme des Geréts ist es notwendig, dieses gemal den Hinweisen in der
Gebrauchsanleitung zusammenzusetzen. Verwenden Sie das Gerat nur mit den vom
Hersteller empfohlenen Teilen. // Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs
niemals unbeaufsichtigt. // Prifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das
Stromnetz, ob die Angaben am Typenschild des Gerats mit den Angaben Ihres
Stromnetzes Ubereinstimmen. // Falls das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es
durch ein entsprechendes Kabel ersetzt werden bzw. muss das komplette Kabelfach
ersetzt werden. Dieses darf nur vom Kundendienst Gorenje, von einem von Gorenje
ermachtigten Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden. // Verwenden und lagern Sie das Geréat nur in geschlossenen
und trockenen Raumen auflerhalb der Reichweite von Kindern. // Auf keinen Fall ein
auf den Boden gefallenes, beschédigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser
gefallenes Gerat verwenden. // Das Gerat niemals mit ungeeigneten
Verlangerungskabeln verwenden. // Achten Sie darauf, dass lhre Haare oder lose
Kleidungsstlcke, Finger oder andere Kérperteile nicht in Berlihrung mit den
Offnungen oder den beweglichen Teilen des Gerats kommen. // Dieses Gerat darf
von Kindern dber acht Jahren, wie auch von Personen mit verminderten kdrperlichen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und Wissen
bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende Anweisungen Uber den sicheren Gebrauch des
Gerats erhalten und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren
verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen und
achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. // Reinigung oder
Benutzerwartung darf nicht von Kindern durchgefiinrt werden, es sei denn sie sind
alter als 8 Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt. // Lassen
Sie das Gerét nicht allein, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist. Schalten Sie
das Gerat nach dem Gebrauch oder wahrend der Pflege aus, trennen Sie es vom
Stromnetz und ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der Steckdose. //
Das Gerét nicht vom Stromnetz trennen, indem Sie am Anschlusskabel ziehen. // Das
Gerat ist ausschliefllich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

MOGLICHE GEFAHREN

Das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen und nicht unter
flieBendem Wasser spilen. Das Netzkabel oder den Stecker nicht mit nassen
Handen berlhren.
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BESONDERE HINWEISE

Schalten Sie das Gerat vor dem Anstecken der Aufsatze oder Wechsel des
Saugrohres aus. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Beutel oder
Zyklonbehalter (je nach Staubsaugertyp) bzw. Einlass- und Auslassfilter. // In den
Offnungen sollten sich keine Haare oder andere Gegenstande befinden, die den
Luftdurchfluss storen und die Saugkraft vermindern. // Das Gerat nicht am
Anschlusskabel oder am Saugrohr durch den Raum ziehen. Schitzen Sie das
Anschlusskabel vor heiBen Oberflachen und anderen Beschadigungen und
vermeiden Sie ein Knicken des Kabels. Halten sie das Anschlusskabel beim Aufrollen
auf die integrierte Kabeltrommel lose mit der Hand. // Ziehen Sie bei langerem Betrieb
des Gerats das Anschlusskabel mindestens zu 2/3 der Lange aus dem Kabelfach,
um eine Uberhitzung des Kabels und eventuelle Beschadigungen des Gerats zu
vermeiden. Ziehen Sie bei langer andauerndem Gebrauch das Anschlusskabel bis
zum Anschlag aus dem Kabelfach. // Den Saugschlauch bzw. den offenen Teil des
Gerats niemals dem Gesicht oder dem Korper nahern. // Verwenden Sie das Gerat
niemals zum Saugen von brennenden Gegenstanden oder Spanen, glihenden
Zigarettenstummeln  oder brennenden  Streichhdlzern,  Flussigkeiten  (z.B.
Teppichschaum), scharfer und spitzer Gegenstande (Glasscherben u. A.). Das Gerat
darf nicht zum Aufsaugen von Tonerstaub verwendet werden. Verwenden Sie den
Staubsauger niemals zum Saugen von Baumaterialien (z.B. feiner Sand, Kalk,
Zementstaub usw.). Dies kann zur Beschadigung des Geréts fiihren. // Seien Sie
besonders vorsichtig beim Saugen von Treppen.

Das Gerat entspricht den Vorschriften folgender EU-Richtlinien: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewohnlichem Hausmill entsorgen,
E sondern bei einem Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum
Umweltschutz bei.

Dieses Gerat wurde gemaf der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber elektrische und elektronische
Altgerate (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie legt die Anforderungen fliir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten
Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Européische Union giiltig sind.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das
Kundendienstcenter von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie auf der
internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt,
wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fir kleine
Haushaltsgeréate von Gorenje.

Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!
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Zur Erleichterung des Transports sind einige Gerateteile separat verpackt und sicher in der Hauptverpackungseinheit
untergebracht. / Lesen und beachten Sie vor dem ersten Gebrauch die Hinweise zur Montage und zum sicheren Gebrauch.
Das Gerét ist fir den Gebrauch im Haushalt bestimmt, insbesondere fiir die trockene Staubsaugerreinigung.

TEILE

1 Staubsauger

2 Absaugrohr

3 Teleskoprohr

4 Bodenbiirste

5  Kleine Aufsatze

Optionale Aufsatze, abhéngig von dem Modell, das Sie beim Kauf ausgewahlt haben
6  Kleine Turbobiirste fiir textile Flachen
7 Parkettbirste
8  Hartbodenbiirste

MONTAGE )
£, Zum AnschlieBen des Staubsaugerschlauchs: Stecken Sie den Staubsaugerschlauch in die Offnung. // Zum
‘(&’ Abziehen des Staubsaugerschlauchs: Driicken Sie die Drucktasten auf beiden Seiten des Saugschlauchs und
ziehen Sie ihn heraus. // Verbinden Sie das Rohr mit dem Handgriff. // Befestigen Sie die Bodenbiirste am Rohr.

BEDIENUNG

1 Ein/Aus-Taste
(') 2 Kabelaufrolitaste
3 Touch-Display (digital) zur Geschwindigkeitsregelung // Driicken Sie auf das Plus oder Minus auf dem

Bildschirm, um die Saugleistung zu erhdhen oder zu verringern // Mit den kleinen Symbolen oben auf dem
Bildschirm Iasst sich fiir jede Oberflache die beste Leistung erzielen.

Saugregulierung // Kleine Schiebetaste 6ffnen oder schliefen, um die Saugwirkung fir verschiedene Bdden
zu regulieren. .

2 Universal-Bodenbiirste ist fiir alle Bodenoberflachen geeignet // Offnen oder schlieRen Sie die kleine
Schiebetaste, um die Absaugung zu regulieren

3 Kleine Aufsatze fiir zusatzliche Hilfe bei der Reinigung

Zusétzliche oder optionale Aufsétze abhéngig von Ihrem Modell (Inhaltsseite (berpriifen)

4 Parkettbiirste

5  Turbobirste

6  Kleine Turbobiirste, geeignet zum Absaugen aller textilen Oberflachen. Entfernen Sie vorsichtig Schmutz von
der Walze, um eine Beschadigung der Borsten zu vermeiden.

BEUTEL, STAUBBEHALTER UND FILTER
. 1 Auswechseln der Beutel / Auswechseln des Ansaugfilters .

m Die Staubsaugerbeutel sollten ausgetauscht werden, sobald sie voll sind. // Offnen Sie den Deckel (durch Driicken
des Knopfes). // Entfernen Sie den Staubbeutelhalter. // Entfernen Sie den vollen Staubsaugerbeutel. // Setzen Sie
einen neuen Staubsaugerbeutel in den Staubsaugerbeutelhalter ein. // Setzen Sie den Staubbeutelhalter in das
untere Gehause ein. // SchlieBen Sie den Deckel (Sie héren einen ,Klick®). // Tauschen Sie den Motorschutzfilter
aus, wenn Sie den ersten eines neuen Satzes von Staubbeuteln einsetzen. // Beachten Sie, dass sich der Deckel
nicht schliefen lasst, wenn kein Staubbeutel eingelegt ist.

2 Auswechseln des Auslassfilters

Entfemen Sie die Halterung. // Setzen Sie den unteren Rand des neuen Filters richtig in die Rillen der Halterung
ein. // Schliefen Sie die Halterung, indem Sie sie vorsichtig wieder eindriicken. Achten Sie darauf, dass der Filter
volistandig in die Halterung passt.

LAGERUNG
Schalten Sie das Gerét aus. // Ziehen Sie den Netzstecker aus der Wandsteckdose. // Wickeln Sie das Netzkabel auf, indem Sie
die Taste zum Aufwickeln des Kabels driicken. // Bringen Sie das untere Rohr am Staubsauger an.

FEHLERBEHEBUNG

Unzureichende Saugleistung?

Uberpriifen Sie den Staubbeutel (oder Staubbehélter) und leeren Sie ihn.// Priifen Sie, ob die Diise, das Rohr oder der Schlauch
verstopft ist. / Entfernen Sie eventuelle Verstopfungen und lassen Sie die Luft in umgekehrter Richtung durch den Schlauch
und/oder das Rohr strémen.

NUTZUNG
E 1 Teleskoprohr // Dricken Sie die Taste, um die Lange des Rohrs zu erhéhen oder zu verringem. //

gorenje
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE iN PRIVINTA SIGURANTEI

Atunci cand utilizati aspiratorul, respectati intotdeauna urmatoarele precautii de
siguranta de baza: Cititi cu atentie acest manual de instructiuni si utilizati numai
aparatul in conformitate cu |nstruct|un|Ie de aici. // Inainte de a folosi aparatul
asamblati cu atentie toate plesele sale. Folositi aparatul numai cu piesele
recomandate de producator /I Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in t|mpul
utilizarii. // Tnainte de a conecta aparatul la reteaua electrica, asigurati-va ca
tensiunea specificata se potriveste cu tensiunea retele| de acasa. // In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, inlocuiti- cu un cablu de alimentare adecvat sau
un ansamblu de tambururi. Cablul de alimentare sau ansamblul tamburului cablului
de alimentare poate fi inlocuit doar de catre Gorenje, de centrul de reparatii autorizat
Gorenje sau de un profesionist instruit in mod adecvat. // Folositi si pastrati aparatul
in zone interioare uscate si la indeméana copiilor. // Nu folositi aparatul daca a fost
cazut, daca este deteriorat, daca a fost pastrat in aer liber sau daca a fost aruncat
sau scufundat in apa. / Nu folositi aparatul cu o atasare sau extensie nepotrivita. /
Pentru a preveni ranirea, asigurati-va ca parul, partile libere ale hainelor, degetele
sau alte parti ale corpului nu intra in contact cu orificile de aerisire sau partile mobile
ale aparatului. // Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si mai
mult, si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate in timpul utilizarii aparatului sau
daca au fost furnizate relevante instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele implicate. Tineti copiii sub supraveghere in timp ce
utilizeaza aparatul si asigurati-va ca nu se joaca cu acesta. // Copiii nu trebuie sa
efectueze nicio sarcina de curatare sau intretinere pe aparat, cu exceptia cazului in
care au cel putin 8 ani si fac acest lucru sub supraveghere. // Nu lasati aparatul
nesupravegheat cand este conectat la reteaua electrica. Dupa utilizare sau in timpul
intretinerii, puneti jos aparatul, opriti-l si deconectati cablul de alimentare de la priza
electric. // Nu deconectati niciodata aparatul prin tragerea cablului de alimentare. //
Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

PERICOL

Nu scufundati aparatul in apa sau in alt lichid si nu il clatiti sub apa curentd. De
asemenea, nu atingeti cablul de alimentare sau mufa cu mainile ude.

AVERTIZARI SPECIALE

Opriti intotdeauna aparatul inainte de a fixa sau inlocui tubul de aspiratie, furtunul de
aspiratie sau accesorii. // Nu folositi niciodata aspiratorul fard o punga sau cosul de
praf cu ciclon (in functie de tipul aspiratorului), sau fara filtre de intrare si evacuare. //
Pastrati orificiile de aerisire libere de praf, par sau orice alte impuritati care ar putea
infunda aerisirile, scaderea fluxului de aer si reduce puterea de aspirare. // Nu
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deplasati aspiratorul prin camera tragand de cablul de alimentare sau de furtunul de
aspiratie. Protejati cablul de alimentare impotriva suprafetelor fierbinti si orice alte
avarii si evitati sa-| strangeti. Cand utilizati bobina automata a cablului de alimentare,
foIosm mana pentru a ghida cablul de alimentare. // in cazul unei utilizari indelungate,
decuplatl cel putin 2/3 din cablul de alimentare pentru a preveni supraincalzirea si
deteriorarea. Cand utilizati aspiratorul timp de céteva ore, deconectati complet cablul
de alimentare. // Tineti tubul de aspiratie, deschideti o parte din aparat si atasamente
departe de fata si corp. // Nu folositi niciodata aspiratorul pentru a curata niste brazi
sau umpluturi, mucuri de tigara, chibrituri, lichide (de exemplu spuma de curatare a
covoarelor) sau obiecte ascutite (sticlda spartd etc.). De asemenea, nu folositi
aspiratorul pentru a ridica praful de toner. Nu folositi aspiratorul pentru a ridica
materialul de constructie (cum ar fi nisip fin, var, pulbere de ciment etc.). Acest lucru
poate provoca deteriorarea aparatului. // Fiti atenti la curatarea scarilor.

Aparatul este in conformitate cu urmatoarele directive europene: 2014/35/UE;
2014/30/UE; 2009/125/SE; 2011/65/UE. 666/2013/EU (EU model)

MEDIUL iNCONJURATOR

Dupa expirarea duratei de viata utila, nu aruncati aparatul cu deseurile
ﬁ menajere obisnuite. Mai degraba, duceti-l la un centru de reciclare autorizat.
Acest lucru va ajuta la pastrarea mediului.

Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/CE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice - DEEE. Directiva specifica
cerintele pentru colectarea si gestionarea deseurilor de echipamente electrice i
electronice eficiente in intreaga Uniune Europeana.

GARANTIA S| REPARATIA

Pentru mai multe informatii sau in caz de probleme, va rugam sa contactati Centrul
de apel Gorenje din tara dumneavoastra (numarul de telefon mentionat in Fisa de
garantie internationala). Daca nu exista un astfel de centru in tara dumneavoastra, va
rugam sa contactati distribuitorul local Gorenje sau departamentul de electrocasnice
de mici dimensiuni Gorenje.

Numai pentru uz personal!
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Pentru a asigura un transport mai usor, unele piese ale aparatului sunt ambalate separat si aranjate in siguranta in unitatea
principala de ambalare. // Inainte de prima utilizare, cititi si urmati instructiunile de asamblare si utilizare in siguranta. // Acest
aparat este exclusiv pentru uz casnic, pentru curatare prin aspirare uscata.

COMPONENTE
1 Aspirator
Teava pentru aspirare

2
3 Teava telescopica
4 Perie pentru podea
5 Accesorii mici
Accesorii optionale, in functie de modelul pe care I-ati achizitionat
6  Perie turbo mica pentru suprafetele textile
7 Perie pentru parchet
8  Perie penntru podele dure

ASAMBLAREA
£, Pentru a conecta furtunul de aspirare: introduceti furtunul de aspirare in orificiu.
‘(&’ Pentru a deconecta furtunul de aspirare: apasati pe butoanele aflate pe ambele parti ale furtunului si trageti-| afara.
/I Conectati tubul la maner. // Atasati peria de podea la tub.

FOLOSIREA

1 Buton pornire/oprire
(') 2 Buton de rulare a cablului
3 Afisaj tactil (digital) pentru reglarea vitezei // Apésati semnul plus sau minus de pe ecran pentru a mari sau

micsora forta de aspiratie // Pictogramele mici de la partea superioara a ecranului oferd cea mai buna
performanta pentru fiecare suprafata.

Deschideti sau inchideti butonul glisant mic, pentru a regla aspiratia in functie de tipul podelei..

2 Perie universald pentru podea, potrivitd pentru toate tipurile de podele / Deschideti sau inchideti butonul
glisant mic, pentru a regla aspiratia.

3 Accesorii mici pentru ajutor suplimentar la curatenie.

Accesorii suplimentare sau optionale, in functie de modelul ales (consultati pagina cu componente).

4 Perie pentru parchet

5  Perie turbo .

6  Perie turbo mica, potrivita pentru aspirarea tuturor suprafetelor textile. Indepartati cu grija resturile de pe rola,
pentru a evita deteriorarea perilor.

SACI, RECIPIENT PENTRU PRAF SI FILTRE
» 1 Inlocuirea sacilor/inlocuirea filtrului de admisie
P

UTILIZARE
E 1 Teava telescopica // Apasati pe buton pentru a face teava mai lungad sau mai scurta. // Reglarea aspiratiei //

In cazul sacilor de praf, acestia trebuie inlocuiti atunci cand sunt plini. // Deschideti capacul (apasand pe buton). //
Scoateti suportul sacului de praf. // Scoateti sacul de praf plin. // Introduceti noul sac de praf in suport. // Introduceti
suportul sacului de praf in carcasa inferioara. // Inchideti capacul (veti auzi un ,clic”) // Inlocuii filtrul de protectie a
motorului atunci cand introduceti primul set de saci de praf noi. / Retineti ca nu puteti inchide capacul dacé nu ati
introdus nici un sac de praf.

2 lInlocuirea filtrului de evacuare A

Scoateti suportul. // Introduceti corect marginea inferioaré a noului filtru in fantele suportului. // Inchideti suportul
apasandu-I usor napoi in pozitie. Asigurati-va ca filtrul se potriveste perfect in suport.

DEPOZITAREA
Opriti aparatul. // Scoateti stecherul din priza. // Strangeti cablul de alimentare apaséand pe butonul de derulare inapoi a cablului.
/I Atasati tubul inferior la aspirator.

DEPANARE

Puterea de aspirare este insuficientd? .

Verificati sacul de praf (sau recipientul pentru praf) si goliti-l. // Verificati daca duza, tubul sau furtunul sunt blocate. // Indepértati
orice obstacole si lasati aerul s& curga prin furtun si/sau tub in directia opusa.

gorenje
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NAVOD NA OBSLUHU SK

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pri pouzivani tohto zariadenia, dbajte na zakladné upozornenia: PreCitajte si prosim
pozorne bezpecnostné upozornenia a pouZzivaijte spotrebic v sulade s tymito pokynmi.
/I Skér ako zacnete spotrebi¢ pouZzivat, musite zostavit' vSetky jeho Casti. Spotrebic¢
pouzivajte len so sucastami odporu¢anymi vyrobcom. Nenechavajte spotrebi¢ bez
dozoru pocCas prevadzky. // Pred pripojenim spotrebi¢a k elektrickej sieti skontroluijte,
Ci uvedené napatie zodpoveda napatiu v miestnej elektrickej sieti. Ak je sietova $nura
poskodend, musi byt nahradena novou alebo vymenena celd cievka kabla.
Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spolo¢nosti Gorenje, servisné
centrum autorizované spolo¢nostou Gorenje alebo ina kvalifikovana osoba. //
Spotrebi¢ pouZivajte a skladujte iba v uzavretych a suchych priestoroch, mimo
dosahu deti. Nepouzivajte spotrebi€, ak vam spadol, je poskodeny, bol v exteriéri
alebo bol ponoreny do vody. NepouZivajte spotrebi€ v spojeni s nepovolenymi
predlzovacimi Snurami. Drzte vlasy, volny odev, prsty a ostatné Casti tela mimo
otvorov alebo pohybuijucich sa €asti. Toto zariadenie mézu pouZivat deti od 8 rokov a
osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou Ci osoby bez
dostatoCnych skisenosti a znalosti, pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli
poskytnuté pokyny o bezpeCnom pouZivani zariadenia a pokial poznaju suvisiace
rizika. Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a uZivatelsku udrzbu
nesmu robit deti do 8 rokov a deti bez dozoru. // Nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru,
kym je zapojeny do elektrickej siete. Po pouZiti alebo poCas Udrzby spotrebi€ vypnite
a odpojte napajaci kabel zo siete. Netahajte za kabel pri odpajani spotrebica. //
Spotrebi€ je uréeny iba na pouZitie v domacnosti.

NEBEZPECENSTVO

Spotrebi¢ neponérajte do vody alebo inej tekutiny, ani ho neoplachujte pod tecucou
vodou. NepouZivajte ani sa nedotykajte spotrebi¢a mokrymi rukami.

OSOBITNE UPOZORNENIA

Vypnite vysavac, ked pripajate alebo menite sacie nastavce alebo trubice. // Nikdy
nepouzivajte vysava¢ bez vrecka alebo cyklénovej nadoby (v zavislosti od typu
vysavaca) alebo bez vstupnych a vystupnych filtrov. Udrzujte otvory bez prachu,
vlasov alebo inych predmetov, ktoré mdzu znizit Cistiaci vykon. //  Vyséavac
nepremiestiujte tahanim za kabel alebo za saciu trubicu. Napajaci kabel chrante
pred horGcimi povrchmi a inymi poSkodeniami a neohybajte ho. Ak pouzivate
automaticky navijaC, kabel pri navijani pridfzajte rukou. Pri dlhSom pouzivani
vytiahnite kabel najmenej na 2/3 diZky kabla aby ste sa vyhli prehriatiu a poSkodeniu.
Ak sa chystate vysavat dlhSie, tak napajaci kabel vytiahnite do konca. //Nikdy sa
nepriblizujte so sacimi trubicami, otvorenymi ¢astami vysavaca alebo néstavcami k
tvari alebo telu. Nepouzivajte vysava€ na: uhliky, horiace ohorky cigariet, zapalky,
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atd. - tekuté materialy (napr. penu z tepu kobercov) - tvrdé, ostré predmety (napr.
Crepiny skla). Spotrebi¢ nesmie byt pouzivany na toner alebo podobné materialy.
Vlysévaé nikdy nepouZivajte na vysavanie stavebného materialu (napriklad piesku,
vapna, cementu, atd.). Nasaty stavebny material mdze zniCit va$ spotrebic. Pri
Cisteni schodov zvyste opatrnost.

V sulade s nasledovnymi Eurépskymi smernicami: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Nevyhadzuijte spotrebi¢ po ukonceni zivotnosti s beznym domacim odpadom,
E ale odovzdajte ho v oficialnej miestnej zbemi na recyklaciu. Tymto konanim
-  POMOZete chranit Zivotné prostredie.
Tento spotrebi€ je oznaCeny v sulade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o
nakladani s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) rdmec
pre spatny odber a recyklovanie pouZitych zariadeni.

ZARUKA A SERVIS

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost o zakaznikov Gorenje vo vaSej krajine (Cislo telefonu najdete na
zaruénom liste). Ak sa vo vaSej krajine nenachadza stredisko pre starostlivost o
zakaznikov, obratte sa, prosim, na miestneho predajcu Gorenje alebo oddelenie pre
malé doméace spotrebice firmy Gorenje.

Len pre pouzitie v domacnosti!
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Na jednoduchSiu prepravu boli niektoré Casti spotrebica zabalené samostatne a bezpe¢ne umiestnené v hlavnej obalovej
jednotke. // Pred prvym pouzitim si pre€itajte a dodrZujte pokyny na montaz a bezpecné poutzitie. // Spotrebi¢ je urCeny na
pouzitie v doméacnosti, konkrétne na suché vysavanie.

ad ac

Diely

1 Vysavac

Sacia trubica

Teleskopicka trubica

Podlahova kefa

Malé prilohy

Volitelné prisluSenstvo v zavislosti od modelu, ktory ste si vybrali pri nakupe
6  Mala turbo kefa na textilné povrchy

7 Kefa na parkety

8  Kefa na tvrdé podlahy

2
3
4
5

ZOSTAVENIE
Pripojenie nasavacej hadice: Vlozte nasavaciu hadicu do otvoru. // Odpojenie nasavacej hadice: Stlacte tlacidla na
oboch stranach nasavacej hadice a vytiahnite ju. // Pripojte rarku k rukovéti. // Pripevnite podlahovu kefu k rarke.

OBSLUHA

1 Tlacidlo zapnutia/vypnutia

2 Tlacidlo navijania kabla

3 Dotykovy displej (digitalny) na regulaciu rychlosti // Stlacenim tlacidla plus alebo minus na obrazovke zvysite
alebo znizite nasavaci vykon // Malé ikony v hornej Easti obrazovky pontkaju najlepsi vykon pre kazdy povrch.

Pouzitie

1 Teleskopicka trubica / Stlatenim tlacidla zvacSite alebo zmensite diZku trubice. // Regulacia sania //
Otvorenie alebo zatvorenie malého posuvného tla€idla na regulaciu sania pre rozne podlahy.

2 Univerzéalna podlahova kefa vhodna pre vetky podlahové povrchy // Otvorte alebo zatvorte malé posuvné
tlaidlo na regulaciu sania

3 Malé nastavce navySe pomahaju pri Cisteni

DalSie alebo volitelné prilohy v zavislosti na vaSom modeli (skontrolujte stranku s obsahom)

4 Kefa na parkety

5  Turbo kefa

6  Mala turbokefa, vhodna na vysavanie v3etkych textiinych povrchov. Jemne odstrante necistoty z valca, aby
nedoslo k poSkodeniu Stetin.

VRECUSKA, NADOBA NA PRACH A FILTRE

1 Viymena vrectisok / Vymena vstupného filtra

V pripade prachovych vreciSok by sa mali vymenit, hned ako st piné. // Otvorte kryt (stlacenim tlacidla). // Vyberte
drziak vrecuska na prach. // Vyberte piné prachové vrecisko. // VloZte nové prachové vrecusko do drziaka
prachového vrectska. // Vlozte drziak prachového vrecuska do spodného krytu. // Zavrite veko (zaCujete cvaknutie).
/I Pri vkladani prvého z novej stipravy prachovych vreci$ok vymerite ochranny filter motora. // Pamétajte, Ze nie je
mozné zavriet kryt, ak nie je vloZzené Ziadne vrectsko na prach.

2 Vymena vystupného filtra

Odstrante drziak. // Vlozte spodny okraj nového filtra spravne do hreberiov drziaka. // Zavrite drziak jemnym
zatlaenim spat na miesto. Uistite sa, Ze filter Uplne zapadol do drziaka.

SKLADOVANIE
Vypnite spotrebi€. // Vytiahnite sietovl zastrcku zo zasuvky. // Sietovy kébel navifte stlagenim tlagidla na navijanie kabla. /
Pripojte spodnu rarku k vysavacu.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Nedostato¢ny nasavaci vykon?
Skontrolujte prachové vrecusko (alebo nadobu na prach) a vyprazdnite ho. // Skontrolujte, &i nie je upchana dyza, trubica alebo
hadica. // Odstraite vSetky prekazky a nechajte vzduch prudit hadicou a/alebo trubicou v opaénom smere.

gorenje
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HASZNALATI HU

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A porszivo hasznalata sordn tartsa be a kovetkezd alapvetd biztonsagi
dvintézkedéseket: Olvassa at alaposan a hasznélati Utmutatét és a készuléket
kizarélag az itt leirtaknak megfeleléen hasznalja. // A készllék hasznalatanak
megkezdése el6tt allitsa dssze figyelmesen minden alkatrészét. A késziiléket kizarolag
a gyart6 altal javasolt alkatrészekkel hasznalja. // Hasznalat kdzben soha ne hagyja a
készuléket felugyelet nélkil.  // Mielétt a készlléket az elektromos haldzatra
csatlakoztatna, gy06zédjon meg arrdl, hogy a késziléken feltlintetett fesziltség
megfelel otthona haldzati feszlltségenek. // Ha a csatlakozo kabel sériilt, cserélje ki
egy megfelelé csatlakozd kabelre vagy kabelfelcsévéld szerkezetre. A csatlakoz6
kabelt vagy a kabelfelcsévélé szerkezetet kizardlag a Gorenje, annak markaszervize
vagy mas, megfeleléen képzett szakember cserélheti ki. // A készUlléket kizardlag
beltéren, szaraz helyen, gyerekektdl tavol tarolja és hasznalja. // Ne hasznélja a
készUléket, ha az leesett, megserdlt, kltéren volt tarolva vagy vizbe lett meritve. // Ne
hasznalja a késziléket nem megfelel6 alkatrésszel vagy kiegészitével. // A sérilések
megelbzése érdekében Ugyelien ra, hogy a haja, a ruhazata, az ujjai vagy mas
testrészei ne érintkezzenek a készllék szell6zbnyilasaival vagy mozgé részeivel. // A
készlléket akkor hasznélhatjak 8 éves, vagy annal idésebb gyerekek, valamint
csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezok, illetve olyan
személyek, akik nem rendelkeznek megfeleld tapasztalattal és tudassal, ha
feligyeletuk a készulék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfelel6é utmutatést
kaptak a készlilék biztonsagos hasznalatat illetben és megértették az ezzel jar6
veszélyeket. Felligyelie a gyerekeket a készllék hasznalata kdzben és ugyeljen ra,
hogy ne jatsszanak vele. // A készlléken semmilyen tisztitasi vagy karbantartasi
feladatot nem végezhetnek gyerekek, kivéve, ha legalabb 8 évesek és felugyeletiik
biztositott. // Ne hagyja a készuléket Grizetlentl, ha csatlakoztatva van a halozatra.
Hasznélat utan vagy karbantartas kozben tegye le a késziiléket, kapcsolja ki és huzza
ki a csatlakozo kabelt az elektromos aljzatbdl. // A késziiléket soha ne a csatlakoz6
kabelnél fogva huzza ki a konnektorbdl. // A készillék kizarélag haztartasban valé
hasznélatra készilt.

VESZELY

A készliléket ne meritse vizbe vagy mas folyadékba és ne 6blitse le folyé viz alatt. A
csatlakozo kabelt ne érintse meg nedves kézzel!

SPECIALIS FIGYELMEZTETESEK

Mindig kapcsolja ki a készliléket a szivdcsé vagy mas tartozékok felhelyezése vagy
levétele el6tt. // Soha ne hasznalja a porszivét porzsak vagy a portartaly (tipustol
fuggben) nélkul, vagy a bemeneti és kimeneti szlrék nélkil. // A készllek
szellozbnyilasait tartsa tisztan, portdl, hajszalaktol és mas szennyezddésektol
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mentesen, mert ezek eltomithetik a szell6z6nyilasokat, csokkenthetik a leveg
aramlasat és ezzel a szivoerét. // A porszivot ne mozgassa a helyiségben a csatlakozé
kabelnél vagy a szivécsénél fogva. A csatlakozo kabelt tartsa tavol a forré fellletektdl
és minden olyan dologtél, ami kart okozhat benne, illetve tigyeljen ra, hogy a kabel ne
torjon meg. Az automatikus kabelfelcsévélésnél vezesse a kezével a kabelt. //
Hosszabb ideig tartd hasznalat esetén huzza ki a kabel legalabb 2/3-at, a tulhevilés
és készllék karosodasanak elkertlése érdekében. Ha a porszivot tobb oran at
hasznalja, hizza ki teliesen a csatlakozd kabelt. // A szivocsovet, a készilék és a
toldalékok nyitott részeit tartsa tavol az arcatol és a testétél. // Soha ne hasznalja a
porszivot parazs, reszelék, cigarettacsikk, gyufa, folyadékok (pl. szényegtisztitd hab)
vagy éles, hegyes targyak (pl. torott Uveg, stb.) feltakaritasara. Szintén ne hasznalja a
finom homok, mész, cementport, stb.) feltakaritdsara. Ezek kart okozhatnak a
készUlékben. // Lépcsok tisztitasakor legyen kilondsen elévigyazatos.

A késziilek megfelel a kovetkezd eurdpai unidés direktivaknak: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

KORNYEZETVEDELEM

A készilléket, hasznos élettartamanak elteltével ne kezelje hagyomanyos
haztartasi hulladékként, hanem adja le egy Ujrahasznositasaval megbizott
kozpontban. Ezzel hozzajarulhat kornyezetink védelméhez.

A készlék a 2012/19/EC sz&mu, hulladék elektromos és elektronikus készlékekrél
(WEEE) sz6l6 eurdpai uniés direktivanak megfeleléen van jel6lve. Ez az iranyelv
hatarozza meg a hulladék elektromos és elektronikus készllékek begyjtésére és
kezelésére az Eurdpai Unidban vonatkozé kovetelményeket.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informaciokért vagy probléma esetén vegye fel a kapcsolatot az orszagaban
miikodé Gorenje Ugyfélszolgalattal (ezek telefonszama megtalalhato a nemzetkézi
garancialevélen). Amennyiben az On orszagaban nem miikodik ilyen kozpont, vegye
fel a kapcsolatot a helyi Gorenje markaképviselettel vagy a Gorenje kis haztartasi
készUlékek osztalyaval.

Kizardlag személyes hasznalatra!

30



A konnyebb szallitds érdekében a készilék egyes alkatrészeit kiildn csomagoltdk és biztonsagosan helyezték el a f6
csomagegységben. // Az elsd hasznalat el6tt olvassa el és tartsa be az dsszeszerelésre és a biztonsagos hasznalatra
vonatkozd utasitasokat. A készUlék haztartasban valé hasznalatra késziilt, kifejezetten szaraz porszivézasra.

TAROLAS

ALKATRESZEK
1 Porszivd
2 Szivécsd
3 Teleszkdpos csd
4 Padlokefe
5 Kis tartozékok
Opcionalis tartozékok, a megvasarolt modelltdl figgéen
6  Kisméret( turbokefe textil feliletekhez
7 Parkettakefe
8  Kemény padi6 kefe

OSSZESZERELESE
A szivocsé csatlakoztatasahoz illessze be a szivocsovet a nyilasba. // A szivocsd eltavolitasdhoz nyomja meg a csé
két oldalan talalhaté gombokat és huzza ki a csovet. // Csatlakoztassa a csévet a fogantylhoz. // Régzitse a
padiokefét a cs6hoz.

MUKODTETESE

1 Be/kikapcsolas gomb

2 Kabelfelcsévélés gomb

3 Erintékijelz6 (digitalis) a sebességszabalyozashoz // Nyomja meg a plusz vagy minusz gombot a képemyén
a szivasi teljesitmény ndveléséhez vagy csokkentéséhez // A képernyd tetején 1évd kis ikonok biztositjak a
legjobb teljesitményt minden felileten.

HASZNALAT

1 Teleszkopos cs6 // Nyomja meg a gombot a cs6 hosszanak ndveléséhez vagy csékkentéséhez. // Szivderd-
szabalyozas // Nyissa ki vagy zarja be a kis csuszégombot a szivéerd szabalyozasahoz a kiilonb6zd
padidknal.

2 Univerzalis padlokefe minden padiéfeliilethez // Nyissa ki vagy zarja be a kis csiszdgombot a szivoerd
szabalyozasahoz

3 Ackis tartozékok tovabbi segitséget nyljtanak a tisztitasban

Modellfiiggé tovabbi vagy opcionalis tartozékok (ellenérizze a tartalomjegyzéket)

4 Parkettakefe

5  Turbokefe )

6  Kisméretl turbdkefe, minden textilfellilet porszivézasara alkalmas. Ovatosan tavolitsa el a szennyezddéseket
a hengerrdl, elkeriilendd a sorték sériilését.

ZSAKOK, PORTARTALY ES SZUROK

1 Porzsakok cseréje / A bemeneti sziré cseréje

Porzsak hasznalata esetén ha a zsak megtelt, ki kell cserélni. // Nyissa ki a fedelet (a gomb megnyomasaval). //
Tavolitsa el a porzsaktartot. // Tavolitsa el a megtelt porzsakot. // Helyezze be az Uj porzséakot a porzsaktartoba. //
Helyezze be a porzsaktartét a késziilékbe. // Csukja le a fedelet (kattanast fog hallani). // Cserélje ki a motorvédd
sz{ir6t, amikor az 0j porzsakkészletbd| az elsé sz(irét behelyezi a készillékbe. // Jegyezze meg, hogy a fedelet nem
lehet lecsukni, ha nincs a késziilékben porzsak

2 Akimeneti sz(ir6 cseréje

Tavolitsa el a tartét. // Helyezze be megfeleléen az Uj sziiré alsé szélét a tarté bordaiba. // Zarja le a tartt gy,
hogy finoman visszanyomja a helyére. Gy6z8djon meg arrol, hogy a sziiré teljesen illeszkedik a tartoba.

Kapcsolja ki a késziiléket. // Hizza ki a halozati csatlakozot a fali aljzatbdl. // Tekerje fel a halézati kabelt a kabelfelcsévélés gomb
megnyomasaval. // Régzitse az alsé csdvet a porszivohoz.

HIBAELHARITAS

Elégtelen szivoerd?

Ellendrizze a porzsakot (vagy portartalyt), és uritse ki. // Ellendrizze, hogy nincs-e eltémédve a fej, a csé vagy a toml8. // Tavolitson
el minden akadalyt, és hagyja, hogy a levegd az ellenkezd iranyba aramoljon a tdmidn és/vagy csévon keresztiil.

gorenje
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

WAZNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zawsze uwzglednia¢é nastepujace
podstawowe wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa: doktadnie nalezy zapoznac sie z
niniejszq instrukcjg obstugi i urzadzenie uzytkowa¢ zgodnie z zawartymi w nich
wskazéwkami. // Zanim zacznie sie uzytkowa¢ urzadzenie, nalezy doktadnie
zamocowa¢ wszystkie jego czesci. Urzadzenie nalezy uzytkowac jedynie z uzyciem
akcesoriow, zalecanych przez producenta. // Podczas uzytkowania urzadzenia nie
nalezy nigdy pozostawia¢ bez nadzoru. // Zanim urzadzenie zostanie podtaczone do
sieci elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane napiecie odpowiada napieciu w
lokalnej sieci elektrycznej. // Jezeli przewdd zasilajacy zostat uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ na witasciwy przewdd badz komplet do zwijania z przewodem. Wymiany
kompletu moze dokonac¢ jedynie przedsiebiorstwo Gorenje, upowazniony serwis firmy
Gorenje lub wiasciwie wyszkolony personel. // Urzadzenie nalezy uzytkowaé i
przechowywa¢ jedynie w zamknietych, suchych pomieszczeniach, w miejscu
niedostepnym dla dzieci. // Nie nalezy uzytkowa¢ urzadzenia, ktére upadto na podtoge,
jest w widoczny sposob uszkodzone, bylo przechowywane na zewnatrz lub ktore
wpadio do wody. // Nie nalezy uzytkowa¢ urzadzenia, korzystajac przy tym z
niewlasciwego przedtuzacza. // Chcac unikngé ewentualnych uszkodzen ciata, nalezy
uwazacé, aby dtugich wtoséw, zwisajacych czesci ubrania, palcow czy tez innych czesci
ciata nie zbliza¢ do otwordw lub innych ruchomych cze$ci urzadzenia. // Dzieci w wieku
8 lat oraz starsze, a takze osoby o zmniejszonych mozliwosciach fizycznych,
psychicznych i umystowych lub bez odpowiedniej wiedzy czy do$wiadczenia mogq
korzysta¢ z tego urzadzenia, znajdujac sie pod odpowiednim nadzorem lub jezeli
otrzymaty odpowiednie instrukcje odnosnie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
jezeli rozumiejg zagrozenia, zwigzane z jego uzytkowaniem. Podczas uzytkowania
urzadzenia przez dzieci, powinny one znajdowac sie pod opiekg dorostych, nalezy tez
uwazacé, aby nie bawity sie urzadzeniem. // Dzieci nie powinny czy$ci¢ urzadzenia ani
wykonywac jakichkolwiek prac konserwacyjnych, chyba ze sq w wieku 8 lat i starsze
oraz znajdujg sie pod opiekg dorostych. // Urzadzenia nie nalezy pozostawia¢ bez
nadzoru, dopoki pozostaje ono podtaczone do sieci elektrycznej. Po uzytkowaniu lub
podczas prac konserwacyjnych urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wysungC wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka. // Nigdy nie nalezy wylaczaé urzadzenia, ciggnac
za przewdd zasilajgcy. /| Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku w
gospodarstwie domowym.

ZAGROZENIA

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub jakimkolwiek innym ptynie, a takze nie
nalezy ptukac go pod biezacg wodg. Nie nalezy tez mokrymi rekami dotyka¢ przewodu
zasilajacego badz wtyczki.

DODATKOWE OSTRZEZENIA

Urzadzenie nalezy wytaczy¢ zanim podtaczy sie lub wymieni rure ssacq czy tez inne
akcesoria. /| Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac bez worka na Smieci lub bez
pojemnika cyklonowego (w zaleznosci od typu odkurzacza), a takze bez filtrow
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wejsciowych i wyjsciowych. // W szczelinach wentylacyjnych nie powinien gromadzi¢
sie kurz, wiosy lub jakiekolwiek inne zanieczyszczenia, ktore mogtyby ograniczy¢
przeptyw powietrza, a tym samym zmniejszyc moc ssania. // Odkurzacza nie nalezy
przesuwa¢ po pomieszczeniu, ciggnac go za przewdd zasilajacy lub rury ssace.
Przewdd zasilajacy nalezy zabezpieczy¢ przed kontaktem z goracymi powierzchniami
i innymi ewentualnymi uszkodzeniami, nie nalezy go tez zaginaé. Stosujac
automatyczny zwijak przewodu zasilajacego, kabel nalezy kontrolowa¢ recznie. //
Podczas dtuzszego uzytkowania wysungé nalezy przynajmniej 2/3 przewodu
zasilajgcego, zapobiegajac tym samym jego przegrzewaniu sie i ewentualnym
uszkodzeniom. W przypadku wielogodzinnege uzytkowania odkurzacza, przewod
zasilajacy nalezy wysuna¢ do konica. // Rur ssgcych, otworu ssacego lub ssawek nigdy
nie nalezy zbliza¢ do twarzy czy innych czeci ciata. // Urzadzenia nie nalezy stosowac
do odkurzania ptyndéw czy tez palacych sie skrawkow lub opitkdéw, niedopatkow
papierosdw, zapalniczek, substancji ptynnych (np. piany do prania dywanéw), ostrych,
spiczastych przedmiotow (kawatkow szkia itd.). Odkurzacza nie nalezy takze uzywaé
do odkurzania pytu z toneréw. Odkurzacza nie nalezy nigdy uzywa¢ do odkurzania
materiatu budowlanego (jak np. drobny piasek, wapno, pyt z cementu itd.). Moze to
spowodowa¢ uszkodzenia urzadzenia. /| Szczegbinie nalezy uwaza¢ podczas
odkurzania schodéw.

Urzadzenie jest zgodne z nastepujacymi dyrektywami europejskimi: 2014/35/UE;
2014/30/UE; 2009/125/WE; 2011/65/UE. 666/2013/EU (EU model))

UTYLIZACIJA

Opakowanie jest wykonane z materiatow przyjaznych $rodowisku, ktére moga by¢ odzyskiwane,
utylizowane lub niszczone bez zagrozenia dla Srodowiska naturalnego. W tym celu materiaty
opakowaniowe zostaty odpowiednio oznaczone.

|
Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu symbol wskazuje, Ze produktu nie powinno sig traktowaé jak
normalnego odpadu. Odda¢ produkt w autoryzowanym punkcie zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego celem przetworzenia.

Dzieki prawidtowej utylizacji produktu mozna zapobiec niekorzystnemu wptywowi na Srodowisko i
bezpieczenstwo ludzi, jaki mogtby mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowego pozbycia sie produktu. Aby
uzyskac szczegotowe informacije na temat utylizacji i przetwarzania produktu, prosze skontaktowac sie z
odpowiednig gminng jednostka odpowiadajaca za zarzadzanie odpadami, zaktadem utylizacji odpadéw lub
sklepem, gdzie produkt zostat zakupiony.

GWARANCJA | SERWIS

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania probleméw, nalezy zwrdci¢ sie do Centrum Obstugi Klienta firmy
Gorenje w Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie¢ w miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w Panstwa
kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrécic¢ sie do lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu matych
urzadzen gospodarstwa domowego firmy Gorenje.

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!
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Aby ufatwi¢ transport, niektore czesci urzadzenia zostaly zapakowane oddzielnie i umieszczone bezpiecznie w gtownej
jednostce opakowania. // Przed pierwszym uzyciem przeczytaj i zastosuj sie do instrukcji montazu i bezpiecznego
uzytkowania. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, w szczegdlnosci do odkurzania na sucho.

CZESCI
Odkurzacz
Rura ssaca
Rura teleskopowa

Szczotka do podtog

Mate koncowki

Opcjonalne koricéwki, w zaleznosci od modelu wybranego przy zakupie
6  Mata turboszczotka do powierzchni tekstylnych

7 Szczotka do parkietu

8  Szczotka do twardych podtdg

GO wWwN -

MONTAZ
Aby podtaczy¢ rure ssaca, wioz rure ssacq do otworu. // Aby odtaczy¢ rure ssaca, nacisnij przyciski po obu stronach
rury ssacej i wyciagnij ja. // Podiacz rure do uchwytu. // Przymocuj do rury szczotke do podtog.

OBSLUGA

1 Przycisk wh./wyt

2 Przycisk zwijania kabla

3 Dotknij wyswietlacza (cyfrowego), aby regulowa¢ predkos¢ // Nacisnij plus lub minus na ekranie, aby
zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ moc ssania // Mate ikony na gérze ekranu zapewniajg najlepsza wydajnos¢ dla
kazdej powierzchni.

a C

Otworz lub zamknij maty suwak, aby regulowac ssanie w zalezno$ci od rodzaju powierzchni podtogi.

2 Uniwersalna szczotka podtogowa odpowiednia do wszystkich powierzchni podtog // Otwérz lub zamknij maty
suwak, aby regulowa¢ ssanie

3 Mate koncowki, w celu uzyskania dodatkowej pomocy w czyszczeniu

Dodatkowe lub opcjonalne koficowki w zalezno$ci od modelu (sprawdz strone ze spisem tresci)

4 Szczotka do parkietu

5  Turboszczotka

6  Mata turboszczotka, odpowiednia do odkurzania wszystkich powierzchni tekstylnych. Delikatnie usun
zanieczyszczenia z watka, aby unikna¢ uszkodzenia wiosia.

WORKI, POJEMNIKI NA KURZ | FILTRY
» 1 Wymiana workéw/wymiana filtra wiotowego
U724

UZYTKOWANIE
E 1 Rura teleskopowa // Naciénij przycisk, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ dtugo$¢ rury. // Regulacja ssania //

Worki na kurz nalezy wymienia¢ po ich zapetnieniu. // Otworz pokrywe (naciskajac przycisk). // Wyjmij uchwyt worka
na kurz. // Wyjmij zapetniony worek na kurz. // W6z nowy worek na kurz do uchwytu. // W6z uchwyt worka do
dolnej czesci obudowy. // Zamknij pokrywe (ustyszysz klikniecie). // Wymier filtr ochronny silnika podczas wkiadania
pierwszego z nowego zestawu workéw na kurz. // Pamietaj, ze nie da sie zamkna¢ pokrywy, jesli nie zostat wiozony
zaden worek na kurz.

2 Wymiana filtra wylotowego

Wyciagnij uchwyt. // Wsun odpowiednio dolng krawedz nowego filtra w grzbiety uchwytu. // Zamknij uchwyt,
delikatnie wciskajac go z powrotem na miejsce. Upewnij sig, ze filtr jest catkowicie dopasowany do uchwytu.

PRZECHOWYWANIE
Wytacz urzadzenie. // Wyjmij wtyczke elekiryczng z gniazdka Sciennego. // Zwin kabel, naciskajac przycisk zwijania kabla. //
Przymocuj dolng rure do odkurzacza.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Niewystarczajaca sita ssania?

Sprawdz worek na kurz (lub pojemnik na kurz) i opréznij go. // Sprawdz, czy dysza, rura lub waz sg zatkane. // Usun wszelkie
przeszkody i pozwdl, aby powietrze przeptyneto przez waz i/lub rure w przeciwnym kierunku.

gorenje
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NAVOD K POUZITI CS

DULEZITA BEZPEGNOSTNi UPOZORNENI

Pfi pouzivani tohoto zafizeni dbejte na zakladni upozornéni: Pozorné si prosim
pfectéte bezpecnostni upozornéni a pouzivejte zafizeni v souladu s t€mito pokyny. //
Pfed zaCatkem pouzivani spotfebice peclivé sestavte vSechny jeho soucasti. Zafizeni
pouzivejte jen se soucastmi doporuCenymi vyrobcem. Nenechavejte zafizeni bez
dozoru béhem provozu. // Pfed pfipojenim spotfebice k siti zkontrolujte, zda uvedené
napéti odpovida napéti v mistni siti. // Je-li sitova Sfdra poSkozena, musi byt
nahrazena novou nebo musi byt vyménéna cela civka kabelu. V pfipadé poskozeni
hlavniho kabele je z bezpecnostnich divodi nutné, aby vyménu provedla spolecnost
Gorenje prostfednictvim autorizovaného servisu nebo jina k tomu kvalifikovana osoba.
Il Pouzivejte a skladujte pouze na uzavienych a suchych mistech mimo dosah déti.
NepouZivejte zafizeni, jestlize vam spadlo, je poskozené, v exteriéru nebo bylo
ponofeno do vody. Nepouzivejte zafizeni ve spojeni s nepovolenymi prodluZovacimi
Sfdrami. UdrZujte vlasy, volny odév, prsty, ostatni Casti téla mimo otvory nebo
pohybuijici se Casti. Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenou
fyzickou, smyslovou ¢i mentalni schopnosti ¢i osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpetného pouZzivani zafizeni a pokud znaji souvisejici rizika Pfi pouzivani
spotiebice méjte déti pod dohledem a ujistéte se, Ze si se spotfebiCem nehraji. // Déti
nesmi Cistit a udrzovat spotfebi€, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dozorem. //
Nenechavejte spotiebi€ bez dozoru, kdyZ je zapnuty. Po pouZiti nebo pfi UdrZbafskych
pracich pfistroj vypnéte a odpojte ze sité. // Nikdy neodpojujte spotiebi¢ tahem za
napajeci kabel. // Spotfebi¢ je uréen jen domacimu pouZiti.

NEBEZPECi

Neponofujte spotfebi€ do vody ani jiné kapaliny a neumyvejte ho pod tekouci vodou. S
mokryma rukama se nedotykejte napajeciho kabelu ani zastrcky.

ZVLASTNi UPOZORNENI

Pred pfipojenim nebo vyménou saci trubice nebo nastavcl spotfebi¢ vypnéte. // Nikdy
nepouzivejte vysava€ bez sacku nebo cyklénové nadoby (dle modelu) a vstupnich a
vystupnich filtrd. Udrzujte otvory bez prachu, vlast nebo jinych pfedmétu, které mohou
snizit Cistici vykon. // Nepfesunuijte vysavac po mistnosti tahem za pfipojovaci kabel
nebo saci trubici. Chrarte napéajeci kabel pfed horkymi povrchy a jinym poskozenim,
neohybejte jej. Pfi pouzivani automatického navijeCe sledujte kabel rukou. Pfi delSim
pouzivani vytahnéte kabel nejméné na 2/3 délky kabelu, abyste se vyhnuli pfehfati a
poskozeni. Pokud pouzivate vysavac nékolik hodin, zcela vytahnéte pfipojovaci kabel.
/I Saci hadici, otvory vysavace nebo pfisluSenstvi nikdy nepfiblizujte k obliCeji a télu.
Nepouzivejte vysava¢ na: uhliky, hofici nedopalky cigaret, zapalky atd., tekuté
materialy (napf. pénu z tepu kobercU), tvrdé, ostré pfedméty (napf. stfepiny skla).
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Zarizeni nesmi byt pouZivano na toner nebo podobné materialy. Nikdy nepouZivejte
svij vysavac pro vysavani stavebniho materialu (jako je pisek, cementovy prach atd.).
Takové pouziti mize zafizeni zniit. // Pfi Cisténi schodl dbejte na zvySenou pozornost

Je v souladu s nasledujicimi evropskymi smérnicemi: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modelka)

ZIVOTNi PROSTREDI

AZ pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunélniho odpadu, ale
odevzdejte jej do shbérny urCené pro recyklaci. Pom(Zzete tim chranit Zivotni
- Prostredi.

Toto zafizeni je oznaCeno podle Evropské smérnice 2012/19/EU o Likvidaci starych
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Tato smémice je platnym
celoevropskym ramcem pro navratnost a recyklaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni.

ZARUKA A SERVIS

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali néjakou informaci,
kontaktujte Stfedisko péCe o zakazniky spolecnosti Gorenje ve své zemi (telefonni
Cislo stfediska najdete v letdCku s celosvétovou zarukou). Pokud se ve vasi zemi
Stredisko péfe o zakazniky nenachazi, mizete kontaktovat mistniho dodavatele
vyrobk( Gorenje nebo Oddéleni malych domacich spotfebicu Gorenje.

Jen pro osobni uziti!
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Pfed prvnim pouzitim si pfectéte a dodrzujte pokyny pro montaz a bezpecné pouziti. // Spotebi¢ je uréen pro pouziti v
domacnosti, konkrétné pro suché vysavani.

Dily

1 Vysava¢
Saci trubice
Teleskopicka trubice

2
3
4 Podlahovy karta¢
5  Malé prilohy
Volitelné prisluSenstvi v zavislosti na modelu, ktery jste si vybrali pfi nakupu
6  Maly turbo karta¢ na textilni povrchy
7 Kartag na parkety
8  Karta¢ na tvrdé podlahy

SESTAVENI
£, Pfipojeni saci hadice: Vlozte saci hadici do otvoru. // Odpojeni saci hadice: Stisknéte tlacitka na obou stranach
‘(&’ saci hadice a vytahnéte ji. // Pfipojte trubku k rukojeti. // Pfipevnéte podlahovy karta¢ k trubce.

OBSLUHA

1 Tlagitko zapnuti/vypnuti
(') 2 Tlagitko navijeni kabelu
3 Dotykovy displej (digitalni) pro regulaci rychlosti // Stisknutim tlagitka plus nebo minus na obrazovce zvysite
nebo snizite saci vykon // Malé ikony v horni ¢asti obrazovky nabizeji nejlep$i vykon pro kazdy povrch.

nebo zavieni malého posuvného tlacitka pro regulaci sani pro r(izné podlahy.

2 Univerzalni podlahovy karta¢ vhodny pro vSechny podlahové povrchy // Oteviete nebo zaviete malé posuvné
tlaitko pro regulaci sani

3 Malé nastavce navic pomahaji pfi isténi

Dal$i nebo volitelné pfilohy v zavislosti na vaS§em modelu (zkontrolujte stranku s obsahem)

4 Kartac na parkety

5  Turbo kartaé

6  Maly turbokarta¢, vhodny pro vysavani vSech textilnich povrchi. Jemné odstrarite necistoty z valce, aby
nedoslo k poskozeni $tétin.

SACKY, NADOBA NA PRACH A FILTRY
» 1 Viyména sacku / Vyména vstupniho filtru
U724

Pouziti
E 1 Teleskopicka trubice // Stisknutim tlagitka zvétSite nebo zmenSite délku trubice. // Regulace séni // Otevieni

V pfipadé prachovych sacki by se mély vyménit, jakmile jsou piné. // Otevrete kryt (stisknutim tlacitka). // Vyjméte
drzak sacku na prach. // Vyjméte piny prachovy sacek. // Vlozte novy prachovy sacek do drzaku prachového sacku.
II'Vlozte drzak prachového sacku do spodniho krytu. // Zaviete viko (uslySite cvaknuti)

Pfi vkladani prvniho z nové sady prachovych sacki vyménte ochranny filtr motoru. // Pamatujte, Ze neni mozné
zavfit kryt, pokud neni viozen zadny sacek na prach

2 Vlyména vystupniho filtru

Odstrante drzak. // Viozte spodni okraj nového filtru spravné do hfebend drzaku. // Zavfete drzak jemnym
zatlaenim zpét na misto. Ujistéte se, Ze filtr zcela zapad| do drzaku.

SKLADOVANI
Vlypnéte spotrebi€. // Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky. // Sitovy kabel navifite stisknutim tlaitka pro navijeni kabelu. //
Pripojte spodni trubku k vysavaci.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

Nedostate¢ny saci vykon?

Zkontrolujte prachovy sacek (nebo nadobu na prach) a vyprazdnéte je. // Zkontrolujte, zda neni ucpana tryska, trubice nebo
hadice. // Odstrante veSkeré pfekazky a nechte vzduch proudit hadici a/nebo trubici v opaéném sméru.

gorenje
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WHCTPYKLUMWN 3A YNOTPEBA BG

BAXHU MHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

Korato u3nonssate npaxocMykauykaTta, BUHarX crnasBaiTe CRegHUTE Mepku 3a
BesonacHocT: [lpoyeteTe BHUMATENHO TOBa PBKOBOACTBO 3a ynotpeba w
13non3eaiiTe ypeaa camo B CbOTBETCTBME C JafeHUTe B HEro MHCTpykumu. // Mpeam
[a u3nonssate ypega, crnobete BHAMATENHO BCMuYKMTE My 4acTu. M3nonseaiite
ypeZa camo C YacTuTe, npenopbyaHn ot npoussoautens. // He octassiiTe ypeaa 6e3
Hag3op no Bpeme Ha ynotpeba. // MNpean ga BkNYKUTE ypeda KbM enekTpuyeckarta
Mpexa Ce YBepeTe, Ye HamnpeXeHWeTo, ykasaHO Ha ypeda, OTrOBaps Ha
HanpPeXeHNEeTO Ha eneKkTpuyeckaTa Mpexa B Joma Bu. // Ako 3axpaHBalmsT kaben e
noBpedeH, o 3ameHeTe C MOAXOAsAL, 3axpaHBal, kaben WM MexaHu3bM 3a
aBTOMaTM4HO npubupaHe Ha 3axpaHBawwms kaben. 3axpaHBawmar kaben wnw
MeXaHW3MbT 3a aBTOMaTUYHO NpubupaHe Ha 3axpaHBalyns kaben Tpsbsa ga Obaar
3ameHeHn ot Gorenje, oTopusupaH cepeu3 Ha Gorenje wnv Opyro NOAXOASALLO
0byyeHo nuue. // isanonasaiTe n ApbXTe ypeaa camo B CyXu 3aTBOPEHN MOMELLEHUS
W M3BBH Aocera Ha aeua. // He nsnonaseaiite ypeda, ako e 6un usnycHat, noBpeaeH,
AbPXaH Ha OTKPUTO MMM U3NycHAT UM NoToneH BbB Bofa. // He uanonsgaite ypena
C HenoaxoAsia Npuctaeka unu yabrkuten. // 3a fa npeaoTBpaTuTe HapaHsiBaHus,
ce yBeperTe, Ye KocaTa B, CBODOOHM YacTW Ha ApexuTe BW, MPBLCTUTE U APYTU YacTy
Ha TANOTO He Ca B KOHTAKT C OTBOPWUTE MMM NOABWXHUTE YacTu Ha ypepda. // Tosmn
ypea moxe ga 6bhe M3non3eBaH OT fela, HaBbpLUMAM 8 roauHWU, WK Mo-ronemm,
KaKTO 1 OT NIUL|@ C HamaneHn U3NIECK, CETUBHW UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTY MK C
nmnca Ha onuT M No3HaHus 3a paboTa C ypefa, camo ako ca nog HabnwogeHne unm
ca Ounu wHCTpykTMpaHn 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypega M ca HasiCHO C
€BEHTYyanHuTe ONacHOCTY MpW HEroBOTO nonseaHe. HabniogasaiiTe Aeuara, 4okaTo
nonseart ypeaa, U He UM No3BonsBanTe Aa cu urpast ¢ Hero. // Jeua He Tpsibea aa
noYucTBaT UNM NOAABPXAT ypesda, OCBEH ako Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu u ca
HabntogaBaHn OT Bb3pacTeH. // He octasinTe ypeaa 6e3 Hag3op, LOKATO € BKMKYeEH
B enekTpuyeckn koHtakT. Cneg ynotpeba unu no Bpeme Ha noafpbkka ocTaBeTe
ypeaa Ha nopa, W3KM4eTe o U W3BadeTe LEencena oT eneKTPUYecKns KOHTaKT, //
Hukora He w3kntoyBanTe ypeda OT ENEKTPUYECKUS KOHTaKT, KaTo Abpnate
3axpaHBaLums kaben. // YpeawT e npegHa3HaveH caMmo 3a JomaluHa ynotpeba.

ONACHOCT

He notansuTe ypesa BbB BOAA Unu Apyra TEYHOCT U He ro MUIATe NoA Tevalla Boga.
CoblU0 Taka He J0KOCBaTe 3axpaHBalLus kaben unu wencena ¢ MOKpU pbLe.
CNEUMANHWU NPEQYNPEXOEHUA

BuHaru nskntouBaiTe ypeaa npegu Aa noctaefTe WM da ceanste BCMykaTerHata
Tpbba, BCMyKaTenHWs Mapkyd wnu npuctaekute. // Hukora He wu3nonssaiite
npaxocmykadkata 6e3 Topba unu UMKNOHEH KOHTEWHep 3a mpax (B 3aBUCMMOCT OT
TMNa npaxocMykayka) unu 6e3 Bxoasiym 1 musxogaww duntpu. // He nossonssaiite
nonagaHe Ha npax, KOCMU Unn Apyri 3aMbpCABaHNS BbB Bb3AYLIHUTE OTBOPU, Thil
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KaTo Te MoraT da M 3amylwaTt M [a HamanaT Bb3dywHWS NOTOK W curaTta Ha
BCMykBaHe. // He wmecTeTe npaxocmykaykata npe3 crasTa, kato [Adbpnare
3axpaHBawma kaben wnu BCMykaTenHus mapkyd. [pegnassaiTe 3axpaHBaLys
kaben OT ropewin MOBBLPXHOCTM W BCAKAKBM Opyrv MOBpeau M u3bsrsante aa ro
nperbeate. KoraTo u3nonsBate MexaHu3Ma 3a aBTOMAaTWYHO MNpubMpaHe Ha
3axpaHBalms kaben, u3nonaeaiTe pbkata CU, 3a Aa HacoyBaTe 3axpaHBaLys
kaben. // Mpu no-npogbmkuTenHa ynotpeba pas3suiiTe noHe 2/3 OT 3axpaHBalyms
kaben, 3a [ga wsberHeTe nperpsBaHe W noBpeda. Korato um3nonssate
npaxocMykaykata 3a HSKOMKO 4Yaca, pasBuiTE HaMbiHO 3axpaHBalms kaben. //
[OpbxXTe BCMykaTenHaTa Tpbba, 0TBOPEeHaTa YacT Ha ypeaa 1 NpucTaBkuTe ganed oT
nMueTo 1 TANoTo cu. // Hukora He M3nonssante npaxocMykaykara, 3a Aa novncreate
BBITIEHN UM CTPYXKKW, LMrapeHn yrapku, Knbput, TEYHOCTW (Hanmpumep nNsHa 3a
NOYMCTBAHE Ha KUMIMMM) UNK OCTPU 1 OCTPOBBPXM NPEAMETH (CHYNEHO CTHLKIO U ap.)
Cblo Taka He wu3nonseanTe npaxocMykaykata 3a MOYMCTBaHe Ha TOHep. He
U3non3BanTe ypeda 3a NoYUCTBAHE Ha CTPOUTENHU MaTepuanu (KaTo CUTEH MSCHK,
Bap, UMMEHT Ha npax u ap.) ToBa MOXe Aa HaHece LeTu Ha ypega. // bvaete
U3KITIOYMTENHO BHUMATESTHW, KOraTo NoYMcTBaTe CTbnouiya.

YpeabT cbOTBETCTBA Ha cnegHuTe eBponenckn paupektusu: 2014/35/EC;
2014/30/EC; 2009/125/EQ; 2011/65/EC. 666/2013/EU (EU mogen)

OKOJ1HA CPEQA

Crep u3TyaHe Ha ekcnnoaTauMoHHUSA LMKBI Ha ypesa He ro U3XBbpnsamre
E: 3aefHo C obwws pomakuHcku otnagbk. pepante ypeda B OTOpU3MpaH
. LUeHTHD 3a peuuknmpare. Mo TO3N Ha4WH Lie NOMOrHeTe 3a Ona3BaHe Ha
OKomnHara cpefa.
Tosn ypen nma mapkupoBka cbrnacHo Esponeincka aupektvsa 2012/19/EO oTHocHO
N3XBBPIISIHETO HA W3MON3BaHO ENEKTPUYECKO W enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE).
[vpekTuBaTa NocoyBa W3MCKBaHMSATA 3a CbOUpaHe W ynpaBneHue Ha OTnagbka OT
eNeKTPUYECKO M enekTpoHHO 060pyABaHe B cuna B Lienus EBponeicku Chio3.

FAPAHLWA N CEPBU3

3a noseye MHGopmaLmMa unu B cryyait Ha npobnemu, Mons, cebpxeTe ce ¢ Kon-
LieHTbpa Ha Gorenje BbB BawaTa Abpxasa (TenedoHHMTe HoMepa ca M3bpoeHn B
NucTa C MexgyHapogHata rapaHuus). AKO BbB BallaTa AbpxaBa HAMa TakbB
LEeHTbP, MOMS, CBbpXeTe Ce C MEeCTHOTO NpefcTaBuUTencTBo Ha Gorenje wnu ¢
oTaena Ha Gorenje 3a Mankv JOMaKUHCKW ypeau.

Camo 3a nuyHa ynotpeoba!
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3a N0-N1ecHO TPAHCMOPTMPaHE HSKOU YACTV Ha Ype/a Ca onakoBaHW OTAENHO M Pa3noNOXeHN B OCHOBHMS NakeT no GesonaceH
HauwH. Mpepy mbpea ynoTpeGa NpoveTeTe U CnasBaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a criioGsiBae v Ge3onacHo nonasaHe. YpeabT e
npeaHa3HayeH 3a oMallHa ynoTpeba, No-KOHKPETHO 3a CYXO U3CMyKBaHe Ha mpax.

YACTH

[Mpaxocmykayka

CwmykaTenHa Tpbba

TeneckonuyHa Tpboa

YeTka 3a nop

Manku npuctasku

OnuuoHanHW NPUCTaBKM B 3aBUCKMOCT OT 3aKyneHus Mogen
Manka Typ6o YeTka 3a TEKCTUNHW MOBBPXHOCTH

YeTka 3a napkeT

YeTka 3a TBbPA 04

GO WN —

(o=l Nep)

CrNOBABAHE
£, 3a fa cBbpXETE BCMyKaTeNHNA MapKyy: BKapaiTe ro B 0TBopa. // 3a Aa cBanuTe BCMyKaTenHMs Mapkyy: HaTUCHeTe
‘(&’ ByTOHMTe OT ABETE My CTpaH¥ 1 ro n3gbpnaitte. // CebpxeTe TpwdaTa ¢ Apbxkarta. // MpukpeneTe YeTkaTa 3a Nog
kbM Tpbbarta.

PABOTA
1 ByToH On/Off (Bkn./Ma3kn.)
(') 2 byToH 3a aBTOMaTU4HO HaBMBaHE Ha kabena
3 [lokocHeTe aucnnes (Lmcpos) 3a perymvpaHe Ha ckopocTTa // HaTucHeTe nntoc unm MUHYC Ha ekpaHa, 3a
Ja yBenuuuTe UMM HamanuTe MOLLHOCTTa Ha 3acMykBaHe // MankuTe WKOHW B ropHaTa 4acT Ha ekpaHa
npegnarat Hai-0obpuTe pesynTtaTy 3a BCsika NOBLPXHOCT.

YNOTPEBA

1 TeneckonnyHa Tpbba // HatucHeTe ByToHa, 3a fa yBEnuuMTe UMM HamanuTe AbrkuHaTta Ha Tpvbara. //
PerynupaHe Ha 3acmyksaHeTo // OTBOpeTe MW 3aTBOpETE Markus nibaraly ce ByToH 3a perynupaHe Ha
3aCMyKBaHeTO 3a Pa3nnyHI NMoJoBe.

2 YuuBepcanHa 4YeTka 3a nof, NOAXOAALLA 3a BCSKAKBM MOLOBM NOBLPXHOCTM // OTBOpETE WUnW 3aTBOpETE
Mankins nib3araly ce 6YToH, 3a Aa perynuparte 3aCMyKBaHeTo.

3 Mankv npucTaBky 3a JOMbAHUTENHA MOMOLL, NIPY MOYNUCTBAHE

[onwvaHumenHume unu onYUOHanHUMe npucmasku 3asucam om eawus Modes (8LXme cmpaHuyama Cbe

cbOBbPKaHUEMO)

4 Yetka 3a napkeT

5  Typbo yetka

6  Manka Typbo 4eTka, mopxopsla 3a W3CMykBaHe Ha BCAKAKBM TEKCTUMHW MOBBPXHOCTW. BHUMaTEnHo
OTCTPaHeTe OCTaTbLMTE MO ponkaTa, 3a Aa u3berHeTe nospe/a Ha yeTuHaTa.

TOPBWYKMN, KOHTENHEP 3A NMPAX U ®UNTPU
. 1 CmsiHa Ha mopbuyku / CMsHa Ha 8X00HUs ¢hunmbp

m B cnyyait Ha TopBuykm 3a npax, Te TpsibBa Aa ce CMeHsIT, cref kaTo ce HanbnHAT. // OTBOpeTe Kanaka (C HaT1ckaHe
Ha byToHa). // OTcTpaHeTe Abpkava Ha Topbudkata 3a npax. // CBaneTte mbnHaTa Topbuyka. // MocTaseTe HoBa
Topbudka B Abpxkava. // MocTaBeTte abpkada Ha Topbuukata B [LOMHUS kopryc. // 3aTBOpeTe Kanaka (Lie yyete
wpaksaHe). // CmeHeTe dmnTbpa 3a 3aluTa Ha MOTOpa, KOraTo NOCTaBsTe MbpBaTa OT HOB KOMMIEKT TOPOUYKN
3a npax. // O6bpHETe BHUMaHME, Y€ HE € Bb3MOXHO [1a 3aTBOPUTE Kanaka, ako He e NocTaBeHa Topbuyka 3a npax.
2 CwmsHa Ha u3xo0HUs (ounmbp
OtctpaHeTe gbpkava. // MoctaBete npaBuniHO JomnHUs pbb Ha HOBUS UNTLP B neboseTe Ha Abpxava. //
3aTBOpETE AbpXKaya, KaTo ro HaTUCHETe BHUMATENHO 06paTHO Ha MACTOTO My. YBEpeTe ce, Ye unTbpbT nacea
HambIHO B AbpXava.

CbXPAHEHUE
WaknioueTe ypepa. /| UsknioyeTe 3axpaHBawms kaben oT enekTpudeckata mpexa. // HaBuiiTe 3axpaHBalius kaben, kato
HaTucHeTe GyToHa 3a aBTOMaTUYHO HaBuBaHe. // MpukpeneTe fAonHaTa Tpb6a KbM NpaxocMykaykaTa.

OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMHU

HepocTaTbyHO CUNHO BCMykBaHe?

MpoBepeTe TopbUUKaTa 3a npax (Mnu KOHTENHepa) U 5 usnpaskete. // MpoBepeTe Aann HakpaHUKLT, TpbOaTa UK MapkyYbT He
ca 3afpbeTeu. // OTcTpaHeTe BCUMKW NPENSITCTBUS U OCTABETE Bb3ayxa fa NpeMuHe npe3 Mapkyya u/unu Tpbbata B obpaTtHa
nocoka.

gorenje
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NOCIBHUK 3 EKCNNYATALI UA

BAXINBI BKA3IBKU 3 BE3IMEKHK

BUKOpPMCTOBYIOYM MWUNOCOC, AOTPUMYATECH HACTYMHWX npaBun 6e3neku: YBaxHO
npoYmMTanTe IHCTPYKLIO Nepes BUKOPUCTAHHAM npunagy i AOTPUMYNATECH BKA3iBOK, SKi
B HiN 3asHaveHi. // CknagiTb npunag HanexHuM YMHOM nepeq BUKOPUCTAHHSM.
KopuctyinTecb nmpunagom Tinbku B KOMMNEKTi 3 AeTansMu, PeKOMEH0BaHUMU
BUpoOHMKOM. // He 3anuwante yBiMKHeHuiA npunag 6e3 Harnsgy. /| Mepep
NIZKIIOYEHHAM 0 PO3ETKM, NEPEBIPTE, YK CniBNajae Hanpyra npunagy, LWo 3a3HaveHa
B TabnuLi OCHOBHWX AaHuX, 3 NOKa3HWUKaMM BaLLOi enekTpomepexi. // Npyn yLLKOmKEHHI
LUHYpa 3aMiHiTb NOro Ha BiANOBIAHWIA abo 3aMiHiTb BECb BNOK 3MOTyBaHHS WHYypa. [Ans
3aMiHV LWHYpa XWBMEHHS Ta 61OKy 3MOTyBaHHS LUHypa 3BEPHITLCA 0 aBTOPU30BAHOMO
cepsicHoro UeHTpy Gorenje abo haxiBus i3 HanexHow ksanigikauiet. //
BukopuctoByite i 3bepiraiite npunag Tinbku BCepeauHi  ByaMHKY, B Cyxomy
NPUMILLEHHI; B HEOOCTYNHOMY Ans Aiten Micui. // He BukopuctoByiTe npunag nicns
NagiHHs, NPU YLKOKEHHI, nicns 36epiraHHs HagBopi abo nicns nagiHHA Yu 3aHypPeHHs
y Bogy. // He BuKkopuCTOBYITE nNpwunag i3 Hemigxodsawwmu Hacagkamu abo
nogoxyeavamu. // LLlo6 yHUKHYTW TpaBM, NepekoHanTeCh, L0 Balle BOSIOCCS, BiMbHi
YacTUHW OAAry, manbui abo iHWi YacTMHM Tina He KOHTaKTYTb 3 OTBOpamu abo
pyxoMumu YactuHamu npunagy. // Llen npunag mMoxe BUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMM
BiKOM BiZ 8 pokiB i 0cobamu 3i 3HKEHUMU (i3UYHUMI, CEHCOPHUMI 260 PO3YMOBUMM
MOXNMBOCTAMM abo Bpakom JOCBiAY Ta 3HaHb, SKLLO 3@ HAMMW HarnsaaloTb NPOTArOM
KOpUCTYBaHHA nNpunagoM abo $KWO M HagaHO BIiAMOBIAHI  IHCTPYKUii  LOAO
BUKOPUCTaHHS npunagy 6e3neyHnM YnHOM, i BOHM po3yMmiloTb Hebeaneky. TpumaiTe
AiTeR nig Harnsgom, SKWO BOHW BMKOPUCTOBYIOTH Mpunag, i CTexTe, LWob BOHM He
rpanu 3 HuM. // it He NOBMHHI BWKOHyBaTW Oyab-Ki 3aBOAHHS 3 YKLLEHHS abo
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs Npunagy, OAHaK AiTW cTapLi 8 pokiB MOXYTb BUKOHYBaTH
TaKi gii nig nunbHUM Harnsgom. // He 3anuwaiite npunag 6e3 gornsay, SKWo ihoro
YBIMKHEHO B enekTpomepexy. llicns BUKOpUCTaHHS Ta nig 4yac 0BcnyroByBaHHS
BUMKHITb MPUCTPIA Ta BUTAHITL BUNKY 3 po3eTku. /| [InNg BUMKHEHHS npunagy 3
enekTpoMepeXxi HiKomM He TArHiTL 1oro 3a nposig. // Munococ npusHaveHun ans
BMKOPUCTaHHS nuLe y nobyToBUX LiNsX | yMOBaX, BCEPEeAWHi XaTHIX NpUMILLEHb.

HEBE3NEYHO

He 3aHyptonTe npunag y Bogy abo 6yab-sKy iHLWY piguHy i He NnpomuBanTe MOro nig
NPOTOYHOK BOLOK. TaKOX He TOPKaWTeCs LHypa XWBMeHHs abo BUMKW BOMOMMMM
pykamu.

OCOBbJIUBI NONEPEMXEHHA

3aBXau BUMUKaNTe NPUCTPI Nepea NPUEAHAHHAM YM 3aMiHO LWNaHry, Tpyoku abo
Hacafok. // Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE NIOCOC 63 Millka Yu KOHTEHepa Ans nuny
(3anexHo Big TMny nunococa), abo 6e3 BXigHoro i BuxigHoro inbTpis. // CTexTe, wWob
Y BEHTUNALiAHI OTBOPK Ha KOPMYyCi HE NOTPanfsnu nun, BOIOCCS Y iHWWi NpeaMeTy,
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30aTHi 3abKUTV OTBOPY, 3MEHLUMTY NOTIK NOBITPS Ta 3HA3WUTW NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHSI.
Il He nepecyBaiTe NWUIococ No KiMHATI, TATHYYM 3a LUHYP XXUBMEHHS YW LUMAHT.
3axuanTe WHyp Bif rapsumx NOBEPXOHb Ta iHLUMX YLUKOMKEHb, HE NEPErnHanTe i He
nepekpyyynte ioro. lNpn aBTOMaTUY4HOMY 3MOTYBaHHI LUHYpa, HanpaBnswuTe LUHYP
pykot. // Tlpn TpuBanomy BMKOPUCTaHHI BUTSTHITb LWHYP NpUHaiMHI Ha 2/3, wob
3anobirTu neperpiBaHHs. Y pasi BUKOPWUCTAHHS NMNOcCOCa MPOTSATOM KifbKOX roauH
nigpsg, NOBHICTIO BUTSAMHITL LUHYP XUBNEHHS. // TpumanTte TpybKy, BiAKPUTI YaCTUHM
npunagy Ta Hacagku noaani ig 06nmyys i Tina. // Hikonm He BUKOPUCTOBYITE NMNOCOC
Ana 3bupaHHs Hegonankie, nonesny, 30Mu, BYIIIMHOK, TUPCK, CIPHUKIB Ta 30MpaHHs
pianHM (Hanpuknag, Bonora niHa AN1s Kunuma), rocTpux abo 3aroCTpeHunx npeameTis
(Hanpuknag, ynamku ckna). Takox He BUKOPUCTOBYWTE NUOCOC A5 3bMpaHHs nuny 3
TOHepa abo nogibHux MaTepianis. Y X0AHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE NUMOCOC ANs
npubupaHHs GydiBenbHUX maTepianiB (Takux K ApIGHO3EPHUCTMIA NICOK, BarHo,
LeMeHTHMI nun Towwo). Lie moxe nowkoauty npunag. // Mpw ynwiexni cxoais byabTte
0cobnmBo 0BepeXxHI.

Mpuctpin BignoBigae HacTynHum €Bponencbkum aupektuBam: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mogenb)

AOBKI1IA

Micna 3aKiH4eHHsi TepMiHy WOro ekcnnyatauil He BuKMAauTe npunag 3i
ﬂ 3BUYaHUMK NOBYTOBMMM Bigxogamu. BigHeCiTb 1oro 4o YNOBHOBaXEHOrO
- LIEHTPY 3 Nepepobku. Lie jonomoxe 3bepertu AoBKinns.
Lle obnagHaHHa mapkoBaHO BiAnoBigHO A0 €sponencobkoi Qupektven 2012/19/EC
LOAO yTURi3aLii enekTpUYHOro Ta enekTpoHHoro obnagHaHHa — WEEE. [upektviBa
BM3HAYae BMMOrM O 300py Ta MOBOMKEHHS 3 BiOXO4AMW ENEKTPUYHOrO Ta
eNEeKTPOHHOro 0bnagHaHHs, ki 4itoTb y BCboMy E€Bponeiicbkomy Cotosi

FAPAHTIA TA PEMOHT

Akwo Bam HeobxigHa iHGopmalis abo y Bac BuHMKNa npobrema, 3BepHITbCA A0
LleHTpy obcnyroByBaHHs KnieHTiB komnaHii Gorenje y Balwin kpaiHi (TenedoH MoxHa
3HalTM Ha rapaHTilHOMy TanoHi). fAkwo y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy
0BcnyroByBaHHS KITIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLeBOro aunepa abo Bigginy ApiGHOI
nobyToBoi TexHiku Gorenje.

TinbKu Onsi domawHb020 8UKOPUCMaHHS!
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3 MeTOI0 NOMErLUeHHst TPAaHCNOPTYBaHHS Aesiki feTani npuriagy ynakoBaHO OKpeMo Ta 6e3ne4HO PO3MILLEHO B NaKyBaHHi.
[Mepen nepLunm BUKOPUCTaHHAM MPOYMTAATE Ta [OTPUMYATECS IHCTPYKLA LOA0 3bupaHHs Ta 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS.
lMpuraa npusHayeHmit 4nsi nobyToBOrO BUKOPUCTAHHS B SIKOCTI CyXOro Numococa.

KOMMNEKTYOMI
1 Munococ
2 BcmoktyBanbHa Tpyba
3 TeneckoniyHa Tpyba
4 litka gns nignory
5 Mani Hacapku
[onaTkoBi Hacazku, 3anexHo Bia npuabdaHoi Mogeni
6  Mana Typ6oLyiTka Ans TEKCTUNBbHIX NMOBEPXOHb
7 LWitka ans napkety
8  Litka ans TBEpAOI nignomm

3EUPAHHA
£, Min'eaHaHHS BCMOKTYBAMbHOTO LUNAHra: BCTaBTe BCMOKTYBAmbHWIA LWAaHT y OTBIp. // Bin'eAHaHHsS BCMOKTYBanbHOMO
‘(&’ LUNaHra: HaTUCHITb Ha KHOMKM 3 060X BOKIB BCMOKTYBAmNbHOrO LUMaHra i BUTSIrHITL ioro. // Min'epHaiite Tpy6ky Ao
pykosiTku. // MpukpiniTe A0 TPYOKY LWiTKY ANs nignoru.

KOPUCTYBAHHA
1 KHonka «YBiMK./BUMK.»
(') 2 KHonka 3voTyBaHHs LWHypa
3 CeHcopHuit aucnnei (LucpoBuin) perymnioBaHHs WBKUAKOCTI // HaTucHiTh Ha nntoc abo MiHyC Ha expaHi, Wob
30INbLWMTU UM 3MEHLUIMTM MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS // ManeHbki 3Hauku y BEpXHili yacTWHi ekpaHa
03HaY4aloTb HaNKPaLLy NPOAYKTUBHICTb A4S KOXHOMO BUAY Mianoru.

EKCNNYATALIA

1 TeneckoniuHa Tpy6a // HaTuCHiTL KHOMKY, 1106 36inbLUNTY aBo 3MEHLLMTU JOBXWHY TPyOU. /| PerynioBanHs
iHTEHCMBHOCTI BCMOKTYBaHHS // Bimkpwitte abo 3akpuiiTe HeBenukuiA NOB3YHOK, L6 BimperymioBaTy
IHTEHCUBHICTb BCMOKTYBAHHS 4Ns Pi3HOrO TUMYy Nignor.

2 YHiBepcanbHa LWiTka Ans Nignorv nigxoauTb 4515 BCiX TUNIB nignory // Bigkpuitte abo 3akpuiiTe HeBENWKWN
MOB3YHOK, LL06 peryntoBaTh iHTEHCUBHICTL BCMOKTYBaHHS!

3 Mani Hacafikv Ans NONerLeHHs npubupaHHs

[Llodamkosi abo hakynsmamusHi Hacadku 6 3anexHocmi eid Modesti (us. cmopikKy «3micmy)

4 llitka ans napkety

5  Typbouitka

6  Mana TypGoLyitka, NpU3HAYEHa NS YMLLEHHS BCIX TEKCTUIbHUX NOBEPXOHb. LLI06 He NoWKoaUTM LEeTUHY,
aKypaTHO 3HiManTe CMITTA 3 Banuka.

MILUKW, KOHTEAHEP 1A MANY TA ®UTbTPU
» 1 3amita miwkie / 3amiHa exiOH020 (hinbmpa

m FKWLO BM BUKOPWUCTOBYETE MIlLKW, iX CMif 3aMiHIOBATM Micns 3anoBHeHHs. // BigkpuiiTe KpuLLKy (HAaTUCHYBLUM
KHOMKy). // 3HiMiTb TpUMaY Mmituka. // 3HiMiTb NOBHMIA MilLOK. // BcTaBTe HOBUiA Millok y Tpumay. // BetasTe Tpumay
MILLKa B HVXHIO YacTUHY kopnyca. // 3akpuiite KpULLKY (HAaTUCHITb A0 knauaHHs). // Konu BctaBnsTUMETe NepLumii
MILLOK 3 HOBOFO KOMMIEKTY, 3aMiHiTb 3aXWUCHUIA hinbTp ABUryHa. // 3BepHiTh yBary, Lo SKIO He Byno BCTABNEHO
MILLIOK ANS MY, 3aKPUTI KPULLKY HEMOXINBO.
2 3amiHa 8uxiOHo20 ¢hinbmpa
3HimiTb Tpumay. // BcTaBTe HWKHI kpal HOBOrO hinbTpa y TpUMay HamexHum YuHoMm. // 3akpuiite Tpumau,
06epexHO HaTUCHYBLLM Ha HbOTO. MepekoHaiTecs, Lo GinbTp NOBHICTIO PO3MICTUBCS Y TpUMAUi.

3BEPICAHHA
BuMkHiTb npunag. // BuitMitb wrencenb 3 po3eTku. // 3MOTaNTe LUHYP XWUBMEHHS, HATUCHYBLUM KHOMKY 3MOTYBaHHS LUHypa. //
MpuKpiniTb HYXKHIO TPYOKY A0 NUMococa.

YCYHEHHS| HECMPABHOCTEW

HepocTaTHs NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHA?

MepeBipTe MilLok (abo KOHTERHEp) ANs UMY Ta BUMOPOXHITH 1oro. // MepeBipTe, 41 He 3a6r0KOBaHO OTBIP, TPYOKY YK LnaHr. //
BwpaniTb yci nepeLukoam, Wob nOTOK NOBITPS Mir BifbHO MPOXOANTY Yepe3 LnaHr Ta/abo Tpy6Ky B NpOTUNEXHOMY HanpsIMKY.

gorenje
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WHCTPYKLUWA MO SKCNNYATALUN

NPEAYNPEXAEHUA

Mepen wncnonb3oBaHWeM npubopa BHUMATENbHO NPOYMTANTE WMHCTPYKUMIO MO
aKcnnyataumm W ucnonb3ynte npubop B cootBeTcTBMM C Hel. [/ [epeqn
ncnonb3oBaHneMm cobepute npubop, NpPaBUNbHO YCTaHOBWMB BCE  AeTanM.
PaspeluaeTca ucnonb3oBatb npubop TOMbKO C AeTansamu, PeKoMeHAO0BaHHbIMM
npoussoautenem. // He octasnsamnte pabotatowwmit npubop 6e3 npucmortpa. // MNepen
NOAKMIOYEHEM NPOBepbTE, COBMAAAET I HanpsHKeHWe, ykasaHHOe B 3aBOACKOM
Tabnuuke, ¢ cpakTnyeckumm napametpamu cetu. // Tpu NOBpexZeHun LWHypa
3aMEHWTE €ero HOBbIM LUHYPOM MAM YCTPOWCTBOM CMOTKM, KOTOPbIE MOXHO
npuobpectn B CepBMCHOM LeHTpe Gorenje. 3ameHy CETeBOro LUHypa MOXET
NPOM3BOANTL TOMBKO CMeunanucT CepBUCHOrO LeHTpa. // VcnonbayiTe u xpaHuTte
Npubop TOMbKO B CYXWX 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX, BHE MpenenoB [0CAraemMocTy
peten. /[ He nonb3yiTecb npubopom, ecnv OH ynan, MOBPEXAEH, XpaHWNCs Ha
OTKPbITOM BO34yxe W ynan B Bogy. /| He wucnombsyite ans npubopa
HecooTBeTCTBYOWMe yanuHuTenu. // Cnepute, 4tobbl BOMOCHI, ANMHHAA OAeXaa,
Nanblbl ¥ Apyrie 4acTu Tena He KacanuCb OTBEPCTMM W MOABWKHbLIX YacTen
npubopa. // [onyckaetcs ucnonb3oBaHne npubopa LeTbMu cTaplue 8 net u nogsmm
C OrpaHNYEHHbIMM (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMM U
C HeJoCTaTKOM OnbITa UMK 3HAHWK, TOMBKO €CIIM OHW HAaXOAATCS Nogd NPUCMOTPOM
WK NONYYMIU MHCTPYKLMW No Be3onacHOMy MCMONb30BaHWK0 Npubopa 1 NOHUMAT
OMacHOCTK, CBA3aHHbIE C ero akcnnyaTaumueir. Cneaute 3a AeTbMU BO BpeMs paboTbi
npubopa. He nossonsnte petam wurpatb ¢ npubopom! // [etn moryT ounwats u
OCYLLEeCTBNATL 06CNyXMBaHWe Npubopa, TOMNbKO eCrv OHW JOCTUTIM BOCbMUNIETHErO
BO3pacTa M HaxoasTcsa nog npucmotpom. /| He ocTaBnsmte NOAKMOYEHHBbIN K
anekTpocetn npubop 6e3 npucmotpa. OTCOEAMHWUTE BMAKY OT PO3ETKM Nocne
ncnonb3oBaHns npubopa u nepeq ero obcnyxusanvem. // Hukoraa He BbikntovanTte
npubop, u3Bnekas BUNKy 3 posetkn. // Mbinecoc npegHasHayeH Ans LOMalLHero
NCMONb30BaHMS.

OMNACHOCTb

He norpyxaiTte npubop B BoAy ¥ APYryto XMAKOCTb, HE MOWNTE MOA CTpyei BoAbl. He
npuKacanTecb K CETEBOMY LUHYPY W BUIKE MOKPLIMU pyKaMM.

BAXHbIE NPEAYNPEXAEHUA

Mepen noacoeanHeHNEM N 3aMEHON LUMaHra 1 Hacadok BbIkNuKUTe npubop. // He
ncnonb3yite npubop 6e3 Mewwka uan nbinecbopHUka (B 3aBMCUMOCTH OT MOZenu),
BbINyCKHOrO chunbTpa U unbTpa moTopa. // [N COXpaHEHWs MOLLHOCTM
BCacbiBaHWs M 3heKTMBHON YOOpKM CrieauTe 3a YMCTOTOM BCACbIBAOLLMX
oTBEpCTM. PerynspHo ounwante oTBepcTME TPyObl OT Mbiw, BOMOC WM APYrUX
3arpsisHeHui, KoTopble MOryT 60KMpoBaTh BO3AYLLHbIA NOTOK. // He TaHuTe npubop
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3a wnaHr 1 wHyp. Cnegute, 4tobbl LWHYP HE Kacancs ropsynx MoBEPXHOCTEN W He
nepernbancs. Bo Bpems cMOTKM npuaepxusante WHyp pykon. // Mpu anutensHoM
MCMONb30BaHNN BbITAHUTE LWHYP Ha 2/3 ANVHbI BO M30EXaHe neperpesa 1 nosioMKu
npubopa. Ecnn npubop paboTaeT HECKONbKO 4acoB NOAPSL, PasMoTalTe LUHYpP
nonHocTbko. // Bo usbexaHue Tpasm He npubnuxaite Tpyby U Hacagkv K rorose
Teny Bo Bpems pabotsl npubopa. // 3anpeLyaeTcs ucnonb3osatb Npubop ans y6opku
nenna, 30Mbl, FOPSYMX 1 TNEKLMX NPEAMETOB, ONUIOK, OKYPKOB, CMIMYEK, XMAKOCTEN
(HanpuMmep, neHbl AN KOBPOB), OCTPbIX NPEAMETOB (OCKOMKOB U T. M1.). 3anpeLaeTcs
ucnonb3oBatb npubop Ans ybopkn ToHepa M nogobHbIx maTepuanos. He
ucnonb3ynte npubop ans ybopku CTPOUTENBHOTO Mycopa (MESKoro necka, U3BecTy,
LeMeHTa), Tak Kak 3TO MOXEeT npuBecTu k nonomke npubopa. // CobrioganTe
OCTOPOXHOCTb Mpyn YOOpKe NECTHWL,

Mpubop cooTBeTCTBYET CnepywwmMm eBponerckum gupektusam: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mogenb)

OKPYXAIOLLAA CPELA

Mocne OkOHYaHMA cpoka cnyxbbl He BblbpacbiBaiTe npubop BMeCTe C
BbiToBbIMM OTX0Zamu. [lepefaiiTe ero B Cneuuanua3vpoBaHHbIA MyHKT Ans
mmm  JANbHENLIEN YTUNM3AUMW. OTUM Bbl NOMOXETE COXPaHUTb OKPYXKaKOLLYHO

cpeny.

[aHHbin  npubop MapkupoBaH B COOTBETCTBMM C EBponeinckon AupekTuBon
2012/19/EU no obpalieHnio C OoTXodamum OT 3MeKTPUYECKOro U 3NEKTPOHHOro
obopygosanua (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). [anHas
OupekTBa onpegenser TpeboeaHus no cbopy M yTMRM3aLUMM  OTXOAOB
SNEKTPUYECKOr0 1 3MEKTPOHHOTO 0BopyaoBaHMs, AeCTBYOWME BO BCex cTpaHax EC.

FAPAHTUA U CEPBUC

[Ans nonyyeHus AOMONHUTENbHOW WHOPMAaLMU W NMpWU BO3HUKHOBEHUM Npobrem
obpatutecb B LleHTp moadepxku nonb3oBaTtenen (Homep TenedoHa YykasaH B
rapaHTuiHbIX 0bsi3atenbcTeax). Agpeca u TenedoHbl aBTOPU30BAHHBIX CEPBMCHBIX
LUeHTPOB YKa3aHbl B Bpowwtope «[apaHTuitHble 0643aTensCcTBa» UK B rapaHTUMHOM
TaroHe.

TonbKo AngA AomallHero ucnonb3oBaHus!
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[inst yao6cTBa TPAHCNOPTUPOBKY HEKOTOPbIE AETanu npuGopa ynakoBaHb! N0 OTAENBHOCTY W YTIOXeHb! B yNakoBky npubopa.
[Mepen nepBbIM UCNoMb30BaHWEM Npubopa npoumTaliTe M cobrtopaiiTe MHCTPyKUMK No cBopke u 6e3onacHoii akcnyaTauum.
IMpubop npeHasHayeH Ans GbITOBOrO UCMONb30BaHHs ANs CyXoit yEopku.

ONUCAHUE NPUBOPA

IMbinecoc

nBkmiA WwnaHr

Teneckonuyeckast Tpybka

LLleTka Ans nona

Manble Hacagku

[ononHutensHoe 060pyaoBaHme (B 3aBUCUMOCTY OT MOZENN)
6  Manas TypboLueTka ans markoin Mebenm

7 lWetka ons napketa

8  LeTka ons TBEpAbIX HANOMbHbIX NOKPLITUIA

GO wWwN -

CBOPKA
£, [MopcoeanHeHve rbKOro LLnaHra: BCTaBbTe rMOKWIA WwnaHr B rHe3no. // OTcoeanHeHne robKoro LnaHra: HaxmuTe
‘(&’ Ha KHOMKM no 6okam OCHOBaHMS TBKOTO LUNaHra 1 noTsHUTe LnaHr Beepx. // MopcoeanHute TpyoKy K pykosiTke. //
YcTaHoBuTe LLETKY ANs nona Ha Tpyoky.

YNPABNEHUWE
1 KHonka BKn./BbIKn.
(') 2 KHomka CMOTKM LLHypa NuUTaHus
3 CeHcopHbIN (LndpoBOI) AUCTNEN ANs PErynMpoBKW CKOPOCTY // HaxumaliTe Ha NItoc UM MUHYC Ha
aucnnee, 4Tobbl YBENMYUTL UMK YMEHbLUMTL MOLLHOCTb BCAChIBaHWS. // 3Ha4kv B BEPXHEN YacTv ancnnes
nokasbIBatoT Hauboree apeKTUBHBIN PEXUM YOOPKM NSt Pa3NNYHBIX NOBEPXHOCTEN.

MCI1011I:30BAHME
Teneckonuyeckasi Tpybka // Haxmute KHOMKY, 4ToBbl OTperynuposatb AnuHy Tpybku. /| Perynuposka
ckopocTn // OTKpbiBailTe WM 3aKpbiBaiTe HeDOMbLUYI0 3aABMXKY, 4TODbI perynupoBaTb MOLLHOCTb
BCACbIBaHWs B 3aBUCUMOCTY OT BUZA MOBEPXHOCTY.

2 YHuBepcanbHas LeTka Ans nona nogxogut Ans nobbix nokpbiTwia. // OTKpbiBaliTe MnM 3akpbiBaiiTe
HebonbLLUyIo 3a[BIXKKY, YTOBbI Peryn1poBaTh MOLLHOCTb BCAChIBAHMSI.

3 Manble Hacazikv Anst AOMONHUTENbHOM NOMOLLM NpK y6opke

[LononHumenbHoe obopydosaHue 3agucum om MOOeU (CM. lucm KoMniekmayuu)

4 llletka gns napkeTa

5  TypbolweTka

6  Manas TypbolleTka, NpesHasHadeHa anst yBopku TEKCTUNbHBIX MOBEPXHOCTEN. AKKYpaTHO yaansiite Mycop
C Banuka, YTobbl He MOBPEANTD LLETUHKY.

MELIKW, KOHTEWHEP ANS NbUIA U dUNLTPLI
» 1 3ameHa MelwKos U 8nycKkHO20 (hunbmpa

m [Mpn MCronb30BaHMM MELLKOB MEHsIATe MX MO Mepe 3arnonHeHus. // HaxmuTte KHOMKY M OTKPOWNTE KPbILKy. //
CHumuTe fiepxaTernb MeLLka. // V3BnekuTe 3anonHeHHbIA MeLLok. // BcTaBbTe HOBbIA MELLOK B iepxaTenb MeLlka.
/I BcTaBbTe AepxaTenb MeLlka Ha MecTo. // 3akpomTe KpbILLKY (40 Lienyka). // 3ameHuTe BnyckHOM unbTp MoTopa
MpM YCTaHOBKe NEPBOro MeLLKa U3 HOBOTO KOMMNeKTa MeLLKOB. // BHumanue! KpbiLlky HEBO3MOXHO 3aKpbiTh, €Crn
He YCTaHOBMEH MELLOK.
2 3ameHa 8binyckHO20 hunbmpa
CHumuTe fiepxatens. // BctaBbTe HKHUIA Kpai HOBOTO (hUnbTpa B BICTYNbI Aepxkartens. // 3akpoiite fepxaters,
crnerka HafaBuB Ha Hero. YBeauTech, YTo mnbTp MONMHOCTBLI0 NOMELLAeTCs B AepXaTeNb.

XPAHEHUE
Buikniouute npubop. // BoiHbTe BUMKY 13 po3eTku. // CMOTaliTe LUHYP NUTaHNS, HAaXaB Ha KHOMKY CMOTKY LHypa. // Mpukpenute
TPYOKY K Nblnecocy.

YCTPAHEHWE HEUCMPABHOCTEW

HepocTaTouHast MOLHOCTb BCAChIBaHMS

MpoBepbTE MELLOK UMK KOHTENHEP ANs Nbinu 1 ouucTUTe. // MpoBepbTE, He 3acopeHa N Hacagka, Tpybka unv wiakr. // Yaanute
3acop v NpoayiTe BO3AyX Yepes LwnaHr n/unu Tpyby B NPOTUBOMONOXHOM HaNPaBMEHNN.

gorenje
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MANOANAHY XOHIHOEM HYCKAYNbIK, KA3

ECKEPTYJIEP

AcnanTbl naiganaHygbl 6actamac OypbiH nanganaHy XeHiHAEr HyCKAyMbIKTbl
MYKUST OKbIHbI3 XaHE acnanTbl HyCKayrblkKa CaMKEC KOMAaHblHbI3. // KongaHap
angbiHoa 6apnbik GenwekTepiH AypbiC OpHATa OTbIPLIM, acnanTbl KypPaCTbiPbIHbI3.
AcnanTbl eHaipywi ycbiHFaH OernliekTepMeH faHa KongaHyFa pykcat etinegi. //
JKyMbIC kacan TypfaH acnanTbl kapaycbld KangblpMaupi3. // Xanfap angbiHa
3aybITTbIK XancblpMaga KepCeTinreH KepHeyaiH, xemigeri HakTbl KepHeyre Caukec
KeneTiHairiH Tekcepin anbiHpI3. // LHYp 3akbiMaanfaH kesge oHbl Gorenje cepsuc
opTanblfblHaH caTbin anyfa 6onaTbiH XaHa LHYPMEH HEMECE 0pay KypbiniFbiCbIMEH
aybICTbIPbIHGI3. XKeninik WHypAbl aybICTbIPYAbl TEK CEPBUC OPTanblfbiHbIH, MaMaHbl
faHa opblHaan anagbl. // AcnanTtbl 6ananapablH, KOMbl XETNENTIH KypFak, xabaplk,
fUMapaTTapia faHa KondaHblHbI3 XaHe cakTaHbl3. // Erep acnan KynaraH,
3aKblManfaH, alWblK ayaja CakTanFaH Hemece Cyfa KynafaH Oonca, OHbl
KonaaH6aHbI3. // Acnan yLiH CalKeC KENMENTIH y3apTKblWTapabl KonaaHoaHbi3. //
awTbiH, y3blH KMIMHIH, CayCaKkTblH, XaHE AEHeHiH, 0acka Aa MyllenepiHiu,
acnanTblH, CaHblnaybl MEH XblrbKbiManbl GenikrepiHe TMiN TypMayblH KagaranaHp3.
/I AcnanTbl 8 xacTaH ackaH GananapablH XaHe (hU3nKanblK, CEHCOPMbIK XoHe
aKkbin-oi kabinetTepi wekTenreH Hemece 6iniMi Hemece Taxipubeci XeTicnenTiH
afjamaapdblH, KaHgan ga 6ip TynfanapablH, kapaybiHga 6onfaH Hemece acnantbl
Kayinci3 KONMAaHy >KeHiHOeri Hyckaynapdbl arnfaH XoHe OHbl naiganaHyra
BainaHbICTbl KayinTepai TyCiHreH Xaraannapga faHa KongaHybiHa 6onagel. Acnan
KyMbICbl Ke3iHae 6ananapabl Kagaranawpl3. bananapra acnanneH onHayfa pykcat
etnenjs! // bananap ceri3 xacka XeTKEH XaHe YNKEH KiCiHiH, kapayblHaa GonfaH
Xaffanaa faHa acnanTbl Ta3anayabl XXoHe OfaH KbI3MEeT KepCeTyai OpblHAai anagp!.
/I OnekTp XemniciHe »arnfaHFaH acnantbl Kapaycbl3 KangblpMaHbi3. AcnanTbl
KOngaHbin BonfFaH COH, XoHe OfaH Kbl3MeT KepCeTy angblHaa alaHbl po3eTkaaaH
axblpaTbiHbl3. // AcnanTbl elkallaH alacbiH po3eTkajaH axblpaTy apKblibl
ellipmen;3. // LLlaHcopfbIlw yiae KongaHyFa apHanFaH.

KAYINTINIK

AcnanTbl Cyfa XaHe 6acka fa CyMblKTbikKa OaTblpMaHbl3, afblH CyAblH, acTbiHAA
KyMaHbI3. XKeninik WHypAbl XoHe alaHbl AbIMKbIN KOMbIHbI3OEH yCTaMaHbI3.

MAHbI3[bl ECKEPTYJIEP

LLinaHrTbl XoHe KOHAbIPManapblH Xanfap HeMece aybiCTbipap angbliHha acnanTbl
eLLipiHi3. // AcnanTbl Kancbl3 HeMece LWaH, XUHarbILLCbI3 (MogeniHe BainaHbIcTbl),
LbIFapy Cy3riCici3 XaHe MOTOp Cya3ricicia kongaHb6aHbi3. // Copy KyaTblH XaHe XuHay
TUIMAININH cakTay YLWiH COpaTbiH CaHblnaynapiblH, TasanblfblH KafaranaHpls.
TypbaHblH, CaHblNaynapblH WaHHaH, LWallTaH XaHe aya afblHbiH 6iTeyi MyMKiH
facka Oa nactapaaH xwi Tasanan TypbiHpl3. // AcmanTbl LUNAHracblHaH XoHe
WHYpbIHAH TapTnanpl3. LUHypablH bICTbIK OeTTepre TUMEYIH XoHe MaiibiCnayblH
kagaranaspl3. Opay kesiHae LWHypabl KOMbIHbI30eH yCTan TypbiHbI3. // ¥3aK yakpIT
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Boiibl KonaaHFaH Ke3de acnanTblH, KbI3biM KETYiHiH, )KaHE CblHYbIHbIH, anabliH any
YLWiH WHypabl 2/3 y3blHAbIKKA faHa WhiFapbiHpI3. Erep acnan kartapbiHaH GipHele
caFarT XyMbIC Kacaca, WHypAbl TONbIKTan opanpl3. // XKapakaTt anyablH, angbiH any
YLUIH TYTIKTI XaHe KOHAbIPManapAabl acnan XyMbIC XKacan TypfFaH ke3ae 6acbiHbifFa
XoHE [EHeH,3re xakblHaaTnaHbI3. // AcnanTbl Kynai, bICTbIK XoHE ObIKCbIN XaTKaH
3aTTapabl, XOHKanapabl, TYKbiNaapabl, CipiHKeNepai, CyMbiKTbIKTapabl (Mbicanbl,
kKinemgepre apHanfaH kebik), eTkip 3aTTapabl (XapblKLiakTapabl XaHe T.6.) xuHay
YWiH KONAaHyfa TbiMbIM canblHagbl. AcCnmanTbl TOHEPAi XoHE CON  CUSKTHI
MaTepuangapabl XuWHay yLiH KOngaHyfFa ThiMbIM canblHagbl. ACnanTbl KypbifbiC
KOKBICBIH (yCaK KyM, i36eC, LEMEHT) XuHay yWiH kongaHbaHbl3, eilTkeHi Oyn
acnanTblH, CbIHybIHa arnbin Kenyi MyMKiH. // bacnangakrapabl xuHay KesiHae aca cak,
OonbIHpbI3.

Acnan keneci eypona pAupekTMBanapbiHa caukec kenepi: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU moaens)

KOPLUAFAH OPTA

Kbl3MeT eTy Mep3iMi askTanFaHHaH KeWiH —acnantbl  TyPMbICTbIK

ﬁ KanobikTapmeH Oipre nakTbipMaHbld. OHbl OgaH api kO  YLUiH
MaMaHAaHabipbinFaH xepre xibepiHis. Ocbinaiwa KoplwaraH OpTaHbl
KOpFayFfa KeMeKTeCecis.

Byn acnan OnekTpnik xeHe 3NeKTPOHAbI XabablKTapablH, KanablKTapbliH KOMAaHy
Typanel 2012/19/EU eypona fgepekremeciHe caiikec TanbanansaH (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). Ocbl gepekteme EO 6apnbik, engepiHge
KONAaHbINATbIH 3NEKTPAIK XoHe NEeKTPOHAbI XabablKTapabIH, KanabIKTapblH XuHay
KaHe Kapere xapaty 6oibIHLWwa Tanantapabl aHblKTanabl.

KENINAIK )XoHE CEPBUC

KocbiMwa aknapaTt any ywiH Hemece KaHgal ga 6ip macenenep TyblHOafaH
Xafganga [ManpanaHyweinapgbl KopfFay opTanbiFbiHa XabapnacbiHplid (TenedoH
HeMipnepi Keningik MiHOeTTeMenepiHae KepceTinreH). ABTOPMbIK KyKblFbl 6ap
CEepBUC OpTanblKTapblHbIH, MEKeHXannapbl MeH TenedoH HeMipnepi “Keningi
MiHOeTTemMenep” KiTanwacblHaa Hemece Keningik TanoHblHAa KepCeTinreH.

Tek yae kongaHyra apHanfaH!
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Kayincisgik MakcaTblHga acnanTbi, kenbip GenikTepi Xeke KanTansaH xsHe Heriari kantamara canblHsaH.
Anfal KonaaHap angblHoa KypacTblpy XaHe Kayincia naiganaHy xeHiHoeri HyCKaymbIKNEH MyKUAT TaHbIChIN WhbiFbIHbI3. Acnan
TYPMbICTbIK, KOMNaHYFa, KeKkenereHae KypraxTail Bakyymabl Tasarnayra apHansaH.

g d C

CAKTAY
AcnanTbl axblpaTbiHpl3. // Xeninik alwaHbl po3eTkagaH axbipatbiHbl3. // WHypabl opay 6aTtbipMackiH 6acy apKbirbl Xeninik WHypabl

BOlLEKTEP

LWancopsbil

CopsbiLl KybbIp

Teneckonusnbik, Kybbip

EneHre apHanfaH LieTka

LlafbIH KOCbIMLLANAP

CatbIn any kesiHae TangaraH ynrire 6aiinaHbICTbl KOCbIMLLA Tipkemenep
TokbIMa beTTepiHe apHanFaH LwarblH Typbo LWeTka

MapkeT LieTKack

KaTTbl efeHre apHanFaH LeTka

a0 =

o N O

KYPACTbIPY
CopaTblH LNAHIThI XanFay yliH: COpaTblH WNAHITLI CaupinayFa CanbiHbid. // COpaTbiH LWNAHTLI aKblpary yLuiH:

copaTbiH LNaHrTbIH, eki BeTingeri BaTbipmanapabl 6ackin, OHbI LWblFapbin anbikbi3. // Kybbipasl canka xanfaubi3. //
EpneHre apHanfaH LUeTKaHbl KyOblpra bekiTiHi3.

BACKAPY

1 Kocy/eLwipy baTblpMach!

2 LLHypAb! opay BaTbipmach!

3 KbinpampabiKTbl peTTEYre apHanFaH CeHCoprbl (caHablik) aucnnelt // Copy KyaTblH apTThipy HEMECE a3alTy yLUiH
avennengeri noc Hemece MUHycC BaTbipmManapblH 6ackiHbI3. // [ucnneii, xoraprbl GeniriHgeri 6enrinep Typni
BeTTepre apHanfaH XvuHayablH, eH TUIMAI PEeXUMIH KepceTesi.

KONOAHY

1 Teneckonusanblk Kybbip // KyObIpAbIH, y3bIHABIFLIH YIKEATY HemMece as3ailTy yiliH TyiMeHi 6acbiHpi3. // Copyabl
petTey // SpTypni kabaTTap yLuiH COpyAbl PETTEY YLUiH WaFblH ChlpFbIManbl TyUMeEHi allblHbI3 HEMECE XabblHbl3.

2 EnenHin, Gapnbik 6eTTepiHe xapamabl ambeban egeH wetkachl // Copyabl peTTey yLiH WarbiH XKblKbIMabl
Ty/MeHI allblHbI3 HEMECE XabblHbI3

3 KiwkeHTail KoHAbIPManap Tasanayfa KoCbIMLLIA KeMeKTece/i

Yneirisee balinaHbICmb| KOCbIMWA HEMECe ONYUSIbIK mipkemenep (MasmyH 6emin mekcepiris)

4 MapkeT weTkacbl

5  Typbo wetka

6 WarblH Typbo weTka, Gapnbik TokbiMa OETTEpiH LaHCOpFbIMEH Tasanayra kapamabl. KbinlWbIKTapAabl
3aKbIMamay yLUiH POMMKTEH KOKbICTbI aKbIPbIH aMbin TacTaHpI3.

KANTAP, WWAH XWHAFfbILL NEH CY3rIEP

1 LUlaH XuHayra apHanraH kanmapOb! aysicmbipy / Kipic cyseiciH aybicmbipy

LLlaH, )uHarbIWTbI KONAAHFAH XaFgaitiaa onapabl Tony Lweri GoMbIHLLA aybICTLIPLIN OTbIPY KAXET. // KaknakTbl allbiHbl3
(6aTblpmanbl 6acy apkpinbl). // WarFa apHanFaH KanTbiH, yCTaFbILbIH afFbITbiN anblHpbI3. // KOKBIC TONbIN KanfaH KanTbl
wWhlrapbin anbiHpi3. // Waxra apHanFaH KanTbiH, yCTafblbIHA XaHA LWaHFa apHamnFaH kantbl OpHaTbIHbI3. // WaHFa
apHanFaH KanTblH, yCTarbILLbIH TEMEHT KOpnycKa canblHbi3. // KaknakTbl xabblHbi3 (CbIPT eTkeH AblBbiC ecTinreHiue). //
LlanFa apHanFaH KanTapAblH, XKaHa KWUHafblHbIH, OIpIHLICIH KONAaHap angblHAA KO3FaNTKbIWTbIH, KOPFAHLIC Cy3riCiH
aybICTbIpbibI3. // LaHFa apHanFaH KanTbl OpHaTNaFaH Xafgaina kaknakTbl xaba anvaiTbiHbIHbI3Abl yMbITNaHbI3.

2 Uibkbic cyseiciH aybicmbipy

YCTarblWThl afbiThin anbiHpi3. // XKaHa CyariHiH, TeMeHr XMeriH yCTarblTbiH, ObIKTApbIHA aKbIPbIH CanblHpI3. //
YCTarbILWThl aKbIpblH 6acy apKbinbl OHbl XabblHpI3. Cy3riHiH, yCTarbllKa TOMbIKTaN CanblHFaHbIHA Ke3 XETKI3iHi3.

opaHpbi3. // TemeHri KyOblpab! LWaHCOPFbILLIKA BEXiTiH3.

AKAYJIbIKTAPObI I3OEY XSHE XO0

Copy kyaTbl xeTkinikcia 6e?

LllaHFa apHanFaH kanTbl (HEMECE LaHFa apHamnFaH KOHTEMHEPLi) TEKCEpiHi3 kaHe OHbl BocaTbiHbI3. // KOHAbIPMaHbIH, KyObipablH,
Hemece LNaHrTbiH, BrnokTanMaraHblH Tekcepinis. // bapnbik, keaeprinepai Xombin, WhaHITbl XaHe/Hemece kyOblpabl kepi 6afbiTTa
YPNEH;3.

gorenje
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KAYTTOOHJEET Fl

TARKEITA TURVAOHJEITA

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttdessasi imuria: Lue tama
kayttoopas huolellisesti 1api ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltdmien ohjeiden
mukaisesti. // Kokoa laite huolellisesti ennen kayttoa. Kayta laitteessa ainoastaan
valmistajan suosittelemia osia. / Ala milloinkaan jata laitetta ilman valvontaa kayton
aikana. // Ennen kuin liitét laitteen verkkovirtaan, varmista etta laitteen iimoitettu jannite
vastaa kotisi verkkovirran jannitetta. // Jos virtajohto on vaurioitunut, vaihda se
sopivaan johtoon tai virtajohdon kelauslaitteeseen. Virtajohto tai virtajohdon kelauslaite
on vaihdettava Gorenjen, Gorenjen valtuutetun huoltokorjaamon tai vastaavien
patevien henkildiden toimesta. // K&yta ja sdilyta laitetta kuivissa sisatiloissa ja lasten
ulottumattomissa. // Ala kayté laitetta, jos se on pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty
ulkona tai se on pudonnut tai upotettu veteen. // Ala kayta laitetta siihen sopimattoman
lisalaitteen tai jatkojondon kanssa. // Vammojen ehkaisemiseksi varmista, etta hiukset,
|oysat vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu kosketuksiin laitteen
ilmanvaihtoaukkojen tai liikkuvien osien kanssa. // Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset seka henkilot, joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietamysta heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heité on opastettu laitteen
turvallisessa kaytdssa ja he ymmartavat sen kayttoon liittyvat riskit. Valvo lapsia, kun
he kayttavat laitetta ja varmista, ettd he eivat leiki silla. // Lapset saavat suorittaa
laitteelle puhdistus- ja huoltotdita vain, jos he ovat tayttaneet 8 vuotta ja tekevat tyot
valvonnan alaisina. // Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on liitetty verkkovirtaan.
Kayton jalkeen tai huollon ajaksi aseta laite lattialle, katkaise sen virta ja irrota virtajohto
pistorasiasta. / Ala milloinkaan irrota laitetta sahkoverkosta virtajondosta vetamalla.
Laite on vain tarkoitettu kotitalouskayttoon.

VAARA

Al upota laitetta veteen tai mihinkdan muuhun nesteeseen, alaka huuhtele sita
juoksevalla vedella. Ala mydskaan kosketa virtajohtoa tai pistoketta marin kasin.

ERITYISIA VAROITUKSIA

Sammuta laite aina ennen imuputken, imuletkun tai lisalaitteiden Kiinnittamista tai
vaihtamista.

Al& milloinkaan kayta imuria ilman pdlypussia tai syklonipdlysailiéta (imurin tyypista
riippuen) tai ilman tulo- ja poistoilmansuodattimia.

Pida iimanvaihtoaukot vapaina polysta, hiuksista ja muista epapuhtauksista, jotka
saattaisivat tukkia ne, alentaa ilmanvirtausta ja nain heikentaa imutehoa.
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Ala siirrd imuria huoneen poikki vetamalla sita virtajohdosta tai imuletkusta. Suojaa
virtajohtoa kuumilta pinnoilta ja muilta vaurioilta ja valta vaantamasta sita mutkalle. Kun
kaytat automaattista virtajohdon kelauslaitetta, ohjaa virtajohtoa kadella.

Kun kaytat laitetta pitkaan, veda vahintaan 2/3 virtajohdosta ulos ylikuumentumisen ja
vaurioitumisen estdmiseksi. Kun kaytat imuria useita tunteja, veda virtajohto kokonaan
ulos. // Pida imuletku, laitteen avoin osa ja lisélaitteet loitolla kasvoistasi ja kehostasi.
Ald milloinkaan imuroi laitteella hiillosta, viilapurua, tupakantumppeja, tulitikkuja,
nesteitd (esim. matonpuhdistusvaahto) tai teravia tai terdvakarkisia esineita (kuten
lasinsirut jne.). Ald myoskaan kayta imuria variaineen imurointiin. Ala kayta polynimuria
rakennusmateriaalin (kuten hieno hiekka, kalkki, sementtijauhe jne.) imurointiin.
Seurauksena voi olla laitteen vaurioituminen. // Ole erityisen huolellinen siivotessasi
portaissa.

Laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien mukainen: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/EY; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU malli)

YMPARISTO

Kun laitteen kayttoikd on saavutettu, sitd ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Toimita laite sen sijaan valtuutettuun kierratyskeskukseen. Nain autat
e S33stdmaan ymparistoa.

Tama laite on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sahkd- ja
elektroniikkalaiteromusta antaman direktiivin 2012/19/EY mukaisesti. Tdma direktiivi
maarittdd koko Euroopan unionin sahko- ja laiteromun palautusta ja kierratysta
koskevat vaatimukset.

TAKUU JA KORJAUKSET

Jos kaipaat lisatietoa tai sinulla on ongelma, ota yhteytta Gorenjen palvelukeskukseen
maassasi (puhelinnumero [0ytyy kansainvélisesta takuukortista). Jos maassasi ei ole
palvelukeskusta, ota yhteytta paikalliseen Gorenje-jalleenmyyjaési tai Gorenjen
pienten kotitalouskoneiden osastoon.

Vain yksityiseen kayttéon!
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Kuljetuksen helpottamiseksi jotkin laitteen osat on pakattu erikseen ja sijoitettu turvallisesti varsinaisen laitepakkauksen sisalle.
Il Lue asennusta ja turvallista kayttoa koskevat ohjeet ennen ensimmaisté kayttokertaa ja noudata niitd. Laite on tarkoitettu
kotitalouskayttdon ja erityisesti kuivaimurointiin.

ad ac

SAILYTYS

OSAT

1 Imuri

2 Imuputki

3 Teleskooppiputki
4 Lattiaharja

5 Pienet suulakkeet

Ostohetkelld valitut mallikohtaiset valinnaiset tarvikkeet
6  Pieni tekstillipintojen turboharja
7 Parkettiharja
8  Kovien lattianpaallysteiden harja

KOKOAMINEN
Imuletkun liittAminen: aseta imuletku aukkoon. // Imuletkun irrottaminen: paina imuletkun molemmilla puolilla olevia
painikkeita ja veda letku ulos. // Liita putki kadensijaan. // Kiinnité lattiaharja putkeen.

PAINIKKEET JA SAATIMET

1 Paélle/pois-painike

2 Johdon kelauspainike

3 Kosketusnayttd (digitaalinen) nopeuden saatda varten // Lisaa tai vahenna imutehoa painamalla ndyton plus-
tai miinuspainiketta // Nayton yldosassa olevat pienet kuvakkeet tarjoavat parhaan suorituskyvyn eri pinnoille.

KAYTTO

1 Teleskooppiputki / Paina painiketta putken pidentamiseksi tai lyhentamiseksi. // Imun s&ato // Avaa tai sulje
pieni liukupainike imun saatamiseksi eri lattioille.

2 VYleislattiaharja, joka sopii kaikille lattiapinnoille / Avaa tai sulje pieni liukupainike imun saatoa varten.

3 Pienet tarvikkeet helpottavat siivousta entisestaan

Lisétarvikkeet tai valinnaiset tarvikkeet riijppuvat mallista (katso sisélt6d koskeva sivu)

4 Parkettiharja

5  Turboharja

6  Pieniturboharja, soveltuu kaikkien tekstiilipintojen imurointiin. Poista roskat varovasti telasta, jotta harjakset
eivat vahingoitu.

POLYPUSSIT, POLYSAILIO JA SUODATTIMET

1 Pélypussien vaihtaminen / tulosuodattimen vaihtaminen

Pélypusseja kaytettdessé ne on vaihdettava, kun ne ovat tdynna. // Avaa suojus (painamalla painiketta). // Poista
pélypussin pidike. // Poista taysi pdlypussi. // Aseta pélypussin pidikkeeseen uusi polypussi. // Aseta pdlypussin
pidike kotelon alaosaan. // Sulje kansi (talléin kuuluu loksahdus). aihda moottorin suojaussuodatin, kun asetat
ensimmaisen pdlypussin uudesta polypussisarjasta. // Huomaa, ettd suojusta ei voi sulkea, jos pdlypussia ei ole
asetettu paikalleen.

2 Poistosuodattimen vaihtaminen

Poista pidike. // Aseta uuden suodattimen alareuna kunnolla pidikkeen harjanteisiin. // Sulje pidike painamalla se
varovasti takaisin paikalleen. Varmista, ettd suodatin sopii pidikkeeseen kokonaan.

Katkaise laitteen virta. // Irrota virtajohdon pistotulppa pistorasiasta. // Kelaa virtajohto sisaén painamalla johdon kelauspainiketta.
I/ Kiinnita alempi putki polynimuriin.

VIANETSINTA

Liian heikko imuteho?

Tarkista p6lypussi (tai polyséilio) ja tyhjenna se. // Tarkista, onko suulake, putki tai letku tukossa. // Poista mahdolliset tukokset ja
anna ilman virrata letkun ja/tai putken lapi vastakkaiseen suuntaan.

gorenje
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BRUGSANVISNING DA

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Overhold altid fglgende grundlzeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stevsugeren:
Lees sikkerhedsforskrifterne grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Saml apparatet korrekt, inden du bruger det. Brug kun dele, som er
anbefalet af producenten. // Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. /
For apparatet kobles til lysnettet, skal du kontrollere, at den spaending, der er angivet
pa apparatet, svarer til spaendingen i dit hjem. // Hvis ledningen bliver beskadiget, skal
den udskiftes med en tilsvarende ledning eller en ledningsoprulningsenhed. Hvis
ledningen eller ledningsoprulningsenheden bliver beskadiget, skal den udskiftes af
Gorenje, Gorenjes autoriserede servicecenter eller en faguddannet tekniker. // Brug
kun apparatet indendgrs. Serg for, at apparatet er utilgeengeligt for barn. // Brug ikke
apparatet, hvis det har veeret tabt, er blevet beskadiget, har vaeret opbevaret udendgrs
eller har veeret nedseenket i vand. // Brug ikke apparatet med et uegnet mundstykke
eller forleengerstykke monteret. // For at undga personskade skal du sgrge for at holde
har, lgstsiddende tgj, fingre og andre kropsdele veek fra apparatets abninger og
bevaegelige dele. // Dette apparat ma bruges af barn pa 8 ar og derover og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de er under opsyn under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget
relevante instruktioner i sikker betjening af apparatet og forstar de involverede risici.
Hold barn under opsyn, nar de bruger apparatet. Lad ikke barn lege med apparatet. /
Bern bar ikke rengere eller udfgre vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre
de er over 8 ar gamle og under opsyn. // Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det
er tilsluttet lysnettet. Traek stikket ud af stikkontakten, og stil apparatet sikkert pa gulvet,
nar det ikke er i brug, efter hver brug og far rengering og opbevaring af apparatet. /
Treek aldrig i ledningen til apparatet for at slukke for det. // Dette apparat er kun
beregnet til brug i private husholdninger.

FARE

Nedsaenk ikke apparatet i vand eller andre vaesker, og skyl det ikke under rindende
vand. Undga at bergre ledningen eller stikket med vade haender.

SARLIGE ADVARSLER

Sluk altid for apparatet, far du monterer eller afmonterer rgr, slange eller mundstykke.
Brug ikke apparatet uden en stgvsugerpose eller en cyklonbeholder monteret
(afheengigt af modellen) eller uden indsugnings- og udblaesningsfiltre. // Hold
ventilationsabningerne fri for stgv, har og andet snavs, som kan blokere abningerne og
dermed reducere luftstrammen og sugestyrken. // Traek ikke apparatet hen over gulvet
ved at traekke i ledningen eller slangen og raret. Pas pa, at ledningen ikke kommer i
kontakt med varme flader, bliver bgjet eller knaekket eller pa anden made beskadiget.
Hold altid ved ledningen, nar du ruller den op med det automatiske ledningsoprul. //
Hvis du skal bruge apparatet i leengere tid, skal du treekke mindst 2/3 af ledningen ud
for at forebygge overophedning og beskadigelse af ledningen. Hvis du skal bruge
apparatet i flere timer, skal du treekke ledningen helt ud. // Hold stgvsugerslangen,
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mundstykket og andre abninger veek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig apparatet
til at stovsuge glader, cigaretskodder, teendstikker, vaesker (f.eks. renseskum il
teepper), eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). Du ma heller ikke suge
printertoner op. Brug aldrig apparatet til opsugning af byggematerialer sasom fint sand,
kalk, cementstgv osv. Det kan beskadige apparatet. // Veer seerligt papasselig ved
stgvsugning pa trapper.

Apparatet lever op til felgende EU-direktiver: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

MILJD

Nar apparatet er udtient, ma det ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet. Indlever det i stedet pa din lokale genbrugsstation. Det
er med til at beskytte miljget.
Dette produkt er meerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om affald fra elektriske
og elektroniske produkter — WEEE. Direktivet angiver kravene til indsamling og
handtering af affald fra elektriske og elektroniske produkter, som er geeldende i hele
EU.

GARANTI OG REPARATION

Oplever du problemer med apparatet, eller har du brug for yderligere information, kan
du kontakte Gorenjes kundeservicecenter i dit land (telefonnumrene fremgar af det
internationale garantibevis). Hvis Gorenje ikke har et kundeservicecenter i dit land, skal
du kontakte den nzermeste Gorenje-forhandler eller Gorenjes afdeling for sma
husholdningsapparater.

Kun til brug i private husholdninger!
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For at gare transporten nemmere er visse apparater pakket separat og placeret sikkert i den primeere emballageenhed.
For apparatet bruges farste gang, skal du leese og falge instruktioneme vedrgrende samling og sikker brug. Dette apparat er
beregnet til husholdningsbrug, mere specifikt til tarstavsugning.

ad ac

DELE

1 Stovsuger

2 Sugergr

3 Teleskopror

4 Gulvmundstykke
5  Sma pasatser

Mulige pasatser atheengigt af den kebte model

6  Lille turbobgrste il tekstiler
7 Parketbarste

8  Borste til harde gulve
SAMLING

Sadan pasattes sugereret: Indseet sugeraret i abningen. // Sadan fiemnes sugeraret: Tryk pa knapperne pa begge
sider af sugeraret, og treek sugeraret ud. // Slut rgret til handtaget. // Fastger gulvbarsten il rgret.

BETJENING

1 Teend/sluk-knap

2 Knap til indtreekning af ledning

3 Bereringsfolsomt display (digital) il hastighedsindstilling // Tryk pa plus eller minus p4 displayet for at ege
eller reducere sugestyrken // Sma ikoner gverst pa displayet giver bedst ydelse til hver overfladetype.

[}

brug

1 Teleskoprer // Tryk pa knappen for at gare roret leengere eller kortere. // Spjeeld til regulering af sugestyrke //
bn eller luk spjeeldet for at regulere sugestyrken i forhold til gulvoverfladen.

2 Universal-gulvmundstykke til alle overfladetyper // aben eller luk spjeeldet for at regulere sugestyrken

3 Sma pasatser til ekstra hjeelp til renggringen

Yderligere udstyr eller ekstraudstyr atheenger af din model (se medfalgende tilbehor)

4 Parketbarste

5  Turbobgrste

6 Lille turbobarste til stavsugning af alle stofoverflader. Fjern forsigtigt snavs fra rullemne for ikke at beskadige

barsterne.

POSER, ST@VBEHOLDER OG FILTRE

1 Udskiftning af poser / Udskiftning af indlgbsfilter

Stavposer skal udskiftes, nar de er fulde. / Abn daekslet ved at trykke pa knappen. // Fjern stavposeholderen. //
Fiern hele stavposen. // Saet den nye stavpose i stavposeholderen. // Indszet stevposeholderen i det nederste
kabinet. // Luk laget (der lyder et "klik"). // Udskift motorbeskyttelsesfilteret, nar du indsaetter den forste af et nyt saet
stgvposer. // Bemaerk, at det ikke er muligt at lukke daekslet, hvis der ikke er indsat en stgvpose.

2 Udskiftning af udlgbsfilteret

Fjern holderen. // Indsaet den nederste kant af det nye filter korrekt i holderens riller. // Luk holderen ved forsigtigt
at trykke det pa plads igen. Serg for, at filteret sidder helt korrekt i holderen.

OPBEVARING
Sluk for apparatet. // Tag ledningen ud af stikkontakten. // Treek ledningen ind ved at trykke pa knappen til indtraekning af ledningen.
I Fastger det nederste ror til stavsugeren.

FEJLFINDING

Utilstraekkelig sugekraft?

Kontrollér stavposen (eller stavbeholderen) og tam den. // Kontrollér, om dysen, raret eller slangen er blokeret. // Fjern eventuelle
forstyrrende genstande, og lad luften stramme gennem slangen og/eller raret i modsat retning.

gorenje
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BRUKSANVISNING NO

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER

Nar du bruker stgvsugeren, ma du alltid falge de grunnleggende sikkerhetsreglene
under: Les denne bruksanvisningen ngye, og bruk bare apparatet i samsvar med
instruksjonene. // Fer du bruker apparatet, ma alle delene monteres. Bruk bare
apparatet med delene som er anbefalt av produsenten. // La aldri apparatet sta uten
tilsyn nar det er i bruk. / Fer du kobler apparatet til stramnettet, ma du kontrollere at
den angitte spenningen pa apparatet stemmer overens med spenningen pa
stremnettet hjemme hos deg. // Hvis stramledningen blir skadet, ma den skiftes ute
med en egnet stramledning eller en egnet opprullingsenhet med strgmledning. Hvis
stramledningen eller opprullingsenheten er skadet, skal den skiftes ut av Gorenje,
Gorenjes autoriserte servicesenter eller av fagfolk med relevant kompetanse. //
Apparatet ma bare brukes innenders og utenfor barns rekkevidde. // lkke bruk
apparatet hvis det har falt ned, er skadet eller hvis det har veert lagret utendars eller
senket ned i vann. // Ikke bruk apparatet med uegnet tilbehgr eller skjgteledning. // For
a unnga skade ma du passe pa at ikke haret, lgse deler pa kleerne, fingrene eller andre
kroppsdeler kommer i bergring med ventilasjonsapninger eller bevegelige deler pa
apparatet. // Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og oppover og personer
med redusert fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, dersom de er under tilsyn under bruken av apparatet eller er instruert i trygg
bruk av apparatet og forstar faren ved bruken. Hold gye med barn nar de bruker
apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. // Barn skal bare utfare rengjerings-
eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er minst 8 ar og under tilsyn. // Ikke forlat
apparatet uten tilsyn nar det er koblet til stremnettet. Etter bruk eller vedlikehold setter
du fra deg apparatet, slar det av og trekker stremledningen ut av stikkontakten. // Hold
i stapselet og ikke ledningen nar du trekker ledningen ut av stikkontakten. // Apparatet
er kun beregnet til husholdningsbruk.

FARE

Ikke legg apparatet i vann eller annen vaeske, og ikke skyll den under rennende vann.
lkke ta pa stramledningen eller stgpslet med vate hender.

SPESIELLE ADVARSLER

Sla alltid av apparatet for du fester eller skifter ut sugeraret, sugeslangen eller
tilbeharet. // lkke bruk stevsugeren uten stgvbeholder eller syklonstgvbeholder
(avhengig av stgvsugertype), eller uten inntaks- og utblasingsfilter. // Hold
ventilasjonsapningene fri for stav, har og annet smuss som kan tette igjen apningene,
redusere luftstrammen og redusere sugeeffekten. // Ikke flytt stavsugeren i rommet ved
a dra den etter stremledningen eller sugeslangen. Beskytt stremledningen mot varme
overflater og all annen skade, og ikke lag knekk pa den. Nar du bruker den automatiske
opprullingen, ma du styre stramledningen med handen. // Ved langvarig bruk ma du
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rulle ut minst 2/3 av stramledningen for @ unnga overoppheting og skade. Nar du bruker
stevsugeren i flere timer, ma du rulle stremledningen helt ut. /Hold sugergret eller den
apne delen av apparatet og tilbehgrene borte fra ansiktet og kroppen. // lkke bruk
stevsugeren til & suge opp gler eller spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaeske (f.eks.
tepperensskum) eller skarpe eller spisse gjenstander (knust glass osv.). Stgvsugeren
ma heller ikke brukes til & suge opp tonerstav. Ikke bruk stgvsugeren til & suge opp
byggematerialer (for eksempel fin sand, kalk, sementstav osv.). Dette kan skade
apparatet. // Veer ekstra forsiktig nar du stevsuger i trapper.

Apparatet er i samsvar med felgende EU-direktiver: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

MILJG

Etter endt levetid skal apparatet ikke kastes i det vanlige husholdningsavfallet.
Lever det inn pa en godkjent miljgstasjon. Pa den maten bidrar du il & ta vare
— pé min@et.

Dette utstyret er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EF om elektrisk og
elektronisk avfall - WEEE. Direktivet gjelder i hele EU og spesifiserer kravene for
innlevering og handtering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr.

GARANTI OG REPARASJON

For mer informasjon eller ved problemer kan du kontakte Gorenjes kundetelefon i ditt
land (telefonnummer star pa det internasjonale garantikortet). Hvis Gorenje ikke har
noe kundesenter i ditt land, henvender du deg til forhandleren eller Gorenjes avdeling
for sma husholdningsapparater.

Bare til privat bruk!
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For enklere transport har noen apparatdeler blitt pakket separat og plassert trygt i hovedemballasjen. // For ferstegangs bruk
ma du lese bruks- og monteringsanvisningen. Apparatet er beregnet for husholdningsbruk, spesielt for terrstavsuging.

DELER

Stevsuger

Sugeror

Teleskoprar

Gulvmunnstykke

Sma tilbeher

Tilbehar som kan veere standard- eller ekstrautstyr, avhengig av modellen du har kjgpt
6  Lite tekstil-turbomunnstykke

7 Parkettmunnstykke

8  Munnstykke for harde gulv

OB wWwN -

MONTERING
Koble sugeslangen til ved & sette den inn i &pningen. // For & koble fra sugeslangen: trykk pa knappene pa begge
sider av sugeslangen og trekk den ut. // Koble raret til handtaket. // Fest gulvbarsten til reret.

BRUKE

1 Avipa-knapp

2 Knapp for tilbakespoling av ledning

3 Bereringsdisplay (digital) for hastighetsregulering // Trykk pa pluss eller minus pa skjermen for & oke eller
redusere sugeeffekten // De sma ikonene gverst pa skjermen viser den beste ytelsen for hvert underlag.

BRUK

1 Teleskoprar // Trykk pa knappen for & eke eller redusere lengden pa raret. // Sugeregulering // Apne eller
lukk glidebryteren for & regulere sugeeffekten for ulike gulvtyper.

2 Universalmunnstykke for alle typer gulv // Apne eller lukk glidebryteren for a regulere sugeeffekten.

3 Sma tilbeher for ekstra hjelp til rengjeringen

Tilbehgret nedenfor kan veere standard- eller ekstrautstyr, avhengig av modell (sjekk innholdssiden)

4 Parkettmunnstykke

5  Turbomunnstykke

6 Lite turbomunnstykke, egnet for stavsuging av alle tekstiloverflater. Fjem forsiktig smuss fra rullen for & unnga
skade pa barsten.

POSER, ST@VBEHOLDER OG FILTRE

1 Bytte poser / Bytte ut innlgpsfilteret

Stovsugerposer skal byttes ut nar de er fulle. Apne dekselet (ved & trykke pa knappen). Fjern
stavsugerposeholderen. Fjern hele stavsugerposen. Sett den nye stgvsugerposen inn i stgvsugerposeholderen.
Sett stgvsugerposeholderen inn i det nedre rommet. Lukk lokket (du vil hare et "klikk"). // Bytt ut filtret for
motorbeskyttelse nar du setter inn det farste av et nytt sett med stevsugerposer. // Veer oppmerksom pa at det ikke
er mulig a lukke dekselet hvis det ikke er satt inn en stgvsugerpose

2 Bytte ut utlgpsfilteret

Fjern holderen. Sett den nederste kanten av det nye filteret ordentlig inn i rillene pa holderen. Lukk holderen ved &
trykke den forsiktig tilbake pa plass. Forsikre deg om at filteret sitt riktig pa plass i holderen.

OPPBEVARING
Sla av apparatet. // Fiern stapselet fra stikkontakten. Spol tilbake stremledningen ved & trykke pa knappen for tilbakespoling av
ledningen. Fest det nedre roret til stavsugeren.

FEILS@KING

Utilstrekkelig sugekraft?

Sjekk stavsugerposen (eller stavbeholderen), og tem den. Sjekk om dysen, raret eller slangen er blokkert. Fjern eventuelle
hindringer og la luften stremme gjennom slangen og / eller raret i motsatt retning.

gorenje
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BRUKSANVISNING SV

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Vid anvandning av dammsugaren ska du alltid folja foljande grundlaggande
sakerhetsatgarder: Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast
apparaten enligt anvisningarna har. // Innan du anvander apparaten, montera forsiktigt
alla delar. Anvand endast apparaten med delar som rekommenderas av tillverkaren.
Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. //Kontrollera att angiven spanning
motsvarar stromnatet innan du kopplar in apparaten. // Om sladden ar skadad, byt ut
den med lamplig sladd eller en ny sladdvinda. Sladden eller sladdvindan far endast
bytas av Gorenje, Gorenjes auktoriserade service- och reparationscenter eller av
annan behorig person. // Anvand och forvara endast apparaten i torra utrymmen
inomhus och utom rackhall for barn. // Anvand inte apparaten om den har tappats, om
den ar skadad, om den har forvarats utomhus eller om den har tappats eller nedsankts
i vatten. // Anvand inte apparaten med olampligt tilloehér eller férlangning. // For att
forhindra skador, se till att ditt har, I6sa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar
av kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfldden eller rérliga delar pa
apparaten. // Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten
eller om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa ett sékert satt och ar
inforstadda med de risker som ar forknippade darmed. Ha barn under uppseende nar
de anvander apparaten och se till att de inte leker med den. // Barn ska inte utfora
nagra rengdrings- eller underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte ar aldre an 8
ar och gor det under tillsyn. // Ldmna aldrig apparaten utan tillsyn medan den é&r
ansluten till natet. Efter anvandning eller under underhall, stall ner apparaten, stang av
den och dra ut sladden fran uttaget. / Dra inte i sladden nér du drar ut kontakten. //
Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

FARA

Séank inte ner apparaten i vatten eller annan vatska och rengér den inte under rinnande
vatten. Ror inte sladden och anslut den inte med vata hander.

SPECIALVARNINGAR

Stang alltid av apparaten innan du monterar eller byter ut sugslangen eller tillbehéren.
Anvand aldrig dammsugaren utan pase eller cyklon-dammbehallaren (beroende pa
dammsugartyp), eller utan in- och utblasfilter. // Hall ventilationskanalerna fria fran
damm, har eller andra fororeningar som kan tappa till ventilationskanalerna, minska
luftflddet och minska sugkraften. // Flytta inte runt dammsugaren i rummet genom att
dra i sladden eller sugslangen. Skydda sladden fran heta ytor och andra skador och
undvik att bdja den. Nér du anvander den automatiska sladdvindan, anvand handen
for att styra sladden. // Vid langvarig anvandning, lossa minst 2/3 av sladden for att
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forhindra dverhettning och skador. Om du anvander dammsugaren under flera timmar,
rulla ut sladden helt. / Hall sugslangen, den dppna delen av apparaten och tillbehéren
pa avstand fran ansiktet och kroppen. // Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp
glod, span, fimpar, tandstickor, vatskor (t.ex. mattrengdringsskum) eller vassa foremal
(krossat glas osv.). Anvand inte heller dammsugaren for att suga upp damm fran en
toner. Anvand inte dammsugaren for att suga upp byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk,
cementpulver etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten. // Var extra forsiktig nar du
dammsuger i trappor.

Apparaten uppfyller kraven i féljande europeiska direktiv: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall efter utgangen av dess
livslangd. Ta med den till en atervinningscentral. Genom att géra detta hjalper
du till att bevara miljon.

Denna apparat ar méarkt enligt EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller
innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE). Direktivet anger kraven for
aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk och elektronisk utrustning i hela EU.

GARANTI OCH REPARATION

For mer information eller vid problem, kontakta Gorenjes kundservice i ditt land
(telefonnummer anges i det internationella garantibladet) garantibladet). Om inget
sadant center finns i ditt land, kontakta ndrmaste Gorenje-aterforsaljare eller Gorenjes
avdelning for hushallsapparater.

Endast for privat bruk!
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For enklare transport har vissa av produktens delar forpackats separat och placerats pa sékert satt i huvudforpackningen. //
Las och folj instruktionerna fér montering och saker anvandning fére férsta anvandningen. Produkten &r avsedd for anvandning
i hushall, specifikt for torrdammsugning.

DELAR
Dammsugare
Dammsugarror
Teleskopror

Golvborste

Sma tillbehor

Tillval beroende pa vilken modell du valt
6  Liten turboborste for textilytor

7 Parkettborste

8  Borste for harda golv

GO wWwN -

MONTERING
£, Ansluta sugslangen: satt in sugslangen i dppningen. // Ta bort sugslangen: tryck pa knapparna pa bada sidor av
‘(&’ sugslangen och dra ut den. // Anslut rdret till handtaget. // Fést golvborsten pa roret.

FUNKTIONER

1 PalAv-knapp
(') 2 Knapp for sladdupprullning
3 Pekskarm (digital) for hastighetsreglering // Tryck pa plus- eller minussymbolen pa skarmen for att oka eller
minska sugeffekten // Sma ikoner Gverst pa skarmen anger basta resultat for varje yta.

eller sténg det lilla skjutreglaget for att reglera sugeffekten for olika typer av golv.

2 Universalborste for alla typer av golvytor // Oppna eller stang det lilla skjutreglaget for att reglera sugeffekten

3 Smatillbehor for att underlétta rengoringen

Ytterligare tillbehdr eller alternativ beror pa din modell (se leveransomfattningen)

4 Parkettborste

5  Turboborste

6  Liten turboborste, lamplig for dammsugning av alla textilytor. Ta forsiktigt bort smuts fran hjulet for att undvika
skador pa borsten.

PASAR, DAMMBEHALLARE OCH FILTER
» 1 Byte av pasar/byte av inloppsfilter
U724

ANVANDNING )
E 1 Teleskopror // Tryck pa knappen for att oka eller minska rorets langd. // Reglering av sugeffekten // Oppna

Nar det galler dammsugarpasar bor de bytas ut nar de ar fulla. // Oppna locket (genom att trycka pa knappen). //
Ta bort pashallaren. // Ta bort den fulla dammsugarpasen. // Satt in den nya dammsugarpasen i pashallaren. // Satt
in dammsugarhallaren i det undre hdljet. // Sténg locket (ett "klick” hors). // Byt ut motorns skyddsfilter nar du satter
i den forsta av en ny uppsattning dammsugarpasar. // Observera att det inte &r méjligt att stanga locket om ingen
dammsugarpase har satts in.

2 Byta ut utloppsfiltret

Ta bort hallaren. // Satt in den nedre kanten av det nya filtret ordentligt i hallarens spar. // Stang hallaren genom att
trycka tillbaka den pa plats forsiktigt. Se till att filtret passar helt i hallaren.

FORVARING
Stang av produkten. / Ta bort nétkontakten fran végguttaget. // Rulla upp nétsladden genom att trycka pa knappen for
sladdupprullning. // Fést det nedre roret pa dammsugaren.

FELSOKNING

Otillracklig sugkraft?

Kontrollera dammsugarpasen (eller dammbehallaren) och tdm den. // Kontrollera om munstycket, réret eller slangen ar blockerade.
Il Ta bort eventuella hinder och Iat luften strémma genom slangen och/eller roret i motsatt riktning.

gorenje
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MANUAL ME UDHEZIME SQ

UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE

Kur pérdorni fshesén me korrent, gjithmoné mbani parasysh masat paraprake
themelore té sigurisé, si vijon: Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh dhe pérdorni
pajisjen vetém né pérputhje me udhézimet kétu. // Para se té pérdorni pajisjen, montoni
me kujdes té gjitha pjesét e saj. Pérdorni pajisjen vetém me pjesét e rekomanduara
nga prodhuesi. // Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit. // Para
se ta lidhni pajisjen me rrjetin elektrik, sigurohuni gé voltazhi i specifikuar té pérputhet
me tensionin e rrjetit elektrik né shtépiné tuaj. // Nése éshté démtuar kordoni i rrymés,
zévendésojeni até me njé kordon elektrik t€ pérshtatshém ose njé montim té
mbéshtjellésit t& kordonit té energjisé. Kordoni i rrymés ose montimi i mbéshtjellésit té
kordonit té rrymés mund té zévendésohen vetém nga Gorenje, gendra e autorizuar e
servisit dhe riparimit t€ Gorenjes, ose njé profesionist i trajnuar né ményrén e duhur. //
Pérdorni dhe mbajeni pajisjen vetém né ambjente té brendshme té thata dhe larg
fémijéve. // Mos e pérdorni pajisjen nése ajo ka réné poshté, nése éshté démtuar, nése
éshté mbajtur né ambjente té jashtme, ose nése éshté rrézuar apo zhytur né ujé. //
Mos e pérdorni pajisien me ndonjé shtojcé apo zgjatim té papérshtatshém. // Pér té
parandaluar démtimin, sigurohuni qé flokét tuaj, pjesét e lirshme té rrobave tuaja,
gishtat ose pjesét e tjera té trupit t& mos vijné né kontakt me shfryrjet ose pjesét né
lévizje té pajisjes. // Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjegare ose
mé shumé dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose
me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikéqyren gjaté pérdorimit t€ pajisjes ose
nése atyre u jané dhéné udhézimet pérkatése né lidhje me pérdorimin e pajisjes né
ményré té sigurt dhe ata i kuptojné rreziget qé pérfshinen. Mbani fémijét nén
mbikéqyrje, ndérkohé qé ata pérdorin pajisjen dhe sigurohuni gé ata té mos luajné me
té. // Fémijét nuk duhet té kryejné asnjé detyré pastrimi ose mirémbaijtjeje né pajisje,
pérvecse nése jané té paktén 8 vieg¢ dhe e béjné kété nén mbikéqyrje. // Mos e lini
pajisien pa mbikéqyrje ndérkohé gé éshté e lidhur me rrjetin elektrik. Pas pérdorimit
ose gJate m|rembajtjes pozicionojeni si¢ duhet pajisjen, fikeni até dhe higni kabllon e
rrymés nga priza elektrike. / Asnjéheré mos e higni pajisjen nga priza duke térhequr
kordonin e rrymés. // Pajisja synohet vetém pér pérdorim shtépiak.

RREZIK

Mos e zhytni pajisjen né ujé ose né ndonjé léng tjetér dhe mos e shpélani nén ujé té
rrjiedhshém. Gjithashtu, mos e prekni kordonin e rrymés ose spinén me duar té lagura.
PARALAJMERIME TE VEGANTA

Gjithmoné fikni pajisjen pérpara se té lidhni ose zévendésoni tubin thithés, zorrén
thithése ose pjesét e bashkélidhura. // Asnjéheré mos pérdorni fshesé me korrent pa
njé gese ose kosh pluhuri (né varési té llojit t€ fshesés me korrent), ose pa filtra té
hyrjes dhe shkarkimit. // Mbani vrimat pa pluhur, floké ose ndonjé papasteérti tjetér qé
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mund té bllokojé vrimat, té zvogélojé rriedhén e ajrit dhe té zvogélojé fuginé thithése.
I Mos e zhvendosni fshesén me korrent népér dhomé duke térhequr kordonin e rrymés
ose zorrén e thithjes. Mbroni kordonin e rrymés nga sipérfaget e nxehta dhe ¢do
démtim tjetér dhe shmangni pérdredhjen e tij. Kur pérdorni mbéshtjellésin automatik té
kordonit té energjisé, pérdorni dorén tuaj pér té drejtuar kordonin e rrymés. // Né rast
pérdorimi té zgjatur, léshoni té paktén 2/3 e kordonit t€ rrymés pér té parandaluar
mbinxehjen dhe démtimin. Kur pérdorni fshesé me korrent pér disa oré, [éshojeni
plotésisht kordonin e rrymés. // Mbani tubin thithés, pjesén e hapur té pajisjes dhe
elementet e bashkimit larg fytyrés dhe trupit. / Asnjéheré mos pérdorni fshesé me
korrent pér té pastruar prushin ose mbushjet, bishtat e cigareve, shkrepéset, Iéngjet
(p.sh. shkumé pér pastrimin e gilimave), ose sende té€ mprehta ose me majé (xhama
té thyer etj.). Gjithashtu, mos pérdorni fshesé me korrent pér t& marré pluhurin e tonerit.
Mos pérdorni fshesé me korrent pér té marré materiale ndértimore (té tilla: si réré e
imét, gélgere, pluhur ¢imentoje etj.). Kjo mund té shkaktojé démtim té pajisjes. // Béni
shumé kujdes kur pastroni shkallét.

Pajisja éshte né pérputhje me direktivat evropiane qé vijojné: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (Modeli i BE-sé)

MJEDISI

Pas skadimit té jetégjatésisé sé parashikuar té pajisjes, mos e hidhni pajisjen
E me mbeturinat e zakonshme shtépiake. Pérkundrazi, ¢ojeni até né njé gendér
mmm  {€ Qutorizuar riciklimi. Kjo do té ndihmojé né ruajtien e mjedisit.

Kjo pajisie éshté etiketuar né pérputhje me direktiven evropiane 2012/19/EC pér
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike - WEEE. Direktiva specifikon kérkesat pér
mbledhjen dhe administrimin e mbetjeve t€ pajisjeve elektrike dhe elektronike, té cilat
jané né fuqi né té gjithé Bashkimin Evropian.

GARANCIA DHE RIPARIMI

Pér mé shumé informacione ose né rast problemesh, ju lutemi kontaktoni Qendrén e
Telefonisé Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit i shénuar né Fletén e Garancisé
Ndérkombétare). Nése nuk ka njé gendér té tillé né vendin tuaj, ju lutemi kontaktoni shitésin
lokal té Gorenje-s ose departamentin e pajisjeve té vogla shtépiake té Gorenje-s.

Vetém pér pérdorim personal!
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Pér té lehtésuar transportin, disa pjesé té pajisjes jané paketuar vegmas dhe jané vendosur né ményré té sigurt né njésiné
kryesore t€ paketimit. Para pérdorimit t& paré, lexoni dhe respektoni udhézimet pér montimin dhe pérdorimin e sigurt. Pajisja
éshté e destinuar pér pérdorim shtépiak, vecanérisht pér pastrimin e thaté me vakum.

RUAJTJA

PJESET

Pluhurthithési

Tubi i thithjes

Tubi teleskopik

Furgé dyshemeje

Shtojca té vogla

Shtojca opsionale, né varési t& modelit gé keni zgjedhur gjaté blerjes
6  Furgé e vogél turbo pér sipérfaget tekstile

7 Furgé parketi

8  Furgé pér dyshemeté e forta

GO wWwN -

MONTIMI

Pér té lidhur zorrén e thithjes: futni zorrén e thithjes né hapje. // Pér té shképutur zorrén e thithjes: shtypni butonat
né té dy anét e zorrés sé thithjes dhe nxirreni. // Lidhni tubin me rripin e dorés. // Lidhni furgén e dyshemesé me
tubin.

PERDORIMI

1 Butoni on/off

2 Butoniirimbéshtjelljes sé kordonit

3 Ekrani me prekje (digjital) pér rrequllimin e shpejtésisé // Shtypni plus ose minus né ekran pér té rritur ose
ulur fuginé e thithjes // Ikonat e vogla né pjesén e sipérme té ekranit ofrojné performancén mé té miré pér
secilén sipérfage.

ERDORIMI

1 Tubi teleskopik // Shtypni butonin pér té mritur ose ulur gjatésiné e tubit. / Rregullimi i thithjes // Hapni ose
mbylIni butonin e vogél rréshqités pér té rregulluar thithjen pér dysheme té ndryshme.

2 Furca universale e dyshemesg, e pérshtatshme pér té gjitha sipérfaget e dyshemesé // Hapni ose mbylini
butonin e vogél rréshqités pér té rregulluar thithjen

3 Shtojca té vogla pér mé shumé né pastrim

Shtojca té tjera ose opsionale, né varési té modelit tuaj (kontrolloni fagen e pérmbajties)

4 Furgé parketi

5  Furgé turbo

6  Furgé e vogél turbo, e pérshtatshme pér fshirje té té gjitha sipérfageve tekstile. Higni butésisht mbeturinat
nga ruli pér té shmangur démtimin e gimeve.

QESJA, ENA E PLEHRAVE DHE FILTRAT

1 Zévendésimi i qeseve / Zévendésimi i filtrit t& hyrjes

Né rastin e geseve té pluhurit, ato duhet té zévendésohen pasi t¢ mbushen. // Hapni kapakun (duke shtypur
butonin). //Higni mbajtésen e geses sé pluhurit. //Higni gesen e mbushur té pluhurit. // Fusni njé qese té re pluhuri
né mbaijtésin e pluhurit. /Fusni mbajtésen e geses sé pluhurit né pjesén e poshtme. //Mbylini kapakun (do té dégjoni
njé 'klik'). // Z&vendésoni filtrin € mbrojtjes sé motorit kur fusni grupin e ri té paré t€ geseve té plehrave. // Vini re se
nuk éshté e mundur t& mbylini kapakun nése nuk éshté futur gese pluhuri.

2 Zévendésimi i filtrit t& daljes

Higeni mbajtésen. // Vendosni anén e poshtme té filtrit té ri si¢ duhet né kurrizin e mbajtésit. //Mbylini mbajtésen
duke e shtypur pérséri né vend butésisht. Sigurohuni gé filtri té pérshtatet plotésisht né mbajtés.

Fikni pajisjen. // Higni spinén e rrymés nga priza e murit. //Rrotulloni kabllin e rrietit duke shtypur butonin rrotullues t€ kabllit.
Vendosni tubin e poshtém né fshesén me korrent.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Fugi thithése e pamjaftueshme?

Kontrolloni gesen e plehrave (ose enén) dhe zbrazeni. //Kontrolloni nése gryka, tubi ose zorra jané bllokuar. // Higni ¢do pengesé
dhe lejoni gé ajri té rriedhé pérmes zorrés dhe/ose tubit né drejtim & kundért.

gorenje
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KASUTUSJUHEND ET

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

Tolmuimeja kasutamisel jargige alati jargmisi pohilisi ettevaatusabindusid. Lugege
kasutusjuhend hoolikalt [abi ja kasutage seadet tiksnes kooskdlas siin antud juhistega.
Il Enne seadme kasutamist pange kdik selle osad hoolikalt kokku. Kasutage seadet
liksnes tootja soovitatud osadega. // Arge jatke seadet kasutamise ajal kunagl
jarelevalveta. // Enne seadme vooluvdrku thendamist veenduge, et maaratud pinge
uhtiks teie kodus oleva toitevorgu pingega. // Kui toitejuhe on kahjustatud, asendage
see sobiva toitejuhtme voi toitejuhtme rulliga. Toitejuhet voi toitejuntme rulli voib
vahetada Uksnes Gorenje, Gorenje volitatud teenindus- ja remondikeskus voi vastava
véljabppe saanud spetsialist. // Kasutage ja hoidke seadet Uksnes kuivades
siseruumides ja lastele kattesaamatus kohas. // Arge kasutage seadet, kui see on
maha kukkunud vi viga saanud, kui seda on hoitud valjas vGi kui see on maha
kukkunud V&i vette kastetud. // Arge kasutage seadet sobimatute lisade voi
pikendustega. // Vigastuste valtimiseks veenduge, et teie juuksed, lahtised rdivaosad,
sormed vdi muud kehaosad ei puutuks kokku seadme ventilatsiooniavade voi liikuvate
osadega. // Seadet vdivad kasutada 8-aastased v6i vanemad lapsed ning vahenenud
fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vbimetega vdi kogemusteta ja teadmisteta
inimesed, kui neid seadme kasutamise ajal jalgitakse vdi kui neile on antud
asjakohaseid juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid ohte. Hoidke lapsi seadme kasutamise ajal jarelevalve all ja veenduge, et
nad sellega ei mangiks. // Lapsed ei tohi teha seadme puhastus- ega hooldustoid, valja
arvatud juhul, kui nad on vahemalt 8-aastased ja tegutsevad jarelevalve all. // Arge
jatke seadet jarelevalveta, kui see on vooluvdrku thendatud. Kasutamise jarel voi
hooldamise ajal pange seade maha, lilitage see valia ja eemaldage toitejuhe
pistikupesast. // Arge kunagi eemaldage seadet vooluvdrgust seda toitejuhtmest
tdbmmates. // Seade on ette nahtud tksnes koduseks kasutamiseks.

OHT

Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku ega loputage seda jooksva vee all.
Arge ka toitejuhet ega pistikut margade katega puudutage.

ERIHOIATUSED

Enne imitoru, vooliku voi tarvikute kinnitamist v6i asendamist llitage seade alati valja.
/I Arge kunagi kasutage toImU|meJat ilma koti vdi tsukloni tolmukastita (olenevalt
tolmuimeja tidbist) voi iima sisse- ja valjalaskefiltrita. // Hoidke ventilatsiooniavad
puhtad tolmust, karvadest voi muust mustusest, mis vGib ventilatsiooniavasid
ummistada, Ghuvoolu ja imemisvéimsust vihendada. / Arge vedage tolmuimejat
mooda ruumi, tdmmates seda toitejuntmest vdi imemisvoolikust. Kaitske toitejuhet
kuumade pindade ja muude kahjustuste eest ning valtige selle vaandumist.
Automaatse toitejuntme rulli kasutamisel kasutage toitejuntme suunamiseks katt. //
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Pikaajalise kasutamise korral kerige tlekuumenemise ja kahjustuste valtimiseks lahti
vahemalt 2/3 toitejuhtmest. Kui kasutate tolmuimejat mitu tundi, kerigetoitejuhe
taielikult lahti. // Hoidke imitoru, seadme lahtine osa ja tarvikud ndost ja kehast eemal.
/I Arge kunagi kasutage tolmuimejat site voi laastude, sigaretikonide, tikkude, vedelike
(nt vaibapuhastusvaht) voi teravate voi teravaotsaliste esemete (klaasikillud jms
imemiseks. Uhtlasi arge kasutage tolmuimejat tooneri tolmu kogumiseks. Arge
kasutage tolmuimejat ehitusmaterjalide (nt peenliiv, lubi, tsemendipulber jne)
kogumiseks. See voib seadet kahjustada. // Olge treppide puhastamisel eriti ettevaatlik.

Seade vastab jargmistele Euroopa Liidu direktiividele: 2014/35/EL; 2014/30/EL,;
2009/125/EL; 2011/65/EL. 666/2013/EL (ELi mudel)

KESKKOND

Seadme kasutusea |6ppemisel &rge visake seda tavaliste olmejaatmete hulka.
Selle asemel viige see volitatud taaskasutuskeskusesse. See aitab keskkonda
== NoOIda.

See seade on margistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE). Direktiivis tapsustatakse elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kogumise ja kaitlemise ndudeid, mis kehtivad kogu
Euroopa Liidus.

GARANTII JA REMONT

Lisateabe saamiseks voi probleemide korral votke hendust oma riigi Gorenje
kdnekeskusega (telefoninumbrid on loetletud rahvusvahelise garantii lehel). Kui teie
riigis sellist keskust pole, votke Uhendust kohaliku Gorenje edasimiija vdi Gorenje
vaikekodumasinate osakonnaga.

Uksnes isiklikuks kasutamiseks!
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Méned seadme osad on hdlpsama transpordi eesmargil pakitud eraldi ja paigutatud ohutult pdhipakendisse. Enne
esmakordset kasutamist lugege ja jargige kokkupaneku ja ohutu kasutamise juhiseid. Seade on mdeldud koduseks
kasutamiseks, eriti kuivtolmuimejana.

OSAD
Tolmuimeja
Imemistoru
Teleskooptoru

Pdrandahari

Véikesed tarvikud

Valikulised tarvikud vastavalt teie ostetud mudelile
Véike turbohari tekstiilile

Parketihari

Kdvade pdrandapindade hari

o N B wN -

KOKKUPANEK
£ Imivooliku Uihendamine: sisestage imemisvoolik avausse. // Imivooliku lahti ihendamine: vajutage imemisvooliku
‘t&‘) mdlemal kiiljel olevaid nuppe ja tdommake see vélja. // Uhendage toru kaepidemega. // Kinnitage pdrandahari toru
kilge.

KASUTAMINE

1 Sisse/valja nupp
(') 2 Juhtme tagasikerimisnupp
3 Puutetundlik ekraan (digitaalne) kiiruse reguleerimiseks // Imemisvdimsuse suurendamiseks Vi
vahendamiseks vajutage ekraanil pluss- vdi miinusnupule // Véikesed ikoonid ekraani (ilaosas pakuvad

parimat jéudlust iga pinna jaoks.

imemistugevuse reguleerimiseks.

2 Universaalne pdrandahari, mis sobib kéikidele pdrandapindadele // Imemistugevuse reguleerimiseks avage
voi sulgege vaike liugnupp

3 Vaikesed tarvikud lisakasutuseks

Téiendavad véi valikulised tarvikud olenevalt teie mudelist (vaadake sisulehte)

4 Parketihari

5  Turbohari

6  Vaike turbohari, mis sobib kéikide tekstilpindade imemiseks. Harjaste kahjustamise valtimiseks eemaldage
rullilt praht ettevaatlikult.

KOTID, TOLMUMAHUTI JA FILTRID
" 1 Kottide vahetamine / Sisselaskefiltri vahetamine
P

KASUTAMINE
U 1 II' Imemistugevuse reguleerimine // Véikese liugnupu avamine vdi sulgemine erinevate pdrandapindade

Tolmukottide puhul tuleks need pérast taitumist vélja vahetada. // Avage kaas (vajutades nuppu). // Eemaldage
tolmukoti hoidik. // Eemaldage taitunud tolmukott. // Sisestage uus tolmukott tolmukoti hoidikusse. // Sisestage
tolmukoti hoidik alumisse korpusesse. // Sulgege kaas (kuulete kldpsatust)

Vahetage mootori kaitsefilter valja, kui sisestate esimese uue tolmukottide komplekti. // Pange tahele, et kaant ei
ole vdimalik sulgeda, kui tolmukotti pole sisestatud.

2 Véljalaskefiltri vahetamine

Eemaldage hoidik. // Sisestage uue filtri alumine serv korralikult hoidiku servadesse. // Sulgege hoidik, vajutades
selle drnalt tagasi oma kohale. Veenduge, et filter sobituks taielikult hoidikusse.

SAILITAMINE
Lilitage seade valja. // Eemaldage toitejuhe seinakontaktist. // Kerige toitejuhet tagasi, vajutades juhtme tagasikerimise nuppu. //
Kinnitage alumine toru tolmuimeja kilge.

TORKEOTSING

Ebapiisav imemisvoimsus?

Kontrollige tolmukotti (vdi tolmumahutit) ja tiihjendage see. // Kontrollige, kas otsik, toru véi voolik on ummistunud. // Eemaldage
kéik takistused ja laske 8hul voolata labi vooliku ja/véi toru vastassuunas.

gorenje
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LIETOSANAS PAMACIBA LV

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Lietojot putekisticéju, vienmeér ievérojiet $adus droSibas pamatpasakumus: Uzmanigi
izlasiet 8o lietoSanas pamacibu un izmantojiet ierici tikai saskana ar Seit sniegtajiem
noradijumiem. // Pirms ierices lietoSanas rlpigi salieciet visas tas dalas. Izmantojiet
ierici tikai ar razotaja ieteiktajam detalam. // Nekad neatstajiet ierici lietoSanas laika bez
uzraudzibas. // Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parliecinieties, vai noraditais
spriegums atbilst jasu majas elektrotikla spriegumam. // Ja stravas vads ir bojats,
nomainiet to ar piemérotu stravas vadu vai stravas vada spoles komplektu. Stravas
vadu vai stravas vada spoles komplektu drikst nomainit tikai uznémuma Gorenje
parstavis, Gorenje pilnvarotaja servisa un remonta centra vai atbilstoSi apmacits
specialists. // Izmantojiet un glabajiet ierici tikai sausas iekStelpas un bérniem
nepieejama vieta. // Neizmantojiet ierici, ja ta ir nokritusi, ja ta ir bojata, ja ta ir tikusi
turéta arpus telpam vai ja ta ir iekritusi vai iegremdéta tdent. // Neizmantojiet ierici ar
nepiemérotam paligiericém vai paplaSinajumiem. // Lai izvairitos no savainojumiem,
parliecinieties, ka jusu mati, valigas apgérba dalas, pirksti vai citas kermena dalas
nesaskaras ar ierices ventilacijas atverém vai kustigajam dalam. // So ierici drikst lietot
bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
sp&jam vai ar pieredzes un zinasanu trikumu, ja ierices lietoSanas laika vinu rikoSanos
uzrauga atbildigas personas vai ja vini ir informéti par ierices droSu lietoSanu un saprot
ar to saistitos potencialos riskus. Uzraugiet bérnus, kamér vini lieto ierici, un
parliecinieties, ka vini ar to nespéléjas. // Berni nedrikst veikt nekadus ierices tirisanas
vai apkopes darbus, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek pienacigi uzraudziti.
Il Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta ir pievienota stravas padevei. Péc
lietoSanas vai apkopes laika nolieciet ierici, izslédziet to un atvienojiet stravas vadu no
elektribas kontaktligzdas. // Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas vada. // lerice
ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimniecibas.

BISTAMIBA

Neiegremdgjiet ierici Gdent vai cita Skidruma un neskalojiet to zem tekoSa tidens. Tapat
nepieskarieties stravas vadam vai kontaktdaksai ar mitram rokam.

IPASI BRIDINAJUMI

Pirms slkSanas caurules, stk$anas $lutenes vai papildieriCu pievienoSanas vai
nomainas vienmér izslédziet ierici. // Nekad neizmantojiet puteklu sticéju bez maisina
vai ciklona tipa puteklu tvertnes (atkariba no putek|siicéja veida) vai bez iepliides un
izplUdes filtriem. // Parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras, bez putekliem, matiem
vai citiem netirumiem, kas varétu aizsprostot ventilacijas atveres un samazinat gaisa
plismu stksanas jaudu. // Neparvietojiet puteklsticéju pa istabu, velkot to aiz stravas
vada vai stikSanas $|Utenes. Sargajiet stravas vadu no karstam virsmam un citiem
bojajumiem un izvairieties no ta salociSanas. Izmantojot automatisko stravas vada
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satingjspoli, pieturiet stravas vadu ar roku. // ligstoSas lietoSanas gadijuma iztiniet
vismaz 2/3 no stravas vada, lai novérstu parkarSanu un bojajumus. Lietojot puteklu
slicju vairakas stundas, pilntba atritiniet stravas vadu. // Turiet slikSanas cauruli,
atvértas ierices dalas un piederumus atstatus no sejas un kermena. // Nekad
neizmantojiet puteklu sticéju, lai iestiktu ogles vai dzirksteles, izsmékus, sérkocinus,
Skidrumus (pieméram, paklaju tiriSanas putas) vai asus vai smailus priekSmetus
(sapléstu stiklu utt.). Tapat neizmantojiet puteklu stcéju tonera pulvera savaksanai.
Neizmantojiet puteklu stcéju, lai iestktu celtniecibas materialus (pieméram, smalkas
smiltis, kalki, cementa puteklus utt.). Tas var izraisTt ierices bojajumus. // Esiet Tpasi

uzmanigi, tirot ar putek|stcéju kapnes.

lerice atbilst Sadam Eiropas direktivam: 2014/35/ES; 2014/30/ES; 2009/125/ES;
2011/65/ES, 666/2013/ES (ES modelis).

VIDE

Péc ierices lietoSanas laika beigam neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem.
Nogadajiet ierici pilnvarota otrreizéjas parstrades centra. Tas palidzes saglabat

2 vidi.

Si iekarta ir markéta saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Direktiva nosaka elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu savak$anas un apsaimniekoSanas prasibas, kas ir spéka visa Eiropas
Savieniba.

GARANTIJA UN REMONTS

Lai iegUtu papildinformaciju vai problému gadijuma lagums sazinaties ar Gorenje
zvanu centru sava valsti (talruna numurs noradits starptautiskaja garantijas lapa). Ja

jasu valsti $ada centra nav, lidzu, sazinieties ar vietéjo Gorenje izplatitaju vai Gorenje
Mazo majsaimniecibas ieri€u nodalu.

Tikai personigajai lietoSanai!
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Lai atvieglotu transportéSanu, dazas ierices dalas ir iesainotas atseviski un drosi ievietotas galvenaja iepakojuma vieniba. /
Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet un ievérojiet montazas un dro3as lieto$anas noradijumus. lerice ir paredzéta lietoSanai
majsaimnieciba, 1pasi sausajai tiriSanai.

E ERICES DALAS

Putekisdcéjs

Saksanas caurule

Teleskopiska caurule

Gridas suka

Mazie uzgali

Papildu piederumi atkariba no iegadata modela
6  Maza turbo suka tekstila virsmam

7 Parketa suka

8  Suka cietajam gridam

GO wWwN -

MONTAZA
£, Lai pievienotu sikSanas cauruli: ievietojiet stikSanas cauruli atveré. // Lai atvienotu sik$anas cauruli: nospiediet
‘(&’ pogas abas stkSanas caurules pusés un izvelciet to. // Savienojiet cauruli ar rokturi. // Pievienojiet caurulei gridas
suku.

[ZMANTOSANA

1 leslegdanas/izslégSanas poga
(') 2 Kabela satisanas poga
3 Skarienekrans (digitals) sikSanas atruma reguléSanai // Nospiediet uz ekrana plusa vai minusa zimi, lai

palielinatu vai samazinatu stik§anas jaudu. // Mazas ikonas ekrana aug$dala piedava vislabako rezultatu
katrai virsmai.

reguléSana // Atveriet vai aizveriet mazo bidamo pogu, lai pielagotu sik$anas jaudu dazadam gridam

2 Universala gridas suka, piemérota visu gridu virsmam // Atveriet vai aizveriet mazo bidamo pogu, lai pielagotu
stksanas jaudu

3 Mazie uzgali nodroSina papildu palidzibu, tirot virsmas

Papildu vai izvéles piederumi atkariba no modela (skatit satura lapu)

4 Parketa suka

5  Turbo suka

6  Maza turbo suka, piemérota visu tekstila virsmu tifiSanai. Saudzigi nonemiet netirumus no sukas veltna, lai
nesabojatu sarus.

MAISI, PUTEKLU TVERTNE UN FILTRI
» 1 Putekju maisinu nomaina / ieplades filtra nomaina
U2

LIETOSANA
E 1 Teleskopiska caurule // Nospiediet pogu, lai palielinatu vai samazinatu caurules garumu // StkSanas

Lietojot puteklu maisinu, tas janomaina tad, kad ir pilns. // Atveriet vaku (nospiezot pogu). // Nonemiet puteklu
maisina turétaju. // Iznemiet pilno puteklu maisinu. // levietojiet jaunu maisinu puteklu maisina turétaja. // levietojiet
puteklu maisina turétaju apakséja korpusa. // Aizveriet vaku (dzirdésit klik3ki). // Nomainiet motora aizsardzibas
filtru, kad ievietojat pirmo puteklu maisinu no jauna maisinu komplekta. // Nemiet véra, ka nav iesp&jams aizvért
vaku, ja nav ievietots puteklu maisins!

2 Izplides filtra nomaina

Nonemiet filtru turétaju. // levietojiet pareizi jauna filtra apakS$éjo malu turétaja izcilnos. // Aizveriet turétaju, viegli
iespieZot to atpaka| vieta. Parliecinieties, vai filtrs pilniba ieklaujas turétaja.

GLABASANA
Izsledziet ierici. // Iznemiet stravas kontaktdakSu no sienas kontaktligzdas. // Nospiediet kabela sati$anas pogu, lai safitu stravas
vadu. // Pievienojiet apak$&jo cauruli putek|sticéjam.

PROBLEMU NOVERSANA

Nepietiekama saksanas jauda?

Parbaudiet puteklu maisinu (vai puteklu tvertni) un iztukSojiet to. // Parbaudiet, vai uzgalis, caurule vai sik$anas §|atene nav
blokéta. // Iztiriet visus aizsprostojumus un |aujiet gaisam plast caur §|ateni un/vai cauruli pretéja virziena.

gorenje
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Siurbdami dulkiy siurbliu, visuomet laikykités Siy pagrindiniy saugos reikalavimy;
atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcijg ir naudokite prietaisg tik pagal joje
pateiktus nurodymus. // Prie$ naudojant prietaisa, kruop$¢iai sumontuokite visas jo
dalis. Naudokite prietaisg tik su tomis dalimis, kurias rekomendavo gamintojas. //
Niekuomet nepalikite veikianCio prietaiso be priezidros. // Prie$ jjungiant prietaisg |
maitinimo tinklg jsitikinkite, kad nurodyta jtampa sutampa su jasy namy maitinimo tinklo
ftampa. // Jei maitinimo laidas paZzeistas, pakeiskite jj tinkamu maitinimo laidu arba
maitinimo laido rite. Maitinimo laidg arba maitinimo laido rite gali keisti tik ,Gorenje®,
jgaliotasis ,Gorenje“ aptarnavimo ir remonto centras arba atitinkamai parengtas
specialistas. // Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpose ir tik taip, kad jo nepasiekty
vaikai. // Nesinaudokite prietaisu, jei jis buvo numestas, yra pazeistas, buvo laikomas
lauke arba jei buvo jmestas ar merktas | vandenj. // Nenaudokite prietaiso su
netinkamu priedu ar prailginimu. // Kad iSvengtuméte traumu, pasirdpinkite, jog jusy
plaukai, laisvos drabuZiy dalys, pirStai ar kitos kino dalys nesiliesty prie prietaiso
ventiliaciniy angy ar judanciy daliy. // Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, turintys fiziniy, psichikos ar jutimo sutrikimy arba neturintys
pakankamai patirties ir (ar) jgudZiy, kol jie prizilrimi arba jiems paaiSkinama, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta galimus pavojus. Prizidrékite vaikus, kol jie
naudojasi prietaisu, ir pasirtpinkite, kad nezaisty su prietaisu. // Vaikams draudziama
atlikti prietaiso valymo ar priezidros darbus, jei jie yra jaunesni nei 8 mety amziaus ir
néra prizidrimi. // Nepalikite be priezidros prietaiso, kol jis prijungtas prie maitinimo
tinklo. Pasinaudojus prietaisu ar atliekant prieziliros darbus, padékite prietaisg ant
Zemes, iSjunkite j ir iStraukite maitinimo laidg iS kiStukinio lizdo. // Niekuomet
neatjunkite prietaiso traukdami jj uz laido. // Sis prietaisas skirtas tik buitiniam
naudojimui.

PAVOJUS

Nemerkite Sio prietaiso | vanden| ar kitg skyst bei neplaukite po tekanciu vandeniu. Be
to, maitinimo laido ar tinklo kistuko nelieskite $lapiomis rankomis.

SPECIALUS |SPEJIMAI

Prie$ prijungiant ar uzdedant siurbimo vamzdj, siurbimo Zarng ar priedus, visuomet
iSjunkite prietaisg. // Niekuomet nenaudokite dulkiy siurblio be maiSelio, be cikloninés
Siuksliy talpos (priklausomai nuo dulkiy siurblio tipo) arba be jsiurbimo ir iSpatimo filtry.
/I Saugokite védinimo angas nuo dulkiy, plauky ar kity neSvarumu, kurie galéty uzkimsti
védinimo angas, sumazinti oro srautg ir susilpninti siurbimo jéga. // Netempkite siurblio
per kambar| paéme uZ maitinimo laido ar siurbimo Zarnos. Saugokite maitinimo laidg
nuo karSty pavirSiy ir kity pazeidimy, stenkités jo nesumazgyti. Kai naudojate
automating maitinimo laido rite, maitinimo laidg reguliuokite ranka. // Kai siurbiate ilgg

71



laikg, iSvyniokite ne maziau kaip 2/3 maitinimo laido, kad iSvengtuméte perkaitimo ir
Zalos. Jei dulkiy_ siurblj naudojate keletg valandy, iSvyniokite visg maitinimo laida. /
Siurbimo vamzdzio, prietaiso ir priedy angy nekiskite prie veido ir kiino. // Dulkiy siurbliu
niekuomet nesiurbkite zarijy ar droZliy, nuordky, degtuku, skys€iy (pvz., kilimy valymo
puty), astriy ar smailiy daikty (stiklo Sukiy ir pan.). Dulkiy siurbliu taip pat nesiurbkite
spausdintuvo kasetés milteliy. Dulkiy siurblio nenaudokite statybinéms medziagoms
(pavyzdZiui, smulkiam sméliui, cemento milteliams ir pan.) surinkti, nes prietaisas gali
sugesti. // Bikite itin atsargas, kai siurbiate laiptus.

Prietaisas atitinka Sias Europos direktyvas: 2014/35/ES, 2014/30/ES,
2009/125/ES, 2011/65/ES, 666/2013/ES (ES modelis).

APLINKA

Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui, jo neiSmeskite kartu su buitinémis
E atliekomis. Nugabenkite ji | igaliotajj perdirbimo centra, Tai padés saugot
aplinka.
|

Sis jrenginys pazenklintas laikantis Europos direktyvos 2012/19/EB del elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE). Sioje direktyvoje nustatomi elektros ir
elektronikos jrangos atlieky surinkimo reikalavimai, ji galioja visoje Europos Sajungoje.

GARANTIJA IR REMONTAS

Jei reikia daugiau informacijos arba jei kyla problemy, skambinkite | savo Salies
,Gorenje* skambuciy centrg (telefono numeris nurodytas tarptautinés garantijos lape).
Jei tokio centro jasy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,Gorenje* pardavéjg arba ,Gorenje*
smulkiy buitiniy prietaisy skyriy.

Tik asmeniniam naudojimui!
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Kad bty lengviau transportuoti, kai kurios prietaiso dalys supakuotos atskirai ir saugiai sudétos  pagrinding pakuote.
Prie§ pirma karta naudodami perskaitykite ir laikykités surinkimo ir saugaus naudojimo instrukciju. Prietaisas skirtas naudoti
buityje, ypa€ sausam dulkiy valymui.

DALYS

1 Dulkiy siurblys

2 Siurbimo vamzdis

3 Teleskopinis vamzdis
4 Grindy Sepetys

5  Mazipriedai

Papildomi priedai, priklausomai nuo perkant pasirinkto modelio
6  Mazas turbininis Sepetys tekstiliniams pavirSiams
7 Parketo Sepetys
8  Sepetys kietoms grindims

MONTAZA
£, Siurbimo zamos prijungimas: kiSkite siurbimo Zarna | anga. // Siurbimo zamos atjungimas: paspauskite abiejose
‘(&’ siurbimo Zzamos pusése esancius mygtukus ir jg iStraukite. // Prijunkite vamzdj prie rankenos. // Prie vamzdzio
pritvirtinkite grindy Sepetj.

NAUDOJIMAS

1 ljungimo / i8jungimo mygtukas
(') 2 Laido vyniojimo mygtukas
3 Jutiklinis ekranas (skaitmeninis) greiCiui reguliuoti // Paspauskite ekrane esantj pliusg arba minusa, kad

padidintuméte arba sumaZzintuméte siurbimo galig / MaZos piktogramos ekrano virSuje uZtikrina geriausia
veikima kiekvienam pavirSiui.

Siurbimo reguliavimas // Atidarykite arba uzdarykite nedidelj slankyjj mygtuka, skirtingo auk3¢io siurbimui
reguliuoti.

2 Universalus grindy, Sepetys visiems grindy pavirSiams // Atidarykite arba uzdarykite maza slankyji mygtukq
siurbimui reguliuoti

3 Nedideli priedai — papildoma valymo pagalba

Papildomi arba pasirenkamieji priedai priklauso nuo jasy modelio (Zr. turinio puslapj)

4 Parketo Sepetys

5  Turbo Sepetys i

6  Mazas turbo Sepetys visiems tekstiliniams pavirSiams. Svelniai paSalinkite SiukSles nuo veleno, nepazeisdami
Seriy.

MAISELIAI, DULKIU TALPYKLA IR FILTRAI
» 1 Maiseliy keitimas / [siurbimo filtro keitimas
U724

NAUDOIJIMAS
E 1 Teleskopinis vamzdis // Paspauskite mygtuka, kad padidintuméte arba sumazintuméte vamzdzio ilgj. //

Jei dulkiy maiSeliai yra pilni, juos reikia pakeisti. Atidarykite dangtelj (paspausdami mygtuka). Nuimkite dulkiy
maiSelio laikiklj. 1Simkite visg dulkiy maiSelj. |dékite naujg dulkiy maiSelj | dulkiy maiselio laikiklj. |statykite dulkiy,
maiSelio laikiklj | apatin korpusa. Uzdarykite dangtelj (iSgirsite spragteléjima). // Dédami pirmajj naujg dulkiy maiSy,
rinkinj, pakeiskite variklio apsaugini filtra. // Atkreipkite démesj, kad negalima uZdaryti dangtelio, jei nejdétas dulkiy,
maiSelis.

2 ISleidimo filtro keitimas

Nuimkite laikikli. Tinkamai jstatykite apatin{ naujo filtro kraStg | laikiklio griovelius. Uzdarykite laikiklj Svelniai
spausdami atgal | vieta. [sitikinkite, kad filtras visiSkai telpa | laikikl].

LAIKYMAS
I8junkite prietaisg. IStraukite maitinimo kiStuka i$ sieninio lizdo. Atsukite maitinimo laidg paspausdami laido atsukimo mygtuka.
Pritvirtinkite apatin vamzdj prie dulkiy siurblio.

TRIKCIY SALINIMAS

Nepakankama siurbimo galia?
Patikrinkite dulkiy maiSelj (arba dulkiy talpykla) ir jj iStustinkite. Patikrinkite, ar neuzsikimSes antgalis, vamzdis arba zarna.
Pa3alinkite visas klidtis ir leiskite orui tekéti zarna ir (arba) vamzdziu priesinga kryptimi.

gorenje
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ErXEIPIAIO OAHI'IQON EA

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

Otav xpnaipotroleite TNV nAEKTPIKA OKOUTIA, va Tnpeite Tavia TIG akdAouBeg Baagikég
TPOQUAACEIC ao@aAciac: AlaaoTe TPOCEKTIKA To Tapdv  eyxelpidio odnylwv  Kal
XPNOILOTIOIEITE T OUOKEUR pOvo GUu@wva pe TIg 0dnyieg ou TepiAauBdvovtal ag autd. //
MpIv XPNOIWOTIOINGETE T OUCKEUR, OUVOPUOAOYAOTE TIPOCEKTIKG OAa Ta WéPn TNG.
XpNOIUOTIOIEITE T GUCKEUN POVO |E TO ECOPTARATA TTOU GUVIOTWVTAI OTTG TOV KATAOKEUAOT).
Il Mnv agrjvee TOTE T guokeur] xwpic emmiBAewn katd m didpkeia g xprong. // Mpiv
OuvdEaETE TN ouokeun oTnv Tipida, Befaiwbeite 611 n kaBopiopévn Téon TAIPIALE e TV TAON
¢ Tpidag aTo omiti oag. // Av 1o kaAwdio Tpogodoaiag utroaTei BAARN, AVTIKATACTAOTE TO
pe éva kataAAnAo kaAwdio Tpogodoaiag ) pia didragn Kuhivopou kahwdiou Tpogodoaiag. To
kaAwdio Tpogodoaiag f n diaragn Tou kKaAwdiou Tpogodoaiag utropei va avtikataoTabei udvo
a6 Tnv Gorenje, 70 E0Ua1080TNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWY TS Gorenje f atmd Evav KATPTIGHEVO
emayyeAyaria. // XpnoIPoTolEiTe Kal QUAICOETE T CUGKEUN JOVO O€ OTEYVOUS ETWTEPIKOUG
XWPOUG Kal Wakpld amd mraidid. // Mn XpnoIUOTIOIEITE TN CUCKEUR av £xEl TTECEL, av £XEl
utroaTei BAGRN, av éxel amoBnkeutei oe eEwTepikolg Xwpoug A av éxel Téael i PubioTei o€
vepo. // Mn xpnaoiyotioleite Tn ouokeun pe akatdAAnAa e€aptriuara ) Tpoektdaeig. // MNa va
amo@UyeTe TpaupaTiopous, Befaiwbeite 6T Ta YarAid, Ta xahapd pépn Twv evoupdTwy, Ta
ddyTuha i GAAa Pépn Tou cwuatds oag dev EpxovTal OE ETTAPH KE TOUG AEPAYWYOUE 1) T
KivoUpeva Pépn TNG OUOKEUAG. /I AuTr n UOKeU utTopei va Xpnotuotoinei amd maidid
nAIKiag 8 eTwv Kal avw, KaBwg Kal atmd ATopa e PEIWPEVEC TWUATIKES, AIoBNTNPIOKES 1
dlavonTikéS IKavoTnTeG f EANEIYN EUTTEIRIOG KOl YVWaNG, EpOaoV eTITNpoUvTal Kal £Xouv AABEl
0dnyiec OXETIKA pe TNV A0QAAR XPAGT TNG GUOKEUNG Kal KATavooUv TOUG OXETIKOUS KIVOUVOUG.
Emitnpeite Ta Taud1d karé tn XpAon Thg ouokeUng Kai Befaiwbeite 611 dev Traifouv We auth. //
Ta maidid dev TPETTEI VO TIPAYUOTOTTOI00V £pyaaies KABaPIOHOU A GUVTAPNONG TS GUCKEUN,
ekTdC av eival TouhdyioTov 8 etwv kal emTnpouvTal. // Mnv a@QAvete T OUCKEUR XWpig
emipAewn evw eival ouvdedepévn otnv Tipia. Metd ™ xprAon A kar@ 1 dIdpKEIA TG
OUVTAPNONG, AQNOTE TN CUCKEUN, QATIEVEQYOTTOINOTE TNV Kal ATTOOUVOECTE TO KOAWDIO
Tpopodoaiag amd v mpida. // Mnv ammoguvdéeTe TIOTE T GUOKEUN TPARWVTAG TNV T T0
kaAwdio Tpo@odoaiag. // AuTh n Guakeur) TTpoopideTal OVO yia OIKIAKH XPAaN.

KINAYNOZ

Mn BuBiete T ouokeun ae vepd 1) GAAO uypod Kal pnv TV EETTAEVETE e TPEXOUEVO VEPD.
Emiong, unv ayyicete 1o kaAwdio Tpogodoaiag i To PIg We Ppeypéva Xépia.

EIAIKEZ NPOEIAONOIHZEIE.

AmtevepyotToleite TTAVTO T OUCKEUR TIPIV ammd TV ToTmoBETnan ) v avTikaraaTtaaon Tou
owAfva avappdenong A GAwv etapmpudtwy. // Mn xpnoidotrolgite TOTé TNV NAEKTPIKA
okoUTTa Xwpig gakoUAa fi Tov KAdo aKOVNG TG KUKAWVIKAG okoUTIag (avahoya We Tov TUTTo
NG NAEKTPIKAG oKOUTIAG) i Xwpic @iATpa €10600u Kal avappdenang. // Aiatnpeite Toug
agpaywyous amaAayuévoug amd okdvn, Tpixes i dAes akabBapaieg Tou Ba propoucav va
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@pactouv Toug agpaywyoUs, va TTEPIOPIOOUV T POK| TOU CEPA KOl VA WEIWOOUV TV 10XV
avappoenong. // Mn petakiveite Tnv NAEKTPIKA OKoUTIa Tpapwvtag TNy amod 10 KaAwdIo
1popodoaiag i Tov owAfva avappdenong. MpooTatelete 10 kaAwdio Tpogodoaiag amé
Beppéc em@dveieg kal AMeg nuiég kai unv 1o Toakilete. OTav xpnoldoTiolEite Tn AciToupyia
autépatng TePITUAIENG Tou kaAwdiou Tpo@odooiag, XPnOIUOTIOIEITE TO XEPI OAG YO va
kaBodnynoete 10 KaAwdio Tpo@odoaiag. // L& TePITTWAN TapaTETAPEVNG XPHONG, CETUAICTE
TouhGyioTov Ta 2/3 Tou KoAwdiou Tpo@odooiag yia va amo@UyeTe TNV TTPOKANGN
utrepBépuavang kal dAwv BAaBwyv. Otav XpnoIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKF OKOUTTA Y10 OPKETES
wpeg, EeTuiveTe TeAeiwg To kaAwdio Tpogodoaiag. // Aiatnpeite Tov awAfva avappodenong A
T0 AVOIXTO PEPOG TNG GUCKEUNS KAl Ta EEAPTAMATA HOAKPIG aTTd TO TTPACWTTO Kall TO WA 0ag.
/I Mn xpnoidotroieite TTOTE TNV NAEKTPIKA oKOUTIA yia va KaBapicete amokaidia / kdppouva,
aTmoToiyapda, OTipTa, Uypd (T1.X. aepod Kabapiopou xahiwy) f aixunpd f JUTEPA avTIKEiEva
(oTraopévo yuahi KATT.). ETTioNg, Un XpnOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKY) OKOUTIA YIa va KOBapiceTe
okovn 1évep. Mn xpnaoipotoieite TNV NAeKTPIKA okoUTTa yia va KaBapioeTe 01kodopIKA UAIKA
(61TW¢ OTTWG WIAA PO, aoBéaTn, oKAvN TOIUEVTOU KATT.). AUTO pTTopei va TipokaAéael BAGRN
oTn ouakeun. // Mpoogxete 101aiTepa dtav KaBapilete OKAAEG.

H ouokeul ouppop@wvetal PE TIG aKOAouBeg cupwTraikég odnyieg: 2014/35/EE,
2014/30/EE, 2009/125/EK, 2011/65/EE. 666/2013/EU (uovtéAo EE)

NEPIBAAAON

Metd 0 Mgn TG WeEMUNG CWNS TNG, KNV ATTOPPITITETE TN GUCKEUNR E KOIVA OIKIAKA
E amoppippara. Metagépeté T o€ éva e€ouaiodoTnuévo kEvTpo avakukAwaong. Autd Ba
= ONOGA0EI 0N BlATAPNOT TOU TIEPIBANOVTOC.

Auth n ouokeur Qépel onuavan oupewva pe v Eupwaikr Odnyia 2012/19/EE yia 1a
AmopAnTa HAektpikoU kai HAektpovikou EEomAiopou (AHHE). H odnyia kaBopilel Tig
amaITAoEIC GUAMOYAG Kal dlaxeipiong yia Ta amdBANTa NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU
eCoAIgoU TToU 1o UoUV 0t 0AGKANPN TV Eupwraikh Evwon.

EMTYHZH KAI ENIZKEYH

la TepIoa6TEPES TTANPOPOPIES 1) OE TTEPITITWAT TTPOPBANUATWY, ETTIKOIVWVACTE HE TO KEVTPO
E¢uttnpémnong Mehatwv g Gorenje aTn XWpa 0ag (0 ApIBPGS TNAEPWVOU avaépeTal aTo
AigBvég AeAtio Eyyinong). Edv dev uttdpyel 1ET010 KEVTPO OTN XWPA 0OG, ETTIKOIVWVACTE g
TOV TOTTIKG QvTITTIPOOWTTIO TNG Gorenje A TO THAKA MIKPWY KAl KAIVOTOUWV OIKIOKWY GUOKEUWY
¢ Gorenje.

ATTOKAEIOTIKA YIO TIPOCWTTIKA XpHon!
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la eukoAGTEPN PETaPOPQ, OpIoHEVA EGAPTANATA TNG CUOKEUNG EXOUV OUCKEUOOTE] EEXWPIOTA Kal éxouv TOTTOBETBEi pe
ac@dAeia oty kOpla povada ouokeuaaiag. // Mpiv amd v mpwtn Xpnon, Ol0BaoTe TPOOEKTIKA TIG 0dnyieg
ouvappoAdynong kai aopaoug xprang. H cuokeur) TpoopideTal yia OIKIOKY XPAON Kal EIBIKA yia aTeyvd kaBapiopo.

EZAPTHMATA
HAekTpIkiy okouTa
ZwAAvag avappdenang

TnAeokoTik6g CwARvag

MéAua damédou

Mikpd e§aptripata

IMpoaipeTikd eaptiuara, avahoya pe 1o oviéAo Trou MAEGTE KaTd TV ayopd
Mikp6 TéApa turbo yia UQATUATIVES ETIQAVEIES

MéApa yia Tapké

MéAua okAnpol damédou

GO wWwN -

o N

LYNAPMOAOIHEH
£, lNa va ouvdéoere Tov owhiva avappdenang: eloaydyere Tov owAiva avappdenang ato avolyua. // Ta va
‘(&’ aTmoguVvOETETE TOV GwAvVa avappoPnang: ETTE Ta KoupTNA Kal aTig 300 TAEUpEG Tou CwArva avappoenang kai
TpapngTe Tov TPog Ta £¢w. // ZuvdEaTE Tov owArva e TN AaPn xeIpog. // ZuvdéaTe To TéAUa damédou aToV GwARva.

XPHZH

1 Kouptri On/Off
(l) 2 Kouyi mepimtuhigng kahwdiou
3 0686vn aeng (wneiwv) yia piBuion taxdmrag // Miéate To ouv fi To peiov aTnv 06dvn yia va augnaeTe 1 va
MEIWOETE TNV 10XU avappdenaong // Ta pikpd eikovidia aTo Tavw WEPOG TG 0BBvNG TTPOCPEPOUV TNV

KaAUTEPN ATTOBOCT YIA CUYKEKPIPEVN ETTIQAVEID avVaPPOPNONG.

avappoenaong // Avoigte N kAeioTe TO PIKPO GUPOUEVO KOUUTTI yia va pubuigete Ty avappdenan yia
d1aQopeTIKa dATEdAL.

2 Téhpa damédou yevikig xpnang kat@AAnAo yia dAeg Tig empdveieg damédou // Avoitte i KAeioTe To HIKpO
OUPBEVO KOUNTI yia va puBuicETe TNV avappo@nan

3 Mikpd e€apriuara yia emmAéov BorBeia oTo kaBdpiopa

Mp6aobera i mpoaipeTikG e€apriuta avaroya e 1o oviéro oag (eAEyETe T aehida mepiexoévwy)

4 NéNyayia mapké

5  Méhaturbo

6 Mikpd méAua turbo, KatGAAnAo yia To kaBAPITHA GAWV TWV UPACHATIVWY ETIPAVEILY. AQAIPEDTE aTTAAG T
umroAeippaTa ammd Tov KUAIVOPO Yia va atro@UyETE TV KATAGTPOPH TWV TRIXWV.

ZAKOYAEZ, KAAOZ 2YAAOTHE ZKONHZ KAI ®IATPA

XPHZH
E 1 TnAeokotikdg owArvag // TiéaTe T0 KOupTT yia va AUEROETE 1) val PEIWOETE TO UiKog Tou owArva. // PiBpion

1 AvrikardaTaon oakouAag / Avrikardataan Tou @iATpou €10600u

IV TEPITWOoN ™G oakoUAag okovng, Ba Tpémel va aviikataoTalei POAIG yepioel. /I Avoifte 10 kGAuppa
(médovtag T0 KoupTi). // AgaipéaTe T Baon TG oakoUAag akovng. // AaipéaTe Tn yeparn aakoUAa akévng. //
TomoBemaTe Tn véa oakoUAa akévng ot Baan g aakolAag akévng. // TomoBetAaoTe Tn Paon Tng oakoUAag
okévng ato Katw TepiPAnpa. // Kheiote 1o kamaki (Ba akouoete éva «kAik») /I AvTIKaTaoThoTe 70 QiATPO
TIPOCTACIAG TOU POTEP KATA TNV TOTIOBETNGT TOU TIPWTOU o €va VEO OET aaKOUAWY oKovNg. // AGBeTe utdyn Ot
dev eival duvard va KAEioeTe To kAAUPpa av dev £xel ToTToBETNBE oOKOUAG OKOVNG

2 Avrikardoraon Tou @iAtpou e€aywync aépa

AgaipéaTe T Baan. // TomoBetrAaTe cwaTd T KATW GKPO Tou VEOU PiATpoU OTIG TTPOECOXES TG Baang. // KheiaTe
N Baon méovTag Ty amaAd o Béon Tg. BePaiwbeite 611 To iAtpo epapudlel TAfpwg oTn Baon.

AMOOHKEYZH
ATrevepyoTroInaTe T ouoKeur. // AgaipéaTe 1o @I amd TV Tpida. // =avatuhi€e To KaAwSdIo peupaTog TIECOVTAG TO KOUWTTH
TePITUNIgNG KaAwdiou. // ZuvdéaTe Tov KaTw owAva oTnv NAeKTPIKA aKoUTra.

ANTIMETQMIXH NPOBAHMATON

AveTTapKNG 10XUG avappoenang;

ENéyére ™ oakoUAa (A To doxeio akdvng) kai adeidioTe. // EAEyEre av 10 akpo@Uaio, 0 GwAfvag fi 0 eUKAUTITOG CwArvag Eival
@payuéva. /l AQaipEaTe TuXOV eUTIOdIN KaI AQATTE TOV aépa va péel PEoW TOU GwAva TTPOG TV avTiBetn kateuBuvan.

gorenje
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
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kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.
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karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
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